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(KJV) And | will bless them that bless thee, and curse him that

curseth thee: and in thee shall all families of the earth be

blessed.



(LXX) kol evAoynomw TovG £VAOYODVTAG GE, KAl TOVG
KATAPWUEVOUG OE KATapaoopal Kai évevAoyn0ncovtal év
o0l TdoaL ai @uAai TiG YijG.

(Brenton) And I will bless those that bless thee, and curse those

that curse thee, and in thee shall all the tribes of the earth be

blessed.
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(KJV) Seeing that Abraham shall surely become a great and
mighty nation, and all the nations of the earth shall be blessed in

him?



(LXX) ABpaap 8¢ ywvopevog £otal €ig £€0vog péya kai oA,

Kai évevdoynOnoovtal év advt®d mavra ta £0vn Tig Yi|G.

(Brenton) But Abraam shall become a great and populous

nation, and in him shall all the nations of the earth be blest.
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(KJV) And the scripture, foreseeing that God would justify the
heathen through faith, preached before the gospel unto Abraham,

In thee shall all nations be blessed.
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(KJV) And | will establish my covenant between me and thee and
thy seed after thee in their generations for an everlasting
covenant, to be a God unto thee, and to thy seed after thee.
(LXX) xai otiiow TV Stadnknv pov ava péoov £nod kai ava
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OTIEPUATOC OOV HETO OF.



(Brenton) And | will establish my covenant between thee and thy
seed after thee, to their generations, for an everlasting covenant,

to be thy God, and the God of thy seed after thee.
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H2233 and in thee and in thy seed:'ﬂ?ﬁ?:ﬂ

(KJV) And thy seed shall be as the dust of the earth, and thou
shalt spread abroad to the west, and to the east, and to the
north, and to the south: and in thee and in thy seed shall all the

families of the earth be blessed.



(LXX) kol éotar TO omépua oov ¢ 1| dpupog Tijg yijg kai

mAatuvOnoetan émi BdAacoav kai émi Aifa kai émi Boppav

Kol £ AVATOAGG, Kai évevAoynOnocovtal é€v ool taocat ai

@UAOL THG Y1{G KAl éV T CTEPUATL GOV.

(Brenton) And thy seed shall be as the sand of the earth; and it
shall spread abroad to the sea, and the south, and the north, and
to the east; and in thee and in thy seed shall all the tribes of the

earth be blessed.
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(KJV) Now to Abraham and his seed were the promises made.
He saith not, And to seeds, as of many; but as of one, And to

thy seed, which is Christ.
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H2233 shall thy seed:_l,y.“

(KJV) And he brought him forth abroad, and said, Look now
toward heaven, and tell the stars, if thou be able to number
them: and he said unto him, So shall thy seed be.

(LXX) &&qyayev 82 avtov Ew Kai €itev avtd Avapredov &1
€1G TOV 0VPaVOV Kai apidunoov Tovg aotépag, i Suvion

EaplOpijoal avTovg. kol £iev OVTWC £0TAL TO OTEPUA GOV.

(Brenton) And he brought him out and said to him, Look up now
to heaven, and count the stars, if thou shalt be able to number

them fully, and he said, Thus shall thy seed be.
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(KJV) Who against hope believed in hope, that he might become
the father of many nations, according to that which was spoken,

So shall thy seed be.
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(KJV) Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for a father of many nations have | made
thee.

(LXX) xai 00 kAnOnoetat £TL T0 dvoud ocov ABpap, aAL’ Eotal

TO 6vopa oov ABpaap, 6TL TATEPA MOAADV £0VAOV TEBEIKA
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(Brenton) And thy name shall no more be called Abram, but thy
name shall be Abraam, for | have made thee a father of many

nations.
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(KJV) (As it is written, | have made thee a father of many
nations,) before him whom he believed, God, who
quickeneth the dead, and calleth those things which be not as

though they were.
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Gen 22:16 And said, By myself have | sworn, saith the LORD,
for because thou hast done this thing, and hast not withheld
thy son, thine only

Gen 22:17 That in blessing | will bless thee, and in multiplying |

will multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand

which /s upon the sea shore; and thy seed shall possess the gate

of his enemies;



Gen 22:16 Aéywv Kat’ énavtod Gpooa, AEyEL KHPLOG, 0V

EIVEKEV £TOINOAG TO PijHLA TOVTO KAl OVK EPEICW TOV VIOD

o0V TOD dyamnTod dU &uE,
Gen 22:17 1N uiv £0A0y@v £0A0y1jow 6& Kai TANOOVwY
MANOUVV® TO OTEPUA GOV OG TOVG GOTEPAG TOD OVPAVOD KOl
MG TNV GUUOV TV Tapo TO XETA0G Ti|G BaAdoong, kal
KANPOVOUNGCEL TO CTEPUA GOV TUG TIOAELG TAV VMEVAVTIWV"
Gen 22:16 | have sworn by myself, says the Lord, because thou
hast done this thing, and on my account hast not spared thy
beloved son,
Gen 22:17 surely blessing | will bless thee, and multiplying | will
multiply thy seed as the stars of heaven, and as the sand which
is by the shore of the sea, and thy seed shall inherit the cities of

their enemies.
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2AS

Heb 6:13 For when God made promise to Abraham, because he
could swear by no greater, he sware by himself,
Heb 6:14 Saying, Surely blessing | will bless thee, and

multiplying | will multiply thee.
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(KJV) And in thy seed shall all the nations of the earth be
blessed; because thou hast obeyed my voice.

(LXX) xai évevAoynOnocovral év TG oTEPUATI 6OV AVTA TO
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(Brenton) And in thy seed shall all the nations of the earth be

blessed, because thou hast hearkened to my voice.
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(KJV) And | will make thy seed to multiply as the stars of
heaven, and will give unto thy seed all these countries; and in
thy seed shall all the nations of the earth be blessed;

(LXX) kol TANOUV® TO OTEEPUA GOV MG TOVG AOTEPAG TOD
oVPavod Kai SOow TO omMEPUATi 6OV MACAV TV YijV TAOTNV,
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(Brenton) And | will multiply thy seed as the stars of heaven;
and | will give to thy seed all this land, and all the nations of the

earth shall be blest in thy seed.
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(KJV) Ye are the children of the prophets, and of the covenant
which God made with our fathers, saying unto Abraham, And in

thy seed shall all the kindreds of the earth be blessed.
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(KJV) And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth,

and the top of it reached to heaven: and behold the angels of

God ascending and descending on it.

(LXX) kot évumviaoOn, kai idov kAipag sotnprypivn év Ti
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(Brenton) and dreamed, and behold a ladder fixed on the earth,

whose top reached to heaven, and the angels of God ascended

and descended on it.
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3588 T-GSM 444 N-GSM

avOpwmov of man.

(KJV) And he saith unto him, Verily, verily, | say unto you,
Hereafter ye shall see heaven open, and the angels of God

ascending and descending upon the Son of man.
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(KJV) In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth
ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye break
a bone thereof.

(LXX) év oikig pug BpwOnostTal, kai ovk £€0icETE €K TG

0iKiaG TAOV KPEAV W’ KAl 66TOVV 00 CLVTPIYETE AT AVTOD.

(Brenton) In one house shall it be eaten, and ye shall not carry
of the flesh out from the house; and a bone of it ye shall not

break.
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(KJV) For these things were done, that the scripture should be

fulfilled, A bone of him shall not be broken.
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(KJV) Behold, | send an Angel before thee, to keep thee in the
way, and to bring thee into the place which | have prepared.
(LXX) Kai idob £y® amooTtéAA® TOV dyyeA6v pov mpo
MPOCAOTIOV 0OV, iva YUAGEN o€ €V Ti| 080, OTIWG ciocaydyn o€

€ig TNV Y1V, fjv 1)TOlpOGa GOL.

(Brenton) And, behold, | send my angel before thy face, that he
may keep thee in the way, that he may bring thee into the land

which | have prepared for thee.
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odov way oov thy eunpoocBev before
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(KJV) For this is /e, of whom it is written, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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1715 PREP 4675 P-2GS

eunpocOev before oov thee,

(KJV) As it is written in the prophets, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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(KJV) This is of whom it is written, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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(KJV) And Moses took the blood, and sprinkled /7 on the people,
and said, Behold the blood of the covenant, which the LORD

hath made with you concerning all these words.



(LXX) AaBdv 82 Mwueijg T0 aipa Kateokédacev Tod Aaod
kai giney 1800 10 alpa Tij¢ Stadfkng, fig 81£0£T0 KHpPLOG PO

VUG TEPL TAVTWY TAV AGY®WV TOVTWV.

(Brenton) And Moses took the blood and sprinkled it upon the
people, and said, Behold the blood of the covenant, which the

Lord has made with you concerning all these words.
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(KJV) Saying, This /s the blood of the testament which God hath

enjoined unto you.
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(KJV) And | will walk among you, and will be your God, and ye

shall be my people.



(LXX) kol épmepmation £v vpiv Kai écopat vpdv 066, kai

VUELG £0e00< pov Aadg.

(Brenton) and I will walk among you, and be your God, and ye

shall be my people.
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(KJV) They shall leave none of it unto the morning, nor break
any bone of it: according to all the ordinances of the passover
they shall keep it.

(LXX) ov katadsipovsty 4’ avTod £ig TO TPWI KAl 06TOVV
0V CUVTPIYPYOVOLY AT’ AVTOV" KATA TOV VOUOV TOD TTAo)X O
TOUGOVOLY AVTO.

(Brenton) They shall not leave of it until the morrow, and they
shall not break a bone of it; they shall sacrifice it according to

the ordinance of the passover.
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(KJV) For these things were done, that the scripture should be

fulfilled, A bone of him shall not be broken.
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(KJV) Which may go out before them, and which may go in
before them, and which may lead them out, and which may bring
them in; that the congregation of the LORD be not as sheep
which have no shepherd.

(LXX) 6oTig £EeAevoETAL TIPO TIPOCOTOV AVTMV KAl 6GTLG

EICEAEVOETAL TPO TIPOCAOTIOV AVTAOV KAl 60TIG £EGEEL AVTOVG

Kol 60TIG €i0GEEL AVTOVG, KAl OVK £0TAL 1] CUVAYWYT] KUPIov

OOl TPOPATA, OIC OVK EGTLV TTOLUNYV.




(Brenton) who shall go out before them, and who shall come in
before them, and who shall lead them out, and who shall bring
them in; so the congregation of the Lord shall not be as sheep

without a shepherd.
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(KJV) But when he saw the multitudes, he was moved with
compassion on them, because they fainted, and were scattered

abroad, as sheep having no shepherd.
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ToAAa many things.

(KJV) And Jesus, when he came out, saw much people, and
was moved with compassion toward them, because they were as
sheep not having a shepherd: and he began to teach them many

things.
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(KJV) The LORD thy God will raise up unto thee a Prophet from

the midst of thee, of thy brethren, like unto me; unto him ye shall

hearken;



(LXX) mpo@ntnV ék TOV GSEAPAOV 00V OG £UE GVACTNHGEL GOL

KUPLOG 0 006G 60V, avTOD dKOoVOoEGOE

(Brenton) The Lord thy God shall raise up to thee a prophet of

thy brethren, like me; him shall ye hear:
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Deu 18:15 The LORD thy God will raise up unto thee a Prophet
from the midst of thee, of thy brethren, like unto me; unto him
ye shall hearken;

Deu 18:16 According to all that thou desiredst of the LORD thy

God in Horeb in the day of the assembly, saying, Let me not hear

again the voice of the LORD my God, neither let me see this

great fire any more, that | die not.

Deu 18:15 mpo@nTnV ¢k TOV ASEAQPAV GOV OC £NE AVAOTHOEL

0oL KUPLoG 0 0€6G ooV, aVTOV GKOVOEGOE



Deu 18:16 kata MAVTA, 06K NTHO® TAPA KVPIOV TOV O£0D
ooV ¢v Xwpnp T Nuépa TG ékkAnoiag Afyovteg 0V
MPOCcONGONEV GKODOAL TNV PWVNV KUPIiov ToV €0 UAOV Kai

TO TP TO pHEya TOVTO OVK OPopeda £tL 008E pun amoBdvwpeyv,

Deu 18:15 The Lord thy God shall raise up to thee a prophet of
thy brethren, like me; him shall ye hear:

Deu 18:16 according to all things which thou didst desire of the

Lord thy God in Choreb in the day of the assembly, saying, We

will not again hear the voice of the Lord thy God, and we will not

any more see this great fire, and so we shall not die.
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(KJV) For Moses truly said unto the fathers, A prophet shall the
Lord your God raise up unto you of your brethren, like unto me;

him shall ye hear in all things whatsoever he shall say unto you.
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(SVD) .adUal Ul ramily 43 Al o3 S pacs ¥ &) eyl o (18809

H834 ﬂWN H376 whosoeverw’xn H1961 And it shall come to pass,n,,‘_” (|HOT+)

H1697 my words,ﬁ:_r H413 untoq,x H8085 hearkenynw’ H3808 will notx17 whosoever

H834 which,.:

i 927 N

H8034 in my name H1696 he shall speak

2N s

H5973 of,

AYH H1875 will require

WITN

(KJV) And it shall come to pass, that whosoever will not hearken
unto my words which he shall speak in my name, | will require Jf
of him.

) 2 4 er

(LXX) kot 6 6vOpwmog, 6¢ £¢av ui) akovon doa ¢av Aaijon 6

TMPOPNTNG £l TO OVORATI POV, £Y® EKOKNOW € avTOD.

(Brenton) And whatever man shall not hearken to whatsoever

words that prophet shall speak in my name, | will take vengeance

on him.
23 :3 Sl Jlas)
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(G-NT-TR (Steph)+) eotau it shall come to pass *"' V"™ §¢

And 1161 CONJ 3956 A-NSF | 5590 N-NSF

Mo every Yuym sou TS

which 3748 R-NSF oV 302 PRT l,ll] will not 3361 PRT-N aKOUO_n hear 191

V-AAS-3S 3588 T-GSM

Tov among the Tipo@ntov prophet 436N "M

gkewvou that 1563 P78M £¥42 00psvOnostar shall be destroyed

1842 V-FPI-3S 1537 PREP 2992 N-

£k from tov 3BTV Fxov people.

GSM

(KJV) And it shall come to pass, that every soul, which will not

hear that prophet, shall be destroyed from among the people.

g-}ma%uﬁbg-‘%)#*bdu\ushﬁjex@W‘@M@:’J‘
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(SVD) .assll 130 () Ignandl L3l g i) Uil Igagdtl Llh ol ashany ol 08l

H3820

:b n:” H3068 =y H5414 .‘n: H3808 hath notxq71 (lHOT"‘)

H7200 to see,‘,n’x_ﬂ7 H5869 and eyesn,:,;71 H3045 ﬂy'f’?

H8085 to hear, H241 and ears

H2088 . H3117 day.n.p_I| H5704 unto
. I

bt b & s 293N

this
(KJV) Yet the LORD hath not given you an heart to perceive, and
eyes to see, and ears to hear, unto this day.
(LXX) (29:3) xai ovk E8wkev KVPLOG 6 B£0¢ DUV Kapdiav
gidéval kai 0@OaANoVG BALTIELY KOl OTA GKOVELV EWC THG
NUEPAG TAVTNG.
(Brenton) Yet the Lord God has not given you a heart to know,

and eyes to see, and ears to hear, until this day.

8 :11 4y,



(SVD) ¥ _Aa Uiy fgan ¥ sia Ussy clow gy ab) aallely oigiSa sa Las

s 13 ) ey

(G-NT-TR (Steph)+) ka@wg According as ***' **Y ysypamtau it

1125 V-RPI-3S 1325 V-AAI-3S

is written edwkev hath given avtoig them

{ & HEPN At N-
846 P-DPM = 3588 T-NSM 0zo¢ God 2316 N-NS Tvevpa the spirit 4151

ASN 2659 N-GSF 3788 N-APM

kKatavuiewcg of slumber o@Oaipovg eyes

tov ¥88TEM 15 that they should not 33! PRTN gaeneiy see %!

3775 N-APN 3588 T-GSM

V-PAN WTO ears TOoV un that

KoL and 2532 CONJ

t 3361 PRT-N 191 V-PAN 2193

they should no akovewv hear €wg unto

CONJ 3588 T-GSF 4594 ADV 2250 N-

™G onpepov this nuepag day.

GSF

(KJV) (According as it is written, God hath given them the spirit
of slumber, eyes that they should not see, and ears that they

should not hear;) unto this day.
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(10 :29 sladl B (ulady) Allas)

s lacd) (ha dalsl) feaal) Jg3i oo dgud
14-12 :30 4 21

Deu 30:12 Wil slacdl ) UlaY svay (e s 60 da plad) B A ol

Tl Jardl ALY Laawwy W

Deu 30:13 W Wasly ol WAl sy e :Jsl Aa o)y B 4 Yy

g Jeardl L) Lo
Deu 30:14 QAMM@JM@\&&A@}M\&

H559 that thou 173877 H1931 ItN'lﬂ H8064 in heaven,n,num H3808 notw7 Deu 30 12

H8064 for us to sasatahe 1:’7 H5927 shall go up'_hy’ H4310 Who,n shouldest say,

H8085 it unto us, that we may hear.uy?:tz-”,l “b H3947 and bringnnpﬂ heaven,
H6213 it, and do, w.s H
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H1931

NI gty M3676 Bevondaayy, H3SO8 Nelfhergy Deu 30:13
H413 58 'l:b H5674 a3 H4310 A H559 '17:8’7
1:’7 H3947 ﬂﬂ,?"l H3220 mo= H5676 12y
Al s M8ng F8083 uYALN
H1697 the Wordﬁ:_rn H413 unto_l,ﬂ78 H7138 nigh:’.mp H3588 " Deu 3014
H3824 and in thy heart,_I:’:b:'1 H6310 thee, in thy mouth,_Pb: H3966 very_fsm

Deu 30:12 It /s not in heaven, that thou shouldest say, Who

shall go up for us to heaven, and bring it unto us, that we may

hear it, and do it?

Deu 30:13 Neither /s it beyond the sea, that thou shouldest say,

Who shall go over the sea for us, and bring it unto us, that we

may hear it, and do it?
Deu 30:14 But the word /s very nigh unto thee, in thy mouth,

and in thy heart, that thou mayest do it.



Deu 30:12 0¥k év T® 0Vpavd avw éotiv Afywv Tig

avafnostal Nuiv €i¢ Tov ovpavov kKai AfpPeTar avTiv

NUIV; KAl GKOVOAVTEG AQUTHV TTIOJOOUEV.

Deu 30:13 o0v8¢ mépav Tij¢ Oaddoong éotiv Afywv Tig
Swamepaoel uiv €i¢ To mépav Tij¢ Oaddoonc kai AfjpPeTan
NUIV VT V; KAL GKOVOGTHV 1|HiIV TTIOUjOEL QUTHV, Kal
TIOU|OOEV.

Deu 30:14 £otw ocov &£yyvg To piijpa c@odpa év T® otopati

o0V Kai £V Ti] kapdig 60V KAl &V TATG XEPOGIV GOV AVTO

TIOLELV.

Deu 30:12 It is not in heaven above, as if there were one
saying, Who shall go up for us into heaven, and shall take it
for us, and we will hear and do it?

Deu 30:13 Neither is it beyond the sea, saying, Who will go over
for us to the other side of the sea, and take it for us, and
make it audible to us, and we will do it?

Deu 30:14 The word is very near thee, in thy mouth, and in

thine heart, and in thine hands to do it.



8-6 :10 4y,

Rom 10:6 ) suay (e &b & (&5 Yy 1138 Jgid Glal &) ) Wiy

(al) aad (6f) «Os Land)

Rom 10:7 (clsa¥) s gaaall drad () «SAaslgdl ) Jasgy sor

Rom 10:8 la¥) 4l o) «llh Ay dlad 8 elia 4y b Aallly ¢ 68 13la (1
(L Jusd A

Rom 10:6 1 the 3% T™N" §¢ But 161 ©™ gic which is of '9%7 PReP

motewg faith “'2V°F §ixaiosuvn righteousness 343 NN

ovtwg on this wise *'?*?Y jeyel speaketh 70 V" PAS yp not

3361 PRT-N 2036 V-2AAS-2S 1722 PREP 3588 T-DSF

gL g Say €v in ™m

Kapdwa heart 2588 N-DSF =01 thine 4675 P-26S 1 Who 5101 I-NSM

1519 PREP 3588

V-FDI- ;
d 30 % &g into TOV

avafnoetal shall ascen

T-ASM 3772 N-ASM 5124 D-NSN 2076 V-

ovpavov heaven TOVLT EOTLV

PXI-3S XPLETOV 5547 N-ASM katayayew to bring Christ down,

2609 V-2AAN



Rom 107 _rl or 2228 PRT Tlg WhO 5101 I-NSM K(XT(xBnO'S‘t(Xl sha"

1519 PREP 3588 T-ASF

descend >*?7 VP35 ¢ into v the

N-ASF D-NSN V-PXI-3S
afvocov deep ' tovt ' gotwy 207° .

5547 N-ASM

XPLGTOV ek from 1537 PREP

vekpwyv the dead **7% A

GPM 321 V-2AAN

avayoayew to bring up Christ again.

Rom 10:8 aAAa But 2*° N ¢ what 191 ™AN 3 eve saith 3004 V-

PAI-3S 4675 P-2GS To it The 3588 T-NSN

gyyvg nigh '“' 4%V goy thee

2076 V-PXI-3S 1722 PREP

N-NSN . E
pnua word 7NN ey is gv in To the

3588 T-DSN 4675 P-2GS

N-DSN
otopatt mouth 430NN GGy thy S el 12532

CONJ 1722 PREP 3588 T-DSF

v in ™ kapdia heart 228 NPSF Goy thy

P-2GS D-NSN V-PXI-3S T-NSN
4675 P-2 TOoUT 5124 £0TLV 2076 3 10 3588 pnua

word 4487 N-NSN ™mge 3588 T-GSF TG TEWC of faith 4102 N-GSF o which

R-ASN V-PAI-1P
STORASN  ynpvocopev we preach. 273 1

Rom 10:6 But the righteousness which is of faith speaketh on
this wise, Say not in thine heart, Who shall ascend into

heaven? (that is, to bring Christ down



Rom 10:7 Or, Who shall descend into the deep? (that is, to
bring up Christ again from the dead.)

Rom 10:8 But what saith it? The word is nigh thee, even in thy

mouth, and in thy heart: that is, the word of faith, which we

preach;

Jia 3pad) agal) g fan AL ¢ LS B VoS o815 At ga Ly 5 By )
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H1892 H3707
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H3808 with noth: H7065 will move them to jealousyns’:i’x H589 and I’hu

H3707 1 will H5036 with a foolishb:': H1471 nation. H5971 a people;

N =lekpip=h A2 av

provoke them to anger
(KJV) They have moved me to jealousy with not
God; they have provoked me to anger with their vanities: and |
will move them to jealousy with those which are not a people; |
will provoke them to anger with a foolish nation.
(LXX) avtol mape(nAwodav pe ¢’ 0V B£®, TAPAOPYLOGY pE £V
TOIG EI8MAOLC AVTOV' KAY® TTAPAINAOC® AVTOVG £ OVK
£0vel, £ £0VEL GOVVETO TTAPOPYLO AVTOVG.
(Brenton) They have provoked me to jealousy with that which is
not God, they have exasperated me with their idols; and | will
provoke them to jealousy with them that are no nation, | will

anger them with a nation void of understanding.
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(G-NT-TR (Steph)+) aAda But > ™ gy | say % VPATIS gy

3361 PRT-N 3756 PRT-N 1097 V-2AAI-3S

OvK ho gyvw know wopanA Israel

2474 N-PRI TPWTOC First 4413 A-NSM Lo OTG Moses 3475 N-NSM )\EYS[

saith 3004 V-PAI-3S £Y‘1) I 1473 P-1NS napa(nlwow Wi" provoke you

- V-FAI- st
to jealousy 3863 1S vpag 5209 P-2AP by 1909 PREP . 3756

PRT-N 1484 N-DSN 1909 PREP 1484 N-

€0OveL people emL by €0Ovel nation

DSN h 801 A-DSN 3949 V-FAI-1S

acvvetw a foolis mapopyww | will anger

Vg you. 5209 P-24P

(KJV) But | say, Did not Israel know? First Moses saith, | will
provoke you to jealousy by them that are no people, and by a

foolish nation | will anger you.
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H5971 his people:v:v H1471 O ye nations,n”; H7442 Rejoice,u,:ﬁn (|HOT+)

H5358 myps H3650 Joray H1818 ne  H3588 foryg
H6862 oy H7725 qopie  H5359 amY
H5971 sy H127 i H3722 -

(KJV) Rejoice, O ye nations, with his people: for he will avenge
the blood of his servants, and will render vengeance to his
adversaries, and will be merciful unto his land, to his

people.

(LXX) ed@pavOnte, ovpavoi, apa avtd, kai
MPOCKUVI|GATWOAV QUT® TAVTEG Viol B0V ev@pavOnte,
£0v1), peTO TOD AAOD VTOD, KAl EVICXVOATWOAV XVTO TIAVTEG
dyyeAot Ocov’ 6Tl TO aipa TAOV VIOV adTod EKSIKATAL, Kol

ékduknoel kai avrtamodmoel Siknv Toig £x0poic kai Toig



HLGOVOLY GVTATIOSAOEL, Kol EKKAOapLET KVPLOG TNV Yijv TOD

AQ0oV QUTOD.-

(Brenton) Rejoice, ye heavens, with him, and let all the angels of

God worship him; rejoice ye Gentiles, with his people, and let all

the sons of God strengthen themselves in him; for he will avenge
the blood of his sons, and he will render vengeance, and
recompense justice to his enemies, and will reward them that

hate him; and the Lord shall purge the land of his people.
10 :15 deay,
(SVD) «dmii pa @A:i\ Lo 1sllgny sl Jsiag

(G-NT-TR (Steph)+) kat And **** ™ gy again **2° 22V

h 3004 V-PAI-3S 2165 V-APM-2P

Aeyel he sait ev@pavOnte Rejoice €0vn

1484 N-VPN h 3326 PREP

ye Gentiles tov ¥BTEM Fq0v

peta wit

people 2992 N-GSM UTOU 846 P-GSM

(KJV) And again he saith, Rejoice, ye Gentiles, with his people.
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H3068 unto thee, O s H3034 | will give thanks.rnx H3651.‘: H592117y (lHOT"‘)

H1471 among the heathen, LORD,

H2167 and | will H8034 unto thy name.

SN TRy %32

sing praises

(KJV) Therefore | will give thanks unto thee, O LORD, among the
heathen, and | will sing praises unto thy name.
(LXX) 6o TovTo ¢€opoAoyfoopai oot, KvpLe, £v TOiG £Bveoty

Kai ¢V T® ovopati cov PoAd,

(Brenton) Therefore will | confess to thee, O Lord, among the

Gentiles, and sing to thy name.
9 :15 4y,

(SVD)  diaalu dlld Jal for 1usiSa sa LaS daayl) ol (e &b ganad aa¥) Ll

«ad Jil ?‘;\J‘ o

(G-NT-TR (Steph)+) ta that the % TN §¢ And !¢ % g@vy

1484 N-NPN 5228 PREP 1656 N-GSN

Gentiles vnep for gAeovg mercy

fy 1392 V-AAN 3588 T-ASM

TOV Osov God 2316 N~

dotacar might glori

ASM 2531 ADV 1125 V-RPI-3S Sl

KaOwg as vyeypamtal it is written



¢ PREP D-ASN .
For this cause 123 tovto PN eEroporoyncopan I will

1843 V-FMI-1S 4671 P-2DS 1722 PREP

confess ool to thee €v among

1484 N-DPN ko and 2532 CONJ 3588 T-DSN

€0Oveow the Gentiles TW

3686 N-DSN 4675 P-2GS 5567

ovopoTL hame oov unto thy Paiw sing.

V-FAI-1S

(KJV) And that the Gentiles might glorify God for mercy; as
it is written, For this cause | will confess to thee among the

Gentiles, and sing unto thy name.
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RELTCIRALS

H1931 w1 and s 1961 moax 0% aax (IHOT+)

H3808 and b, H2617 soomy H1121 2b H1961 =9y
H834 i 15973 T0Mpangey  H5493 DR

H6440 + 73305 H1961 WasSwyw H834 awin 5493 sAY905

(KJV) 1 will be his father, and he shall be my son: and | will not
take my mercy away from him, as | took /7 from that was
before thee:

(LXX) &y oopot adTd €i¢ MATEPA, KAl AVTOG £6TAL HOL EiG
ViOV" Kai TO AE6G OV OVK ATMOCTI|OW ATT QVTOD OC
GMEOTNOA GO TAV OVTWV EUTtPOcBEY cov.

(Brenton) | will be to him a father, and he shall be to me a son:

and my mercy will | not withdraw from him, as | withdrew it from

them that were before thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) kat And **** ™ ggopan will be 2071 V"X

5213 P-2DP 1519 PREP 3962 N-ASM

v unto you £ga matepa Father

5210 P-2NP 2071 V-FXI-2P

kot and 232N ypec ye £6£60¢ shall be

3427 P-1DS 1519 PREP

poL my g VLOUG sons 207 NAPM

ko and 2932

CONJ guyatepac daughters 3% NAPF Aever saith 3004 V-PA3S

kvpLog the Lord MMM moyrokpatwp Almighty. 54 NN

(KJV) And will be a Father unto you, and ye shall be my sons

and daughters, saith the Lord Almighty.
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(G-NT-TR (Steph)+) Twvt unto which 3! """ yqg For 1063 €W

4218 PRT

sumey said 203 V2235 mote he at any time Twv of the

3588 T-GPM 32 N-GPM 5207 N-NSM

ayyeAwv angels VLOG son pHov my

3450 P-1GS rt 1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS | 1473 P-1NS

eLa ov Thou €yw have

4594 ADV 1080 V-RAI-1S

onuepov this day veyevvnka begotten (£ 3

P-2AS CONJ ADV P-1NS
4571 P-2 kat And 2532 3825 EYW | 1473 P-1

TIAALV again

2071 V-FXI-1S 846 P-DSM 1519 PREP

goopat will be oavtw to him £lg a

3962 N-ASM d 2532 CONJ 846 P-NSM

matepa Father Kot an avtog he

2071 V-FXI-3S 3427 P-1DS 1519 PREP

eotat shall be pot to me € a vLov

Son 5207 N-ASM

(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art
my Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to

him a Father, and he shall be to me a Son?
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(G-NT-TR (Steph)+) o **** ™" yikwv He that overcometh ¥

V-PAP-NSM t 2816 V-FAI-3S

kAnpovounaoel shall inheri mavta all

3956 A-APN d 2532 CONJ 2071 V-FXI-1S

things, KoL an eoopar | will be

autw he 846 P-DSM BEOC God 2316 N-NSM ko and 2532 CONJ QU TOC

846 P-NSM 2071 V-FXI-3S 3427 P-1DS 3588 T-NSM

eotal shall be ot my o

VL0G son. 5207 N-NSM

(KJV) He that overcometh shall inherit all things; and | will be

his God, and he shall be my son.
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Psa 2:1 ¢ghldl & ugddl iy ‘uii\ caad ) 1l
Psa 2:2 :plil dass Jdog il Jo laa pluill jaliy oY) dgle o8

H3816 ﬁ’?ﬁN’?ﬂ H1471 do the heathenn,u H7283 rage,“zm_1 H4100 Why'_n:17 Psa 21

H7385 a vain thing? H1897 imagine and the people

i T

H776 of the earth H4428 The kings H3320 set themselves

TOR "ohn naxon° Psa 2:2

H3245 take counsel H7336 and the rulers

H5921 .757 H3162 together,_”_”

AR (-3 2o

H4899 his anointed,”n,wn H5921 and againsh,y.| H3068 the LORD,'_H'_‘, against

Psa 2:1 Why do the heathen rage, and the people imagine a vain

thing?



Psa 2:2 The kings of the earth set themselves, and the rulers
take counsel together, against the LORD, and against his

anointed,

Psa 2:1 “Iva ti é@pidagav €0vn kai Aaol ¢peAéTnoav Keva;
Psa 2:2 mapéotnoav oi BaclAeig Tii¢ Yi|G, KAl 0i apYOVTEG

cuvixOnoav £mi TO AVTO KATA TOD KUPIOV KAl KATH TOD

XpPLoTtod avtod StePaipa

Psa 2:1 Wherefore did the heathen rage, and the nations
imagine vain things?

Psa 2:2 The kings of the earth stood up, and the rulers gathered

themselves together, against the Lord, and against his Christ;
4 S Jles
Act 4:25 olldl qendll SNy ad¥) ciad)) 13lal Ll sg)y ady A
Act 4:26 .dasua Aoy )l Ao e elug ) aaialy o) dsle cuald

Act 4:25 0 3588 T-NSM Sl,a WhO by 1223 PREP O'TOM(XTOQ the mouth

ASON"GN SaB18 David 'ENTR goy TN panog servant



3816 N-GSM 4675 P-2GS d 2036 V-2AAP-NSM

oov of thy smwv hast sai

2444 ADV-I

watt Why sppuatav rage >3V AASP egyy did the

1484 N-NPN 2992 N-NPM

heathen kot and 2532 %M 3 o1 the people

3191 V-AAI-3P 2756 A-APN

gneAeTnoav imagine keva vain things.

Act 4:26 mapestnoav stood up 36 VANIP 5 The 3588 T-NPM

935 N-NPM 3588 T-GSF h 1093 N-GSF

BaoAeig kings g of the yn¢ eart

d 2532 CONJ 3588 T-NPM 758 N-NPM

Ko an oL the apxovTeg rulers

3 V-API-3P 1909 PREP

cuvnxOnocav were gathered *5¢ et together o

the 3588 T-ASN 846 P-ASN

auTo kata against 2526 PREP 1y 3588 T-GSM

N-GSM -
kvplov Lord 2262N-CSM ey and 253260N ey against 25%6 PREP

3588 T-GSM

TOoV xprotov Chris 846 P-GSM

N-GSM q
t 3347N-GSM s vtov his.

Act 4:25 Who by the mouth of thy servant David hast said, Why
did the heathen rage, and the people imagine vain things?
Act 4:26 The kings of the earth stood up, and the rulers were

gathered together against the Lord, and against his Christ.
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(SVD) .dlialy agal) Ul . A cudl] 1 3 JB .yl pliad dga ca udl A

H559 H3069 H2706

N TS ppp M43 Uiy H3608ampai (IHOTH)
H3117 2y H589 have I’JN H859 me, Thou’_“ms H1121 my Son;’::’ H413,17N
H3205 begotten:_Pn_r]” this day

(KJV) 1 will declare the decree: the LORD hath said unto me,
Thou art my Son; this day have | begotten thee.
(LXX) 8tayyéAAwv Td Mpéotaypa kupiov Kvprog eimev tpog

ne Yiég pov €1 69, £y® OfHEPOV YEYEVVIKG OFE'

(Bishops) | wyll declare the decree, God sayde vnto me: thou art

my sonne, this day | haue begotten thee.

33 :13 Juid) Jles)



(SVD) (b L cusiSa sa LaS fomy aldl 3} sd Nl o W 130 Jasi 28 1)

elialg agall Ul A ) 1 SE ) gasall

(G-NT-TR (Steph)+) wg **'°*"Y kauitis also **¥* ™ gy hath

fulfilled 1603 V-RAIS3S £y the 3788 T-DSM YaApw psalm 5568 N-DSM .

T-DSM A- T ~ .
38ETDSM Sevtepw second 28 AP yevoamran written 1123 VR

3S 5207 N-NSM 3450 P-1GS €L art 1488 V-PXI-2S

vog Son pov my oV

Thou 471 P28 ey have | 13 P INS Ggpnepov this day 4324 4%V

1125 V-RPI-3S 4571 P-2AS

YEYEVVIIKQ Written. oc thee

(KJV) God hath fulfilled the same unto us their children, in that
he hath raised up Jesus again; as it is also written in the second

psalm, Thou art my Son, this day have | begotten thee.
L) agall aa dpbmad) pa (Gallaly (gl

1 i 4¢
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5:1 omile
Say Ll Al ¢y 8i Uy claly Secclialy agall Ul ) cudly 1dab QB ASSSIAN) (e (pad 439
feli) (A Qs

(G-NT-TR (Steph)+) Twvt unto which '' ">V ygp For 1063 €OW

d 2036 V-2AAI-3S 4218 PRT

elwmey sai mtote he at any time Twv of the

3588 T-GPM 32 N-GPM 5207 N-NSM

ayyeAwyv angels VLoG son pov my

3450 P-1GS eL art 1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS 3 P-1INS

ov Thou gyw have | '

4594 ADV 1080 V-RAI-1S

onuepov this day veyevvnka begotten (o}

4571 P-2AS kot And 2532 CONJ

TTaALV again 3825 ADV YW | 1473 P-1NS

2071 V-FXI-1S 846 P-DSM 1519 PREP

goopon will be ovtw to him £lg a

3962 N-ASM ko and 2532 CONJ 846 P-NSM

natepa Father avtog he

2071 V-FXI-3S 3427 P-1DS 1519 PREP

eotaL shall be pot to me e a vLov

Son 5207 N-ASM

(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art
my Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to

him a Father, and he shall be to me a Son?



apad) agall ga Aimsd) g Gilkly (gl

1 4@ 448

aa 712 Hsaia Ly
S :5 Gudle

(SVD)  cuily :ad QB g &) s (AigS (unly o) Auudi daay ol Liayf grsaal) ellis

-«dlialy agd) U A

(G—NT—TR (Steph)+) OVTWC So 3779 ADV Ko also 2532 CONJ o 3588

T-NSM = - - .
M yprotog Christ **7 NN gy not 75 PRTN equrov himself

F-3ASM e ~AAI-
1438 F-3ASM  ¢80aoev glorified 1392V AA35 yeymOnval to be made

1096 V-AON 3588

apyiepea a high priest "M g but 7% ¢

T-NSM )\a)\no_ag he that said 2980 V-AAP-NSM 1'[p0§ unto 4314 PREP

846 P-ASM 5207 N-NSM 3450 P-1GS

avtov him viog Son pov my gL art

1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS

ov Thou eyw have | 1473 PN Ggupepov

4594 ADV 1080 V-RAI-1S 4571 P-2AS

today Yeyevvnka begotten o¢ thee,



(KJV) So also Christ glorified not himself to be made an high
priest; but he that said unto him, Thou art my Son, to day have |

begotten thee.
Bl agal) pa Apmd) pa Gillily (gl

] 458 ged
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(SVD) .[anjwsi Calja £l o . 4aa (o Gupdly agadan’
H1270 of im""ﬁfﬂ E) H7626 them with a mdeJ 19 H7489 Thou shalt bns'akny7 7 (IHO T+ )

H5310 thou shalt dash them in pieces H3627 vessel.

~a¥537 H3335 like a potter's

ol %599

(KJ I/) Thou shalt break them with a rod of iron; thou shalt dash
them in pieces like a potter's vessel
@) Aalsl) 8 daga Aligala
o
avan

O Gy AU



abad jlaa e @) eSS o) plead Jadlly A abaad e Al
H7489

uua

ratat
raw-ah’

A primitive root; properly to spoi/

A i Clida a4 (e Layg
H7462
ay9
ra*ah
raw-aw’
A primitive root; to fend a flock, that is, pasture it; intransitively
to graze (literally or figuratively); generally to rule; by extension
to associate with (as a friend): — X break, companion, keep

company with, devour, eat up, evil entreat, feed, use as a friend,



make friendship with, herdman, keep [sheep] (-er), pastor, +

shearing house, shepherd, wander, waste.

Glnd) G maaa GalV)g ahad g) 20 a2 (Saall (pad Ligal) Gudl LAy

(LXX) mowuaveic avtovg &v pafde otbnpa. ¢ okedog
KEPAUEWS TCUVTPAPELC AXDVTOVG.

(Brenton) Thou shalt rule them with a rod of iron; thou shalt

dash them in pieces as a potter's vessel.
27 2 Uy,

(SVD)  (sa Liagf Ul cdalf Las cCijd (o 4] pui LaS ciin (e uudaly aals

cg,si Ale

(G-NT-TR (Steph)+) kau And **¥ ™ mopaver he shall rule

V-FAI- P-APM L PREP
4165 VIFAI3S gytoug them 346 ev with 1722 pafdw a rod

4464 N-DSF Glﬁ]’]p(x of iron 4603 A-DSF (l)g as 5613 ADV Ta the 3588 T-NPN
N-NPN T-NPN

okevn vessels 4632 To 388 kepapka of a potter 274

A-NPN 4937 V-PPI-3S

ovvtplBetTal shall they be broken to shivers



wq even as 5613 ADV KaY(l) | 2504 P-1NS-C £l7\1](p(x received 2983 V-RAI-
PREP T-GSM N-GSM

¥ mapa of ¥4 tov BTN poarpog Father 202NV 10y

my. 3450 P-1GS

(KJV) And he shall rule them with a rod of iron; as the vessels
of a potter shall they be broken to shivers: even as | received of

my Father.

3ol agally dbmand) ga Gl (omll (1088 5 (nay Ayl AulS) ) g

acall (b Jaih CMEA) ae Lagh S agaa ALy

11 48 ggd

O} 0l Bygea (A bat 29

6-4 :8 ,sa54

Psa 8:4 loaidi ia ad] culg oS3 o Gludy) ga (ped
Psa 8:5 .4l glgag daayg 4SDal) oo LB dualtiy

Psa 8:6 .4md cald e b JS claa .y Jlef o ddalad



H2142 thou art mindfuluﬁ:?:h H3588 that,: H582 is man,wuN H4100 What,_m Psa 84

H6485 thou H3588 that, H120 of man, H1121 of him? and the son

ATPEn = QTN 123
visitest
H3519 him —9359 H430 than the angels,n,nbsm H4592ﬁ57?: H26371;'ﬁ°ﬂﬂ1 Psa 85

H5849 and hast crowned H1926 and honor. with glory

a7 uen T

H4639 over the works H4910 Thou madest him to have dominion

Syna wawnn Psa 8:6

H8478 under H7896 thou hast put H3605 allbz H3027 of thy hands;

nnn anw Tt

H7272 his feet::”b;,1

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? and the son
of man, that thou visitest him?

Psa 8:5 For thou hast made him a little lower than the angels,
and hast crowned him with glory and honour.

Psa 8:6 Thou madest him to have dominion over the works of

thy hands; thou hast put all things under his feet:

Psa 8:4 (8:5) ti éotv dvOpwmog, dTL ppviiokn avtod, i viog

avOpOTOVU, OTL EMOKETTTN AVTOV;



Psa 8:5 (8:6) nAdttwoag avtov Bpayd TL tap’ ayyéAovg,
80&n KAl TId| é0TEQPAVWOUG AVTOV!

Psa 8:6 (8:7) kai katéoTnoag avTov mi To Epya TOV XEPAOV

00V, MIVTA VTETAEAG VTIOKATW TOV MOSOV avTob,

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? or the son of
man, that thou visitest him?

Psa 8:5 Thou madest him a little less than angels, thou hast
crowned him with glory and honour;

Psa 8:6 and thou hast set him over the works of thy hands: thou

hast put all things under his feet:
8-6 :2 (uilye

Heb 2:6 (nl ol o83 fa olad¥) g8 Ly 3L aulaga 8 daly g oS!

ol sda Gleady)
Heb 2:7 .¢ha Jlsf o diadly AillS daSy ey Al (o Sl dlniag

Heb 2:8 & U &y al A1 (<)) auad] 3 Y . dgatd cinl ¢ o S Cnad

— Al ladada any S0 (g L o) L e — 4 puala



Heb 2:6 Siepaptupato testified 203 VAP35 §e

in a certain place #**°°RT

V-PAP-NSM 2076 V-PXI-3S

T What 5101 I-NSN £6TLV is

man 444 N-NSM OTL that 3754 CONJ

V-PNI-2S 846 P-GSM 2228 PRT

avtov of him 1 or

NSM 444 N-GSM ot that 3754 CONJ

avBpwmov of man

thou visitest 1280 V-PN"28 4, rov him. 846 P-ASM

Heb 2:7 mAattwoac Thou madest 1%42VAA725 gy him

ASM 1024 A-ASN 5100 X-ASN

Bpoyv Tu a little lower

PREP

Ko and 2532 CONJ Ty honor 5092 N-DSF

crownedst *737 VAA2S o tov him

Kateotnoag didst set 272° V42 qyroy him

1909 PREP 3588 T-APN

over Ta the

epya works

T-GPF 5495 N-GPF

xepwv hands oov of thy,

A-APN
Heb 2:8 mavta *°°°

5293 V-AAI-2S 5270 ADV

subjection UTTOKaTw under TWV

But 1161 CONJ

11 one ' XNV 3 evwv saying

viog the son

map than

ayyeAovg the angels ** "™ §o&n with glory

4675 P-2GS

oV

3004

avOpwmog

ppvnokn thou art mindful 4%

5207 N-

EMLOKETTY)

846 P-

3844

1391 N-DSF

gotepavwoag thou

846 P-ASM kot and 2532 CONJ

846 P-ASM

ETL

2041 N-APN 3588

TwWV

vnieta&ag Thou hast put all things in

3588 T-GPM



846 P-GSM 1722 PREP

N-GPM :
t 4228 NSV qytov his gV yap For

modwv fee

1063 CONJ gy 3988 DM yrotagon in that he put all in subjection

5293 V-AAN 846 P-DSM 3588 T-APN 3956 A-

under auTtw him T MAVTA

APN 3762 A-ASN

oudev nothing apnkev he left % VA58 gyt

- 846 P-DSM

him avutotaktov nhot put under 36 AASN

VUV how 3568

ADV 8¢ But 1161 CONJ t 3768 ADV 3708 V-

OVUTIW We see not ye OPWUEV

PAI-1P 846 P-DSM 3588 T-APN

avtw him ™ mavta all things 3996 A-APN

vmoteTaypeva put under, 3293 V-RPP-APN

Heb 2:6 But one in a certain place testified, saying, What is
man, that thou art mindful of him? or the son of man, that
thou visitest him?

Heb 2:7 Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honour, and didst set him over
the works of thy hands:

Heb 2:8 Thou hast put all things in subjection under his feet.

For in that he put all in subjection under him, he left nothing that



/s not put under him. But now we see not yet all things put under

him.

L) agal) ae dbmad) pa (Gallaly (gl
1 4 ged
Ll

6 :8 s 30
(SVD) .dsadh cad g IS cilaa ey Jlas e alalud

H4639 spyms H4910 yiomwnan (IHOT+)
H8478 under o HT896 thou hast putay  H3605 alhyy  H3027 e

HT272 his feet:q 1 oo

(KJV) Thou madest him to have dominion over the works of thy
hands; thou hast put all things under his feet:
(LXX) (8:7) ki katéoTnoag AQOTOV £Mi TO EPYA TOV XELPAOV

00V, TOVTA VTETAEAC VTTOKAT®W TAV MOS®OV avTob,



(Brenton) and thou hast set him over the works of thy hands:

thou hast put all things under his feet:

27 :15 ¥ il

(SVD) «padl 48 ¢ JS o Jshy Labia (819 Asadd ciali ¢ o IS pad] 4Y
SN A izl A e A pald

(G-NT-TR (Steph)+) mavta all things ¥4 ygp For 1963 O

vretagey he hath put 5223 VAA735 o under 3259 PREP oy 3588

T-APM t 4228 N-APM 846 P-GSM 3752

modag fee avtov him otav when

CONJ & But 1161 CONJ gL he saith 2036 V-2AAS-3S OTL 3754 CONJ

3956 A-NPN 5293 V-RPI-

mavta all things VTTOTETAKTAL are put under

t 3754 CONJ

3% $nAov manifest 2!2ANN gy tha gktog he is

d 1622 ADV 3588 T-GSM

excepte TOV vnotagavtog which did put all

things under 5293 V-AAP-GSM AUT® 846 P-DSM T 3588 T-APN MAVTA .

3956 A-APN



(KJV) For he hath put all things under his feet. But when he
saith all things are put under manifest that he is

excepted, which did put all things under him.

Cilpadl) ang

11 48 Ly b

) el druang aghy £ g )l
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Psa 16:8 .g5e5 38 s o8 A .0 IS A alal ol claa
Psa 16:9 .Lidaa ¢Sy L cdun .2y Ciaglily 08 78

Psa 16:10 .)abud gy ol g5 o . dyglgd) B ol &y o Y

Psa 16:11 a8 ) and livay B . 0 aad dlalaf 5lad) S 02



H5048 before 17 H3068 the LORD H7737 | have set

TA bt sn Psa 16:8

H1077 1 5: H3225 at my right hand, H3588 me: because H8548 always

S =) TR0

H4131 be moved.:mv:N shall not

H1523 17”1 H3820 my heart,:}7 H8055 is glacl,ﬂ?:-W H3651 Therefore.mb Psa 16:9
H7931 .‘:n-” H1320 my flesh’ﬁw: H637 also,qu H3519 and my gIory,_na: rejoiceth:
HI983 in hope.:m,a=17 shall rest

H5315 my SOUI’WB: H5800 Ieavem,;”1 H3808 thou wilt notw7 H3588 For,: Psa 16:10
H2623 thine '[7’377 H5414 wilt thou suffer.‘:h:n H3808 neitherN17 H7585 in he";’”xw’?

H7845 corruption. H7200 to see

N niRay Holy One

H2416 of life: H734 me the path H3045 Thou wilt show

a’sn 7N sivy7in Psa 16:11

H6440 thy presence H853 H7648 fullness,, .

T8 n 18057 of oV nypaniy yaw

H5331 H3225 H5273 pleasures

R qI9m52 Ny

Psa 16:8 | have set the LORD always before me: because he is
at my right hand, | shall not be moved.

Psa 16:9 Therefore my heart is glad, and my glory rejoiceth: my

flesh also shall rest in hope.



Psa 16:10 For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt
thou suffer thine Holy One to see corruption.

Psa 16:11 Thou wilt shew me the path of life: in thy presence is

fulness of joy; at thy right hand pleasures for evermore.

Psa 16:8 (15:8) mpowpopnv tov kHpLov VooV pov S
TAVTOG, 0TL €K SEELOV oV £€oTLY, Tva () GaHAEVO®.

Psa 16:9 (15:9) 8wa TobvTo nu@pavln 1 kapdia pov, kai
NYaAALGoaTO 1| YAD®GGE oV, €Tl 8¢ kai 1] 6apé pLov
KXTAGKNVAOOEL M EATIISL,

Psa 16:10 (15:10) 6tL 00k éykaTtaAeiPelg Tiv YPuxfqv pov £ig
adnv ovds dmoelg ToOv 6616V cov idelv Sta@Bopav.

Psa 16:11 (15:11) éyvopredg pot 68006 (wij¢" IANPOOELS pe

EVPPOCUVVIG HETH TOD TTPOGAOTOV GOV, TEPTVOTNTEG €V TH

8€€Ld oov €ig TéAoG.

Psa 16:8 | foresaw the Lord always before my face; for he is on

my right hand, that | should not be moved.



Psa 16:9 Therefore my heart rejoiced an my tongue exulted;
moreover also my flesh shall rest in hope:

Psa 16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither
wilt thou suffer thine Holy One to see corruption.

Psa 16:11 Thou hast made known to me the ways of life; thou

wilt fill me with joy with thy countenance: at thy right hand there

are delights for ever.
28-25 :2 Juy) Jles

Act 2:25 ¥ S sy o8 Al ca JS B alel qull (o i€ cad Jghy agla oY

3650
Act 2:26 .slay Ao S Uiyl s a . lad Jlgty ol ju Sl
Act 2:27 .Jalud gy luigad £ 45 Wy Aglgd) B ol i o LY

Act 2:28 .dleag g 1oy SSlaiung BLal) Jou e

Act 2:25 8afid David ¥ NFR yap For 19 9% jeyer speaketh

3004 V-PAI-3S 1519 PREP 846 P-ASM

€1¢ concerning avtov him

3588 T-ASM

V-IMI-
oA 15 tov the KUpLOV

npowpwunv | foresaw



Lord 2962 N-ASM 1799 ADV 3450 P-1GS

evwmov before pov my face

1223 PREP 3956 A-GSM 3754 CONJ

Swx always TOVTOG ot for €K on

PREP i 2 =
1537 SEEL(OV rlght hand 1188 A-GPM ov my 3450 P-1GS £6TLV
he is 2076 V-PXI-3S wa that 2443 CONJ lﬂ‘l I should not 3361 PRT-N
G“)\EUB(J) be moved. 4531 V-APS-1S

Act 2:26 8w Therefore 223 PR goyto 14PN gv@pavon

2165 V-API-3S 1 3588 T-NSF

rejoice kapdia heart 2288 NNSF 40y did

P- —ADI-
my 3430P716S yqn and 2932 OV pyadlacato was glad 2! VA

1100 N-NSF 3450 P-1GS

3S 3588 T-NSF
pov my £TL

n YAwooa tongue

1161 CONJ

Ko also

2089 ADV §c moreover 2532 CONJ 1 3588 T-NSF

3450 P-1GS

capg flesh <1V 10y my Katacknvweel shall

1909 PREP 1680 N-DSF

rest 2681 V-FAI-3S

Em in eAmidL hope.

3754 CONJ

Act 2:27 oti Because ovk thou wilt not 3756 PRT™N

SYK(XT“ASU.IJSlg leave 1459 V-FAI-2S TT]V 3588 T-ASF l|JUXT]V soul

5590 N-ASF 3450 P-1GS 1519 PREP 86 N-GSM

pov my €1 in adov hell,

ovde neither 3761 2%V §geic wilt thou suffer 1322 V-FA2S ¢y



3588 T-ASM 3741 A-ASM 4675 P-2GS

oolov Holy One oov thine oewv

to see V2N §ia@Bopav corruption. 1312 NASF

1107 V-AAI-2S

Act 2:28 eyvwploag Thou hast made known pot to
me 3427P1%5 o55uc the ways 3598 VAP 7 of life 2222 N-0SF
TAnpwoelc thou shalt make me full 4137 V- FAI2S o 3165 PTIAS

2167 N-GSF 3588 T-GSN

gu@poovvng of joy peta with 3326 FREP +qy

4383 N-GSN 4675 P-2GS

MPOGWTOV countenance oov thy.

Act 2:25 For David speaketh concerning him, | foresaw the Lord
always before my face, for he is on my right hand, that |
should not be moved:

Act 2:26 Therefore did my heart rejoice, and my tongue was
glad; moreover also my flesh shall rest in hope:

Act 2:27 Because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt
thou suffer thine Holy One to see corruption.

Act 2:28 Thou hast made known to me the ways of life; thou

shalt make me full of joy with thy countenance.



ALES oy gyl (oo o) SIS0 Jad aisadl agall b Lpeaile b dlas) Y]
N Lsom gy (Al Ja Agus @) Jy e Jia nally BUN) 2 gl) aa

dgay o g

3 dad g4d

Ly
10 :16 ;a3 32

Psa 16:10 .Jalud gy bl g5 o L Aglgdl & ol &l o Y
H5315 my SOUI’wD: H5800 Ieavem,;’:h H3808 thou wilt notw7 H3588 For’: Psa 16:10

H2623 thine '[7’0” H5414 wilt thou suffer,‘:hn H3808 neithersb H7585 in he";bﬂwa

H7845 corruption.:nnw H7200 to see:‘“xﬂi7 Holy One

Psa 16:10 For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt
thou suffer thine Holy One to see corruption.
Psa 16:10 (15:10) 6tL o0k éykataAsipelg Tiv Yuxnv pov &ig

a8nv ovdE ddoelg Tov 606V ooV i8€iv SLaBopav.




Psa 16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither

wilt thou suffer thine Holy One to see corruption.

31 :2 Juydl Jlas)

(SVD)  sama sl ¥y gl (B Aeadi 5 ol A ryuall Aulid o alSig 51 (am

Jalud

(G-NT-TR (Steph)+) mpoiSwv He seeing this before **7° V2447

NSM 2980 V-AAI-3S f 4012 PREP 3588 T-

eAaAnoev spake TEPL O ¢ the

GSF 386 N-GSF 3588 T-GSM

AVAGTUOEWG resurrection TOV XPLOTOV

Of Chl’ist 5547 N-GSM OTL that 3754 CONJ ov was not 3756 PRT-N

2641 V-API-3S 3588 T-NSF

KateAeLpOn left 1 uyr) soul 5590 NNSF

846 P-GSM 1519 PREP | 86 N-GSM
b

avtov his € in adov hel ovde

3761 ADV 3588 T-NSF

neither 1 cap flesh %' "N qytou his 346 °-

GSM 1312 N-ASF

£18zgv did see '¥2V2A% §igpBopav corruption.



(KJV) He seeing this before spake of the resurrection of Christ,
that his soul was not left in hell, neither his flesh did see

corruption.

dalSy ppadall ppdly paedl athy aaad) agal) CSlg dplmd) pa Ly S Gallaly (g pund)

wasdd Ja dea

4 A3d ged

e 10 116 g Linly
35 :13 Jauyd) Jles)
(SVD) Sl gy Sluugad g O AT saia ‘;A’ Ly JU& il

(G-NT-TR (Steph)+) 8o Wherefore '*°* " also 72 OV gy

in 1722 PREP £T£p(1) another 2087 A-DSM ASYSI, he saith 3004 V-PAI-3S ov
Thou shalt not 3756 PRT-N 8(1)0-8[@ suffer 1325 V-FAI-2S TOoV 3588 T-ASM
3741 A-ASM 4675 P-2GS 1492 V-

oclov Holy One oov thine w8ewv to see.

AAN . N-ASF
288N Swap@opav corruption 1312



(KJV) Wherefore he saith also in another Thou shalt not

suffer thine Holy One to see corruption.
Bl agal) pa ) pa (Gillily (gl

] 48 ged

sl Egmn Ul iy daaie ad¥) Of B
49 :18 ,543« 33
(SVD) .dau abjly ad¥) B oy b daaal AN

H1471 among the ma3a H3034 will | give thanks_I_nN H3651.‘: H592117=7 (|HOT+)

H3068 unto thee, O LORD heathen,

H2167 and H8034 unto thy name.

IR TR fany

sing praises

(KJV) Therefore will | give thanks unto thee, O LORD, among the
heathen, and sing praises unto thy name.
(LXX) (17:50) 8w TodTo éEoporoyncopai oot £v €0veoty,

KVUPLE, KAl TGO OVOpATi 60V PAA®,



g 9 daal AUl Jaa ey Jo¥) Guadala (e (A (ula g gl ga g PN

G3670

OLOAOYEW

homologeo
hom-ol-og-eh'-o
From a compound of the base of G3674 and G3056; to assent,

that is, covenant, acknowledge: — con— (pro-) fess, confession

is made, give thanks, promise.

foimd (iaay o) Al i) (g

(Brenton) Therefore will | confess to thee, O Lord, among the

Gentiles, and sing to thy name.
9 :15 4y,
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(G-NT-TR (Steph)+) ta that the **** TN §g And ''%1 % g@ym

1484 N-NPN 5228 PREP 1656 N-GSN

Gentiles vnep for gAgovg mercy

Sofaoar might glorify 132 VAAN oy 3BETASM geqgy God 310N

ASM 2531 ADV 1125 V-RPI-3S Sl

KaBwg as veypamtal it is written

For this cause % "R** touto '**° N gfoporoyncopar I will

1843 V-FMI-1S 4671 P-2DS 1722 PREP

confess ool to thee €v among

1484 N-DPN d 2532 CONJ 3588 T-DSN

€0veowv the Gentiles KoL an W

3686 N-DSN 5567

P-
ovopatt hame 6ov unto thy 4673 P-268

Yaiw sing.

V-FAI-1S

(KJV) And that the Gentiles might glorify God for mercy; as
it is written, For this cause | will confess to thee among the

Gentiles, and sing unto thy name.
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(SVD)  fasmy 3855 13lad (gd) ! ol 29 ) gada . [rraall AL] Ao Giial) alaY
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H365 .'n’?’x H5921 175: H5329 ﬂxlﬂb (|HOT+)

H7837

H7350 me? farpv_m H5800 hast thou forsaken,:n:“’ H4100 why:_‘?:17 H410 my GOd”bN
eLiiE onanw 1097 SHEg o SNYIN
(KJV) To the chief Musician upon Aijeleth Shahar, A Psalm of
David. My God, my God, why hast thou forsaken me?
far from helping me, the words of my roaring?
(LXX) (21:1) Eig T0 TtéA0G, vep THG AVTIMUPE®G TH|G

£wOWRHG Paipog Td Aavid. (21:2) 'O 0£0¢ 6 B£6¢ pov,

MPOGYEC HOU VA Tl EYKATEATEG UE; HLAKPAV GO THG

CWTNPLAG LoV Ol AGYOL TOV TAPATMTWUE TWV HOV.



(Brenton) For the end, concerning the morning aid, a Psalm of

David. O God, my God, attend to me: why hast thou forsaken

me? the account of my transgressions is far from my salvation.
46 :27  Aa
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(G-NT-TR (Steph)+) Tept about “'?FR=" §& And 116! O 1qy

the 3588 T-ASF h 1766 A-ASF 5610 N-ASF

gvvatnyv hint wpav hour

d 310 V-AAI-3S 3588 T-NSM 2424 N-NSM

aveBonoev crie 0 ujoovg Jesus

5456 N-DSF

@wvn voice peyain with a loud ' AP5F Aeyyy

Saying 3004 V-PAP-NSM T])\l Eli 2241 HEB n)\l Eli 2241 HEB )\aua lama 2982

HEB 4518 ARAM 5124 D-NSN 2076

cafoay0avi sabachthani TOUT €0TLV

V-PXI-3S Ocs God 2316 N-VSM 3450 P-1GS Ose God 2316 N-VSM

pov My

P-1GS ADV-I P-1AS
Hov my 3450 P-1 watt why 2444 1E me 3165 P-1

gykatelmeg hast thou forsaken. 439 V72441728
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(SVD) «?g.'\ﬁ,ui L sl sodl» U8 ?:\hs Cigacy £ guis & dalil) ds L) Q,A:g

(S5 1A ) ) copamadli (g 2

(G-NT-TR (Steph)+) kaur And *°?2°°" 17 at the »** T°% @pa

5610 N-DSF 3588 T-DSF

hour ™ gvvatn ninth 1766 A7PSF

eBonoev

i 994 V-AAI-3S - -
eried 33 g IBETNSM 1 Gouc Jesus 424NN o um voice

5456 N-DSF 3004 V-PAP-

peyaAn with a loud *'7* 4°5F ey v saying,

NSM 1682 ARAM 2982 HEB

gAwt Eloi gAwt Eloi "*** A" 3 onpa lama

caBaxOavi sabachthani 4518 ARAM o 3T39RNSN g Gyyy) 2076 V-PXIZ3S

ned@epunvevopevov being interpreted '77 V- PPPNSN g 3588 T-NSW



3450 P-1GS 3588 T-NSM

d 2HEN-NSM o My o 8so¢ Go

Ocog Go d 2316

N-NSM P- PREP I-ASN
S pov my 3450 P-1GS £1G 1519 TL Why 5101 S LE me 3165

P-1AS 1459 V-2AAI-2S

gykateAneg hast thou forsaken.

(KJV) And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice,
saying, Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted,

My God, my God, why hast thou forsaken me?
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H5921 ,,’m,,,,”z7 H1 992b by H899 my garments,7 99 H2505 They part7/7;7ﬂ, (IHO T+ )

H1486 lots .7777 3 H5307 among them, and cast

717, 59 H3830 my vesture.

212’
(KJV) They part my garments among them, and cast lots upon
my vesture.

(LXX) (21:19) Sisuepioavto Ta ipdTid OV EXUTOIC Kai ETTi TOV

iuatiouov pov EPaiov kAipov.

(Brenton) They parted my garments among themselves, and cast

lots upon my raiment.
35 :27 s

(SVD)  lsanily 1 uilly Jsb Le oy S Lgule (i A Ipacidl s gubea Laly
e gl il oy agin (LS

d 4717 V-AAP-NPM

(G-NT-TR (Steph)+) otavpwoavteg they crucifie

N . P-ASM
8¢ And 11 N gytov him 34 PASM gienepioavto and parted

1266 V-AMI-3P 3588 T-APN 2440 N-APN

Ta the patia garments aUTOV

hi 846 P-GSM 906 V-PAP-NPM 2819 N-

is BaAAdovteg casting kAnpov lots

ASM v that 243 €N man 0w it might be fulfilled 4137 V-APS-38



3588 T-NSN 4483 V-APP-NSN 5259

TO pnOev which was spoken vmo by

PREP T-GSM AR
tov FBTEM poo@nTov prophet, “N %M Fieneproavto

They parted 1266 V-AMI-3P T 3588 T-APN Lot garments 2440 N-APN

3450 P-1GS 1438 F-3DPM

pov my gaqutolg among them, Kat and 2332

CONJ 1909 PREP 3588 T-ASM 2441 N-

ETL Upon TOoV LHatiopov vesture

ASM MOU my 3450 P-1GS SB(X}\.OV did they cast 906 V-2AAI-3P K)J]pOV

lots 2819 N-ASM

(KJV) And they crucified him, and parted his garments, casting
lots: that it might be fulfilled which was spoken by the prophet,
They parted my garments among them, and upon my vesture did

they cast lots.
aad) agad) ae dmandl aa (Bl gyl
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(SVD) il QUish a8 (sl Ade g 385 Jy ABES Yy gl aguany a8

cSal) 4led |38 (A B |gal] el g agin (LS |gandly

(G-NT-TR (Steph)+) eumov They said 3¢ V"22473F gy therefore

3767 CONJ 4314 PREP 240 C-APM

TPOG among aAAniovg themselves un

t 3361 PRT-N d 4977 V-AAS-1P t 846 P-ASM

Let us no QuTov i

OXLOWUEV ren

2975 V-2AAS-1P 4012

aAda but > “°" Aaywpev cast lots niept for

PREP 5101 I-GSM

4 P- .
autov it *° "M tryoc whose gotal it shall be,

2071 V-FXI-38 t 2443 CONJ 3588 T-NSF 1124

wa tha 1 the

ypagn Scripture

N-NSF d 4137 V-APS-3S 3588 T-NSF

TANpwON might be fulfille 1n the

Agyovoa which saith, AU RARSNSE Siepeproavto They parted

1266 V-AMI-3P 3588 T-APN

T« LHaTLx raimen 3450 P-

N-AP
§ 2440 N wov my

1GS 1438 F-3DPM d 2532 CONJ 1909

gavtolg among them Kot an em for

PREP 3588 T-ASM

TOoV LLXTIOpOV Vesture 2441 N-ASM

wov my 3450 P-

1GS 2819 N-ASM

V-2AAI-3P
t 200 V2AASR ednpov lots oL

eBalov they did cas



T-NPM PRT CON
3588 HEV 3303 ouvV therefore 3767 J CTPATLWTOL

4757 N-NPM 5023 D-APN

soldiers Ttavta These things emomoav did.

4160 V-AAI-3P

(KJV) They said therefore among themselves, Let us not rend it,
but cast lots for it, whose it shall be: that the scripture might be
fulfilled, which saith, They parted my raiment among them, and
for my vesture they did cast lots. These things therefore the

soldiers did.
B2l agal) aa ddmaad) pa Gilaly (gl
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H251 unto my brethren:’nxb H8034 thy name_l?:w H5608 1 will declarenﬂbox (IHOT +>
H1984 will | praise:.lbbnx H6951 of the congregatiom"_‘,|7 H8432 in the midst.nn:
(KJV) 1 will declare thy name unto my brethren: in the midst of
the congregation will | praise thee.
(LXX) (21:23) dmynoouat 6 6vopd 6ov Toig adeA@oig pov,
¢v péo® EKKANOiag DUVoW OE
(Brenton) 1 will declare thy name to my brethren: in the midst of

the church will | sing praise to thee.
12 :2 Gule
(SVD) . «lasud dunsiSl) Sy (A5 ¢ 58] anly jily 36

(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying *° VPP NN grayyedw |

518 V-FAI-1S 3588 T-ASN 3686 N-ASN

will declare TO ovopa hame ooV
P- T-DPM N-DPM

thy 4675 P-2GS TOLG 3588 ass)\(p()lc brethren 80 1OV

unto my 340P716S gy jn 1722PREP 1166w the midst 3312 A-PSN

h 1577 N-GSF 5214

ekkAnowag of the churc vpvnow Will | sing praise

V-FAI-1S 4571 P-2AS

o€ unto thee.



(KJV) Saying, | will declare thy name unto my brethren, in the

midst of the church will | sing praise unto thee.
Bl agal) gy dbmacad) g (Gallaly gyl

agadly Apimadld daall (gl L) a8y pad) dalS L asaad) agal) e CAlAS dpied)
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(SVD) .Gl 4 quy by b . ag; g asiad dy b

H7307 my spirit‘:,’777 H6485 1 commit_r,/?b N H3027 Into thine hand77,: (IHO T+ )

H853 H6299 thou hast redeemed,

H. God, H. , O LORD,
410 Godyy,  H3068 me o sy

anT? SN

H571 of truth,:nb‘\,
(KJV) Into thine hand | commit my spirit: thou hast redeemed

me, O LORD God of truth.



(LXX) (30:6) €ic x€ipds oov mapabiooual To mMVEIUC HOV"

EAVTpOOoW pE, KVPLE 0 Beog Tij¢ aAnBsiag.

(Brenton) Into thine hands | will commit my spirit: thou hast

redeemed me, O Lord God of truth.
46 :23 &g

(SVD) 1 JB Laly .« 8:\9"“\ by A sl Ly taalie Gigay £omn 53Uy
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(G-NT-TR (Steph)+) ka1 And **** " @evnoag had cried **>° V-

AAP-NSM 5456 N-DSF

@wv1) voice peyaAn with a loud ' APSF ¢

3588 T-NSM 2424 N-NSM eunev he said 2036 V-2AAI-3S

moovg When Jesus

TIXTEP Father 3962 N-VSM €L into 1519 PREP XELPAG hands 3495 N-APF

4675 P-2GS d 3908 V-FDI-1S 3588

oov thy mapaBnoopar | commen TO

T-ASN t 4151 N-ASN 3450 P-1GS

pov my Kkau and 2232 €ON

TMVEVUQ Spiri

5023 D-APN d 2036 V-2AAP-NSM

Tavta thus simwv having sai

g€emvevoey he gave up the ghost. 000 V7AAT3S



(KJV) And when Jesus had cried with a loud voice, he said,
Father, into thy hands | commend my spirit: and having said

thus, he gave up the ghost.
) 2gally Libaadd) aa (ol (g pund)
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(SVD) . eshi ¥ lgia daly .dallic aien Jiay

H259 one H6106

nnN Py 13605 Ahe HEL04 e (IHOT+)

H7665 is broken. H3808 nOtN‘? H2007 of them

i illiip AR
(KJV) He keepeth all his bones: not one of them is broken.

(LXX) (33:21) xvpLoG PUAGGOEL IAVTA T 00TE AVTAV, EV £E

aVTAOV 0V cvvTpLPoETAL.



(Brenton) He keeps all their bones: not one of them shall be

broken.
36 :19 Uag Jaad
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(G-NT-TR (Steph)+) eyeveto were done ' V220153 vy For
1063 CONJ TOVTA these things 5023 D-NPN o that 2443 CONJ n the 3588
T-NSF

ypan Scripture ''** "N manpwOn should be fulfilled *'*

V-APS-3S 3747 N-NSN-C ov shall not 3756 PRT-N

ootovv A bone

4937 V-2FPI-38 846 P-GSM

ocuvtpfnostal be broken avtov of him.

(KJV) For these things were done, that the scripture should be

fulfilled, A bone of him shall not be broken.
(bl diay |gallh il ) Al g Gillaly (g pud)
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(SVD) My iguaiy cpdl) crally Jalidy Mo Maly Alaef ab () o coady ¥

H341 "N ,]7 H8055 WAL H408 I’N (IHOT+>

H7169 13'\?’ H2600 me without a cause.n:n H8130 that hate’le H8267 ﬂpw

H5869 oy
(KJV) Let not them that are mine enemies wrongfully rejoice
over me: let them wink with the eye that hate me without
a cause.

(LXX) (34:19) pn émyapeinedv pot oi £x0paivovtég pou

08ikwG, 0l HLooDVTEC e Swpeav Kal Stavevovteg 6@OaANOTG.



(Brenton) Let not them that are mine enemies without a cause
rejoice against me; who hate me for nothing, and wink with their

eyes.
(SVD) s My (Aigail agl) taguugali (b Ay gical) dalsl) a5 1 oS

(G-NT-TR (Steph)+) aAd But ™ yq that **** O manpwln

might be fulfilled #137VAPS35 ¢ the 3588 T-NSM 3 06 word 3056 N-

NSM 3588 T-NSM

9 yeypappevog that is written 1125 V-RPP-NSM

€v in

1722 PREP 3588 T-DSM

N-DSM
™™ vopw law 3331 N-PS

auTtwv their 846 P-CGPM

3754 CONJ

V-AAI-3P P-1A
oTL gmonoav They hated 340 3P l1g me 3165P-1AS

Swpeav without a cause. 4324V

(KJV) But that the word might be fulfilled

that is written in their law, They hated me without a cause.
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Psa 40:6 . al A dapdg Aaa ciatd A3 . e ol dadiy Aol
Psa 40:7 Ao qsiSe QUS z)8 iy 3] teld i

Psa 40:8 .[Alial by 8 cling iy .y pu o) b dildia Jad) ¢

H3808 thou didst notxj7 H4503 and offering,_n_u?:.| H2077 Sacrificennr Psa 406

H2654 desire;:hxb’_l

,17 H3738 hast thou opened: H241 mine ears

n"2 Q%ITN

H3808 hast thou nOth H2401 and sin offering‘_mum_n H5930 burnt offeringnb“’

H7592 required. :ﬂbsw

HI935 | come:,ns: H2009 I, Lo,n:n H559 Said’rﬁ?ﬁx H227 ThenTN Psa 407

H5921 of H3789 written H5612 of the book H4039 in the volume

) 22 50 nYana



H430 H7522

STOR qaign 6213t donqyy Psa 40:8

H4578 H8432 H8451 H2654

SR Tn2 T097IMm NN

Psa 40:6 Sacrifice and offering thou didst not desire; mine ears
hast thou opened: burnt offering and sin offering hast thou not
required.

Psa 40:7 Then said I, Lo, | come: in the volume of the book /f /s
written of me,

Psa 40:8 | delight to do thy will, O my God: yea, thy law

within my heart.

Psa 40:6 (39:7) Ouoiav kai Tpoo@opav ovk 10éAncag, atia
0¢ KaTnpTiow por GAOKAVTWHA KAl TTEPL AUAPTIAC OVK
TNoAgC.

Psa 40:7 (39:8) téte gimov 1800 ijkw, v ke@aAiSL BiBAiov
YEYypOATITAL TLEPL ROV

Psa 40:8 (39:9) Tod motijoar To 0Anpa cov, 6 Bg66 pov,

¢BouvAnOnv Kai Tov vOpov 6ov év HEo® Ti|G KOWAiag pov.



Psa 40:6 Sacrifice and offering thou wouldest not; but a body

hast thou prepared me: whole—burnt-offering and sacrifice for

sin thou didst not require.

Psa 40:7 Then | said, Behold, | come: in the volume of the book
it is written concerning me,
Psa 40:8 | desired to do thy will, O my God, and thy law in the

midst of mine heart.
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Heb 10:5 A cla oSl cay ol Ulds dady 10 ghy allal) 1) Algds aic AIN

REVITES
Heb 10:6 _&"éwcﬁhs\g Q@H
Heb 10:7 .«abl b e JadY ¢ o igiSa i) )0 B .o o) 12l (el

Heb 10:5 8io Wherefore 352%™ g16epyopevoc when he

cometh 1525 V-PNP-NSM 1519 PREP 3588 T-ASM

€Lg into Tov the

N-ASM . V-PAI-3S
Koopov world **%° Aeyel he saith % % guolav

2378 N-ASF d 2532 CONJ 4376

Sacrifice Kat an npoo@opav offering



N-ASF ovk hot 3756 PRT-N nes)\no_ag thou wouldest 2309 V-AAI-2S

owuna a body 4983 NASN g0 Byt 1161 CONJ

Katnptiow hast thou

2675 V-AMI-2S 3427 P-1DS
d

prepare pot me,

3646 N-APN

Heb 10:6 olokavtwuata In burnt offerings kot and

2532 CONJ 4012 PREP 266 N-GSF 3756 PRT-

mepu for apapTag sin OVUK

gv8oknoac thou hast had no pleasure. 2106 V7AA"28

d 2036 V-2AAI-1S

Heb 10:7 tote Then 1124 ciqov sai Sov | Lo

V-2 AAM- V-PAI- . PREP
2400 V-2AAM-2S e | come 2240 i o A e KE@aALSL the

2777 N-DSF

volume BLBAov of the book *7* M %N yeyoamrtan it is

1125 V-RPI-3S 1700 P-1GS

written niepu of “12PREP oy me to TOU

T-GSM 4160 V-AAN T-NSM N-NSM
3588 60 0 3588 BSOC O God 2316

mouoar do

3588 T-ASN

TO OcAnpa will 2307 N-ASN

GOV thy 4675 P-2GS

Heb 10:5 Wherefore when he cometh into the world, he saith,
Sacrifice and offering thou wouldest not, but a body hast thou
prepared me:

Heb 10:6 In burnt offerings and for sin thou hast had

no pleasure.



Heb 10:7 Then said I, Lo, | come (in the volume of the book it is

written of me,) to do thy will, O God.
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fi e v 7 s Y571 py (IHOT+)
H3899 ’7))777 H398 which did eat;?: W 3 H982 Ty 1ok H834 ) w‘v
H6119 heel.. 217 s H5921 against, 5 3 H1431 hath lifted up$ oy of my bread,

(KJV) Yea, mine own familiar friend, in whom [ trusted, which
did eat of my bread, hath lifted up his heel against me.

(LXX) (40:10) kai yap 6 ¢vOpwog TS EiPjvng Hov, &P’ oV
HATIOA, 0 £é00iWV APTOVS U0V, EUEYIAVVEVY ETT’ EUs
TITEPVIOUOV®

(Brenton) For even the man of my peace, in whom | trusted, who

ate my bread, lifted up his heel against me.
18 :13 Lag
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g€edefapunv | have chosen, '*8¢VAWIS o) put 3 Ny that

2443 CONJ 3588 T-NSF 1124 N-NSF

1 the ypa@n Scripture TANPpwON

may be fulfilled 4137V APS=3S o 3S88TNSM 44, vy He that eateth

5176 V-PAP-NSM 1700 P-1GS 3588 T-ASM

pet with 3326 PREP o1y me TOV

aptov bread 74N M erppey hath lifted up 1890 VAATS eq

1691 P-1AS 3588 T-ASF

ainst 1% "R epe me ™mv mrtepvav heel

ag

4418 N-ASF QUTOV . 846 P-GSM

(KJV) | speak not of you all: | know whom | have chosen: but
that the scripture may be fulfilled, He that eateth bread with me

hath lifted up his heel against me.
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g

H5703 73 H5769 forevernb’v H430 O God,n,ﬂbN H3678 Thy throne"[NU: Psa 45:6
H7626 scepter.nnw H4334 a rlght'\lﬂ’?ﬁ H7626 the ScePterm:’w and ever:
H4438 of thy klngdom:_““::,?:

H8130 and hatest,, .. H6664 righteousness, H157 Thou lovest
Nam it il %

a3 nanx Psa 45:7

H4886 hath H3651 therefore H5921 thereforeby H7562 wickedness: ;

T E o)

H8081 thee with the oil H430 thy God,

-mu? '[’HBN H430 God,n,‘_‘bN anointed

H2270 above thy fellows. H8342 of gladness

STONann N
Psa 45:6 Thy throne, O God, /s for ever and ever: the sceptre of

thy kingdom /s a right sceptre.



Psa 45:7 Thou lovest righteousness, and hatest wickedness:
therefore God, thy God, hath anointed thee with the oil of

gladness above thy fellows.

Psa 45:6 (44:7) 6 Op6vog oov, 6 866, £i¢ TOV aidva Tod
ai®vog, papdog evBHTNTOC 1| PpaPdog Tij¢ BacAeiag cov.

Psa 45:7 (44:8) nyamoag Sikaroovvnv kai épionocag

avopiav: 8L TovTo £xpLoév o€ 6 B0 6 Be6G cov EAalov

GYXAALOOEWG TTAPH TOVG LETOXOVGC GOV.

Psa 45:6 Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of
thy kingdom is a sceptre of righteousness.

Psa 45:7 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity:

therefore God, thy God, has anointed thee with the oil of

gladness beyond thy fellows.
9-8 :1 Gl

Heb 1:8 quud daliin) cudad . joaal) jaa ) b b dlasSy to¥) o Ll

sl



Heb 1:9 Jisi zlgai) cuj dled) db) claa clld Jal (e . a3 cudataly sl cuga]
.«cﬂSlSJa."& A

4314 PREP 8¢ But 1161 CONJ 3588 T-ASM

Heb 1:8 mpog unto Tov the

VLoV Son 5207 N-ASM 0 the 3588 T-NSM OpOVOC 2362 N-NSM GOV Thy

P-2GS T 2
4675 P-265 | 3588 T-NSM 8zog O God 2316 N-NSM ei¢ forever and

1519 PREP 3588 T-ASM

ever TOV awwva forever and ever 163 N-ASM

3588 T-GSM 165 N-GSM

TOV ALWVOG papdoc a scepter 4464 NNSF

£0BVTNTOG Of righteousness 2118N-GSF 1 3SBBTNSF o h g5,

4464 N-NSF 3588 T-GSF

scepter ™G BaoiAsiag kingdom 232 N"6SF

oov of thy. 4675P-26s

Heb 1:9 myamnoeacg Thou hast loved 2°V"*4"2% §ixonosuvnv

1343 N-ASF kot and 2532 CONJ

righteousness gptoncag hated 3404 V-

AAI- .t E o~
2S (XVOl.ll(XV |n|qU|ty, 458 N-ASF Sla therefore 1223 PREP TOVTO

4571 P-2AS

D-ASN
L2 o¢ thee 0

gxploev hath anointed 3348 V-AAI73S

3588 T-NSM d 2316 N-NSM 3588 T-NSM

0 esog God 2316 N-NSM

Oeog Go

4675 P-2GS | 1637 N-ASN

oov thy gAalov with the oi ayaAlaocewg of



gladness 20 N-6sF Tapa above 3844 PREP TOUC 3588 T-APM HETOXOUC
fellows 3353A-APM 00 thy. 4675 P-2GS
Heb 1:8 But unto the Son Thy throne, O God, /s for

ever and ever: a sceptre of righteousness /s the sceptre of thy
kingdom.
Heb 1:9 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity;
therefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of

gladness above thy fellows.
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(SVD) Sl ¢paapaial) Liatly uldll (o Lildae il Lo G oM} ) cidra

ANl g

(W dromod )

H7617 thou hast i H4791 on high, H5927 Thou hast ascended
Y N oy’ 3 Yy (IHOT+)
H3947 thou hast rec:s'ived}7 ﬂ/777 H7628 thou hast led captivity captive:, 9 W led captivity captive:

H637 H120 for men;

NS H4979 gifts

H5637 PedPrelA)

a°9Mmo Ny

H430 H3050 H7931

JD%TON 7 o) i
(KJV) Thou hast ascended on high, thou hast led captivity
captive: thou hast received gifts for men; yea, the rebellious
also, that the LORD God might dwell

(LXX) (67:19) avéPng €ic o, pxualoTsvoag aixpaiwoiav,

Edafec Sopata &v avBpontw, Kai yap ameLBODVTES TOD

KaXTAOKNVAHOoAL. KVPLog o Oo¢ evAoynToc,

(Brenton) Thou art gone up on high, thou hast led captivity
captive, thou hast received gifts for man, yea, for they were

rebellious, that thou mightest dwell among them.



8 :4 Lund
(SVD) .«blbe (ulil) daefy baw o 30l ) saa 3y 158y 1M

(G-NT-TR (Steph)+) 8o Wherefore > “°™ jgye he saith 04V
PAI-3S avaﬁ(x; When he ascended up 305 V-2AAP-NSM LG on 1519 PREP

vog high ! NAN pynadwtevoey he led captivity captive 62

V-AAI-3S 161 N-ASF kot and 2532 CONJ

ALY LA WCLAV edwkev gave

1325V-AAR3S gonata gifts 130 NAPN poic 388 TOPM Gv@pwtowg

unto men. 444 N-DPM

(KJV) Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led

captivity captive, and gave gifts unto men.
Cumdala (gulitidy)
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(SVD) Ll dlaei Slgtiae 550 . cma S Aigdaty (il ) jad ¢ JiS)

Adlal al (M) @ay) Mia

H7218 of mine head:,rz»‘,7 H8185 FE ) H7231 999 (IHO T+)
H6105 LY H2600 me without a causen 77 H8130 They that hate, NI
H8267 o H341 sqsn 116789 SINY
H7725 IIN H227 N HI497,n77m H3808R1? H834 GWIN

(KJV) They that hate me without a cause are more than the hairs
of mine head: they that would destroy me, mine enemies
wrongfully, are mighty: then | restored which [ took not

away.



(LXX) (68:5) émAn@bvOnoav dmep Tag TPixag tijc KEPAaAijc pHov
0l HLo0DV TEC UE Swpeav, ékpatatmdnoay oi x0poi pov oi

EKOLOKOVTES UE abIKWS' d 0VY HPTTIAOA, TOTE ATMETIVVUOV.

(Brenton) They that hate me without a cause are more than the
hairs of my head: my enemies that persecute me unrighteously

are strengthened: then | restored that which | took not away.
(SVD) . qusuu S (Aguai) agd) 1 agugali B Aygiall Akl a5 1 oS

(G-NT-TR (Steph)+) aAd But > “™ a that **** Y manpwon

might be fulfilled 437 VAPS38 ¢ the 3988 TNSM 3 45v0¢ word 2036 N-

NSM 3588 T-NSM

2 yeypappevog that is written 12> V-RPP-NSH

€v in

1722 PREP 3588 T-DSM 846 P-GPM

N-DSM
™ vopw law 3331 N°0S

avtTwyv their

3754 CONJ

V-AAI-3P P-1A
oTL guonoav They hated 340 3 3165 P-1AS

e me

Swpeav without a cause. 14324V

(KJV) But that the word might be fulfilled

that is written in their law, They hated me without a cause.
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(SVD) .o cady el e cfpumiy S dliy 5,8 oY

H398 H1004 of thine house H7068 the zeal

nxap 988 TNy (IHOT+)

1NN N2

H2778 H2781 hath eaten me up;

i-lhist neam

H5921 H5307

hY 81
(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.

(LXX) (68:10) 6Tt 6 {ijAog TOD 0iKOV GOV KATEQAYEV UE, Kot

oi OVELSLopol TAOV OVEBL(OVTWY o€ ¢MEMEcAV ¢ EUE.



(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the

reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
17 :2 Uag

(SVD) .« ls) iy 5y :ugiSa 4l s duadls jSiid

(G-NT-TR (Steph)+) epvneBnoav remembered **!° VA7 §g¢

And 1161 CONJ 3588 T-NPM 3101 N-NPM

ot The naOnton disciples

846 P-GSM oTL that 3754 CONJ 1125 V-

avtov his YEYpappevov written

RPP-NSN

. V-PXI- T-NSM N-NSM
gotwy it was 2076 ¥ o BTN rndog zeal 290NN

3588 T-GSM 4675 P-2GS

TOV olkov house 3624 N-GSM

oov of thine

Kkate@ayev hath eaten me up 2719 V7284738 e 3165 PIAS

(KJV) And his disciples remembered that it was written, The zeal

of thine house hath eaten me up.
Bl agad) pa i) g (Gilkily (gl
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(SVD) . Ao caly dlyyaa ity ] dliy 5,8 oY

H398 H1004 H7068

nxap "398 Thy (IHOT+)

“InYON N2

H2778 of them that reproached H2781 and the reproaches

T mpam

H5921 upon,’by H5307 thee are fallenﬂbb:

(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
(LXX) (68:10) 6tu 6 CijAog TOD 0ikOV GOV KATEPaYEV ME, KAl

ol OveldLolol TAV OVEISI(OVTWVY 0€ EMEMEGAV ET EUE.
(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
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(G_NT_TR (Steph)"') KaL even 2532 CONJ Y(Xp For 1063 CONJ o The

3588 T-NSM t 5547 N-NSM t 3756 PRT-N

xprotog Chris ovy ho EQUTW

himself '8 F3%M poegey pleased, 7° V2435 qada but 23 “ON

2531 ADV 1125 V-RPI-3S 3588 T-

KaBwg as vyeypamtol it is written oL

NPM 3680 N-NPM 3588 T-GPM

oveldLopol reproaches TV

d 3679 V-PAP-GPM 4571

ovelSil{ovtwyv of them that reproache oc thee

P-2AS | 1968 V-2AAI-3P 1909 PREP 1691 P-1AS

enenecov fel €M on ENE me.

(KJV) For even Christ pleased not himself; but, as it is written,

The reproaches of them that reproached thee fell on me.
3l agad) ge Asbrand) pa il (g pund)

] 48 g4d

&l gﬁ 928y o gaad (i)
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Psa 69:22 .1$d Guiadly A8 agalid agitile yail



Psa 69:23 Ll agigia Jilly wadl (o agigs Al

H6440 beforen’_‘,:y7 H7979 Let their tableﬂ:ﬂbw H1961 become,'_‘, Psa 6922

H4170 a trap.,u-”’nq’ H7965 them: and for welfare H6341 a snare
oM, §

QRS oY

H7200 H5869 Let their eyes H2821 be darkened,

NINTA arey =1wnn Psa 69:23

H8548 continually.r,?::n H4975 and make their loins that they see not;

Qr7%ann
H4571 to shake.:_fynn
Psa 69:22 Let their table become a snare before them: and that
which should have been for their welfare, /et it become a trap.

Psa 69:23 Let their eyes be darkened, that they see not; and

make their loins continually to shake.

Psa 69:22 (68:23) yevnOntw 1 Tpamefa adTAV £VATLOV

AVTAV €i¢ Mayida Kal €i¢ avTtamédoov Kai €i¢ okavdaAov:

Psa 69:23 (68:24) cxotic0ntwoav oi 6@OaApol avTGV TOD

un BAETEWY, KAl TOV VATOV avTOV S0 Tavtog ovykapov:

Psa 69:22 Let their table before them be for a snare, and for a

recompense, and for a stumbling-block.



Psa 69:23 Let their eyes be darkened that they should not see;

and bow down their back continually.
10-9 :11 4y,
Rom 11:9 .agd3lilaag b)icy Laihy A8 agiaila yaily 158y aglag
Rom 11:10 .« JS 8 adyogds Caily lgpman ¥ (S agsf allail

Rom 11:9 ko And *732 " §aBi8 David '** """~ deyer saith

1096 V-AOM-3S 3588 T-NSF

3004 V-PAIS3S v evnOnTw be made 1

5132 N-NSF 846 P-GPM 1519

Tpanela table auvTtwv unto them €lg a

PREP 3803 N-ASF 1519 PREP

kau and 2532C€0N o1 g

Taylda snare

2339 N-ASF d 2532 CONJ 1519 PREP

Onpav trap KoL an € a

and 2532 CONJ

okavSadov stumblingblock #25NASN eqy £lg a

1519 PREP 468 N-ASN 846 P-DPM

(XVT(XT[080|.1(X recompense avToLwg .

d 4654 V-APM-3P 3588 T-

Rom 11:10 oxotwoOntwoav be darkene oL

NPM 3788 N-NPM 846 P-GPM 3588 T-GSM

o@OaApoL eyes AQUTWV TOV

t 3361 PRT-N 991 V-PAN d 2532

un that they may no BAemewv see Kot an



CONJ 3588 T-ASM

TOV VWTOV back 3577 N-ASM 846 P-GPM

AVTWV

1275 ADV 4781 V-AAM-2S

Siwamavtoc always cvykaupov bow down.

Rom 11:9 And David saith, Let their table be made a snare, and
a trap, and a stumblingblock, and a recompence unto them:
Rom 11:10 Let their eyes be darkened, that they may not see,

and bow down their back alway.
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H8074 desolate;nmw: H2918 Let their habitationnnﬁ’u H1961 be"_‘:n (|HOT+)
H3427 dwellzaw, H1961 Iet,n, H408 none17N H168 in their tents.an’bnx:
(KJV) Let their habitation be desolate; and let none dwell in their
tents.
(LXX) (68:26) yevnOnitw 1| EémavAig avTtdv fpnpuwpév, Kai £v
TOIC CKNVOUAGLY XVTOV (] £6TW 0 KATOK®OV"
(Brenton) Let their habitation be made desolate; and let there be

no inhabitant in their tents:
20 :1 Ju)) Jlas!
(SVD)  3alily oSbu g o5 Yo LA )8 sl : paaliall s B Cigia 43Y
LA daidg
(G-NT-TR (Steph)+) yeypamrtau it is written ''2°V'RPI3S yqp

For 1063CON gy jn 1722PREP. 3,83 & the book °7¢“"°SF padpwv of

N-GPM V-AOM- T-NSF
Psalms 58N-PM Lo unGnTeo be 1096 V-AOM-3S 1 3SBET-NSE on oo
habitation 336 N"NSF qyy1ou Let his 3467 °M eonpoc desolate 248
3361 PRT-N 2077 V-PXM-3S

A-NSF Kat and 2532 CONJ

un let no €0TW Man



3588 T-NSM

o Katolwkwyv dwel 1722 PREP

I 2730 V-PAP-NSM €V therein

P-DSF N T-ASF
oavtn PP ko and 232Ny T TASE emiekommy

1984 N-ASF 2983 V-2AA0-3S

bishopric avtov his P %M 3aB0o1 take

etepog let another. 2087 A-NSM

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation
be desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let

another take.

el b yaal) agal) oo Sl |galidy (Vg Almad) pa Lyl Gl (gl
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(SVD) .adil) dia [l adl . ad Jiay g



H6310 my mouth’b H4912 in a parable:bwna H6605 1 will oPenﬂﬂﬂbN (|HOT+>

H4480 of H5042 | will utter,

H6924 old:, H2420 dark sayings

QTP San mTon AYAR

(KJV) 1 will open my mouth in a parable: | will utter dark sayings
of old:

(LXX) (77:2) avoi¥w év mapapoiaic To6 ctopa pov, @OsyEopat
npofApata ¢’ apxis.

(Brenton) 1 will open my mouth in parables: | will utter dark

sayings which have been from the beginning.
35 :13 Aa

(SVD) (sl 2 cilagiSay (ghaily ad Jlialy by 1 il 08 L a3y S0

.« ?Sl.d\

(G-NT-TR (Steph)+) omwg That *"****Y mAnpw0n it might be

fulfilled /37 V"APS73% 1o the ¥ TSN h10ev which was spoken

V-APP-NSN PREP T-GSM
g8 N 8w by ' tov ¥ M mpo@nTov prophet

3004 V-PAP-GSN 455 V-

4396 N-GSM 3 evovTog saying avolEw | will open

3850 N-DPF 3588 T-ASN

ety napafolraig parables T0

ev in 1722 PREP



h 4750 N-ASN 3450 P-1GS

otopa mout pov my epevéopan | will utter

2044 V-FDI-1S t 2928

kekpovppeva things which have been kept secre

V-RPP-APN 575 PREP 2602 N-GSF

ato from katafoAnc the foundation

Koopov of the world. 2889 N6V

(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by the
prophet, saying, | will open my mouth in parables; | will utter

things which have been kept secret from the foundation of the

world.
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(SVD) .aSIS al| ging 4] aSi) culd U

H859 of younnx H430 Ye gods;n,nbs H559 have said,,‘,‘_m?:8 H589 I’JN (|HOT+)

H3605 H5945 H1121

;225> oY Y
(KJV) | have said, Ye are gods; and all of you children of the
most High.

(LXX) (81:6) ¢y® eina Ocoi £6TE Kai vViol VYPIoTOV TAVTEG

(Brenton) 1 have said, Ye are gods; and all of you children of the

Most High.
34 :10 Lag

(SVD) ¢4l asi) culd U salugali 3 LigiSa Gudly 18 sus agalal



(GNT-WH+) amekpBn ' V"277° quroig®4° PP [o]°788 TN

G N-NSM G PRT-N G V-PAI-
I o0VG 2424 S OVK 3756 €0TLV 1510 38

YEYP(XMMEVOVGHZS V-RPP-NSN .\ G1722 PREP . G3588 T-DSM vop.wG3551 =

DSM G P-2GP G CONJ G P-1NS G V-2AAI-1S
VUV 4771 P-2 oTL 3754 EYW 1473 P-1 e 3004 V-2 1

N-NPM V-PAI-2P
980[G2316 £()_,,t.(::GISIO 2

(KJV) Jesus answered them, Is it not written in your law, | said,

Ye are gods?
paal) gl pag Aplmaad) g (Gl (gl
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H6213 ﬂ’wy H834 TR H1471 nationsnﬂ; H3605 AII’?: (lHOT"‘)

H935 shall come

H136 H6440 before

IR qoapy 17812 andworshiPyyp ey I

H8034 17 H3513

ST 17259
(KJV) All nations whom thou hast made shall come and worship
before thee, O Lord; and shall glorify thy name.

(LXX) (85:9) mavta ta £0vn, doa émoinoag, fjgovov kai

TMPOCKUVVI|COVOLV EVAOTILOV G0V, KUPLE, Kal §0§GcovoLy To

ovopa ocov,

(Brenton) All nations whom thou hast made shall come, and

shall worship before thee, O Lord; and shall glorify thy name.
4 :15 Uy,

SVD) siluw ad¥l Y (Gugd Saag Y (e daag oy b B Y (e
S aal] Aan 9 9 a9 oy U

«Caypdal 38 dalsal oY (dalal ¢ g

(G-NT-TR (Steph)+) Tig Who ' ™M gy 3736 PRTTN -y 3361 PRT-

N 5399 V-AOS-3S 4571 P-2AS

ot thee, kupie O Lord *°°

@ofnon fear

N-VSM CONJ . V-AAS-3S T-ASN
ko and »°¥ Sofaon glorify '*%2 ot



3686 N-ASN 4675 P-2GS 3754 CONJ

OovVopLx hame oov thy ot for HLOVOG

3441 A-NSM 3741 A-NSM 3754 CONJ | 3956 A-

ooog holy ot for mavta al

NPN 3588 T-NPN

T EBVT] nations 1484 N-NPN

néovouv shall come 224

V-FAI-3P d 2532 CONJ 4352 V-FAI-3P

KoL an MPooKLvvcovatly worship

1799 ADV 4675 P-2GS 3754 CONJ

evwTtov before oov thee ot for T

1345 N-NPN 4675 P-2GS

PE TN Sikowpata judgments oov thy

gpavepwOnoav are made manifest. 3! V74%3°

(KJV) Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for
only holy: for all nations shall come and worship before

thee; for thy judgments are made manifest.
paad) agall aa dmandl aa (il gyl
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(SVD) AT LAALY A5dls g g AL Al ol

H6486 his ITRD HA592 fewimgopapny  H3117 yasay  F1961 beggumy (|HOT+)
H312 let another:ﬂ”x H3947 takem’, office.
(KJV) Let his days be few; let another take his office.

(LXX) (108:8) yevnOitwoav ai jpépar avtod oAiyat, Kai Tiv
¢mokomm)v avtod Adfol Etepog
(Brenton) Let his days be few: and let another take his office of

overseer.
20 :1 Judl Jlas!

(SVD) 3aliy ¢Sl L o Mg LA 003 el : paliall Jhur B agita ASY
LAY 4l

1125 V-RPI-3S

(G-NT-TR (Steph)+) yeypantoau it is written yop

For 1063 €N gy jn 1722FREP g1 BAw the book °7°N°F adpwv of

1096 V-AOM-3S 3588 T-NSF

yevnOntw be 1 EMAVALG

Psalms 5568 N-GPM

1886 N-NSF 846 P-GSM 2048

habitation avtov Let his gpnuog desolate



3361 PRT-N 2077 V-PXM-3S

A-NSF d 2532 CONJ I-ln let no £0TW Man

Kot an

3588 T-NSM

o Katowkwyv dwel 1722 PREP

I 2730 V-PAP-NSM €V therein

846 P-DSF kot and 2532 CONJ 3588 T-ASF

aQuT) ™mv ETOKOTINV

1984 N-ASF 2983 V-2AA0-3S

bishopric avtov his 3467V 34801 take

etepog let another. 2087 A-NSM

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation
be desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let

another take.
a2l agal) aa Ldmaad) pa (Gilaly (gl
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(SVD) lhga e as| ebi e 8 padal] )l ) J@ ) sa3a .3l

el

H3068 The H5002 said H4210

T 2N T 1732 77> (IHOT+)

H3225 thou at my right hand,,:”:,]7 H3427 Sit H113 unto my Lord,,:_‘,x17 LORD

aw

H1916 thy footstool.n,_h_f H341 thine enemies.Pnﬁrz H7896 | maken,ws H5704 until.ry

H7272 thy footstool.:_P~7;,117
(KJV) A Psalm of David. The LORD said unto my Lord, Sit thou
at my right hand, until | make thine enemies thy footstool.

(LXX) (109:1) Td Aauvid Yorpos. Eimev 6 kHpLog T@d Kupio

pov KéBov ék Se€Ldv pov, £wg v 8® tovg £x0povg cov

VTMOTOBLOV TOV TTOS®OV COoV.

(Brenton) A Psalm of David. The Lord said to my Lord, Sit thou

on my right hand, until | make thine enemies thy footstool.
44 :22 S
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(G—NT—TR (Steph)+) siTtey said 2036 V-2AAI-3S o Tp o 3588 T-NSM

D 2962 N-NSM 3588 T-DSM

N-DSM
W Kvpww Lord 2962 N-PS

kvplog LOR [Lov

unto my, 3450 P-1GS KaBov Sit 2521 V-PNM-28S ek thou on 1537 PREP

de€Lwv right hand BpeE s pov my 3450 P-1GS g till 2193 CONJ

302 PRT 0w | make 5087 V-2AAS-1S 3588 T-APM

av TOVLG ex0povg

2190 A-APM 4675 P-2GS | 5286

enemies oov thine vrtomtodwov footstoo

N-ASN 3588 T-GPM

TWV MoSwv 4228 N-GPM

GOV thy 4675 P-2GS

(KJV) The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,

till | make thine enemies thy footstool?
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(SVD)  al fa dsay 08 Gada) 1ol qull JB 1 uall) 79 0L OB Acdi agla oY

RERARE PORT AR

(G-NT-TR (Steph)+) avtog himself %°""¥ yqgg For 1707 €W

SaBLd David 138 NPR! gimrey said 2036 V2AAI3S oy 1722PREP o

3588 T-DSN

T-DSN N-DSN
the 7% ™"V myevpati Ghost “°' VPN 1, the ayLw

A-DSN . V-2AAI-3S T-NSM
40 ELTTEV said 2036 V-2 3 3588

Holy o kvprog LORD

2962 N-NSM 3588 T-DSM 3450 P-

T Kuplw LORD #62NPSM 415y to my,

1GS t 2521 V-PNM-2S

KaBov Si gk thou on '¥7PREP get v right

d 1188 A-GPM 3450 P-1GS | 2193 CONJ 302 PRT 0w |

han pov my ewg til av

5087 V-2AAS-18 3588 T-APM 2190 A-APM

make TOVG exBpovg enemies

4675 P-2GS | 5286 N-ASN 3588

oov thine vrtotodiov thy footstoo TV

T-GPM 4228 N-GPM

ToSwv oov thy footstool. 4675 P~26S

(KJV) For David himself said by the Holy Ghost, The LORD said
to my Lord, Sit thou on my right hand, till | make thine enemies

thy footstool.
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Luk 20:42 A e adal s Q) JB @ paliell QUS B J gt dudi aglag
Luk 20:43 .cluil Uhga delasf pdal s

Luk 2042 Kat And 2532 CONJ QUTOG himself 846 P-NSM SaBLS
David 1138 N-PRI ASYS[ saith 3004 V-PAI-3S ev in 1722 PREP Blﬁ}\w

the book “*"SF yaapnwv of Psalms 8NP ¢ iqey said

2 N-NSM 3588 T-

V-2AAI- 5
2036 V-2 38 o The 3588 T-NSM KUPLOG Lord 296 Tw

DSM 3450 P-1GS

kvpww Lord 22NPM 659 unto my, KaBov Sit

2521 V-PNM-2S K thou on 1537 PREP SSELO)V rlght hand 1188 A-GPM

P-1GS
Hov my. 3450 P-1

Luk 20:43 ewg Till 21936 gy 302BRT g4y | make 5087 V-2AAS-1S

3588 T-APM

TOUG £x0povg enemies 2190 AAPM

GOU thine 4675 P-2GS



| 5286 N-ASN 3588 T-GPM 4228 N-GPM

vmomodiov footstoo TWV TMOd WV

GOV thy 4675 P-2GS

Luk 20:42 And David himself saith in the book of Psalms, The
LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,

Luk 20:43 Till | make thine enemies thy footstool.
pal) agal) aa Ldmaad) pa (Gildaly (gl

1 48 498

a1 110 jgaa Ly
35-34 :2 Ju) Jles

Act 2:34  (uda) ()b qul) JB 10k i 2y . clslacd] ) dray ol agla oY
(= S
Act 2:35 .88l Uhga dlplas] @bi PN

Act 2:34 ov is not *"**"RT™N ygp For 199 N §oB18 David '3 N

PRI 1519 PREP 3588

avepn ascended **° VA4S g ¢ into Tovug the



T-APM N-APM . V-PAI-3S
ovpavoug heavens *77? Aeyet saith 3% RPN

but 1161 CONJ 846 P-NSM EUTIEV said 2036 V-2AAI-3S

avtog he o

himself The 3388i1-NSM Kuplog Lord 2962 N-NSM T™w 3588 T-DSM
Kvpww Lord 230k{N pov unto my 3450 P-1GS . v9ou Sit 2521 V-

PNM-2S K thou on 1537 PREP SSEL(;)V right hand 1188 A-GPM MOU

my. 3450 P-1GS

Act 2:35 ewg Until 213N gy 302PRT g, | make 2087 V72448718

3588 T-APM

TOVG ex0poug foes 2190 A-APN

GOV thy 4675 P-2GS

| 5286 N-ASN 3588 T-GPM 4228 N-

vmomodov thy footstoo TWV MOd WV

GPM 5 P-2GS

oov thy footstool. 467

Act 2:34 For David is not ascended into the heavens: but he
saith himself, The LORD said unto my Lord, Sit thou on my
right hand,

Act 2:35 Until | make thy foes thy footstool.
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(SVD) Ulga e laci @'4\ D a5 pudaly 1dad S8 Al (ha (pal Al

«Téliandl

(G-NT-TR (Steph)+) mpog to 4314 PREP . o which 5101 -ASM &

But 1161 CONJ 3588 T-GPM 32 N-GPM

Twyv of the ayyeAwv angels

4218 PRT

sipnkey said 2040 VRATISATT pope he at any time KaBov

Slt 2521 V-PNM-2S €K on 1537 PREP SSEle I‘Ight hand 1188 A-GPM |.lOU

302 PRT Ow | make 5087 V-2AAS-1S

my 3450 P-1GS S(I)C until 2193 CONJ av
T-APM : A-APM - P-2GS
Toug 5% £x0povg enemies 2190 50u thine 4675 P2
N-ASN T-GPM N-
vtomoSiov thy footstool 3286 NASN 5y 3988 TGPV no8wy 4228

GPM | 4675 P-2GS

oov thy footstoo

(KJV) But to which of the angels said he at any time, Sit on my

right hand, until | make thine enemies thy footstool?
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(SVD) .[3sba Sle 45y Ao o) ) cals cil] canhs oy qull and

H3808 H3068

N9 155 1 A yawy (IHOT+)

H5921 aften7 3 H5769 fore Vera177 }277 H3548 a pr/est7l_m H859 Thoun AN H5162 oy

H1700 the order,

H4442 of Melchizedek. 997

bk p L)
(KJV) The LORD hath sworn, and will not repent, Thou art a
priest for ever after the order of Melchizedek.

(LXX) (109:4) dpooev kiplog kai 0d petausAnbijoetar o g1

IEPEDVG EIC TOV AIBGVA KATA TNV TASV MeA)LoedeK .-

(Brenton) The Lord sware, and will not repent, Thou art a priest

for ever, after the order of Melchisedec.
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(SVD) .«@dba Sk &) Ao o) ) cals s AT auaga B Ll by Las

(G-NT-TR (Steph)+) kaBwg As ***' 4% xau also *¥2 N gy in

1722 PREP ETEP® another 2087 A-DSM )\SYEI- he saith 3004 V-PAI-3S oU

Thou 4771 P-2NS LEPEVC a priest 2409 N-NSM £1C forever 1519 PREP TOoV

the 3588 T-ASM ALWVA 165 N-ASM KOTO after 2596 PREP ™mv 3588 T-ASF

5010 N-ASF

Tagy order neiyioedex of Melchizedek. 3198 NPR!

(KJV) As he saith also in another Thou art a priest for

ever after the order of Melchisedec.

agadly ) G Jasn (38 23 (Sl Baad) agally L) pa Gillaly (gl
gl (B S alg dpmad) A pla A ((9S) ) el ) () S SR )

sl

-
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o 41110 sasa Liay
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(SVD) .Goba Sl 4y o Lgs () i) (0 13520

d 4316 V-APP-NSM

(G-NT-TR (Steph)+) mpooayopevBeig Calle VTto

of 5259 PREP 3588 T-GSM Oso0v God 2316 N-GSM

Tov the OPYLEPELG A

high priest 749 N-NSM KoTo after 2596 PREP TT|V 3588 T-ASF T(XElV

5010 N-ASF

order neAxioedek of Melchizedek. 3198 NPR!

(KJV) Called of God an high priest after the order of

Melchisedec.
) agal e A e Bl (g pundly £lana¥) Gl By (Blonad] (i (B g8

1 48 448

& 4:110 j5aia Ly
17 :7 oilye
(SVD) .«@sla Sle &) o Al ) calsy el agdy Y
(G-NT-TR (Steph)+) paptupet he testifieth *'*° VP4 yap For

1063 CONJ 3754 CONJ

P-2N
oTlL ov Thou 4771 P-2NS

LepEVC a priest 2409 NNSM



1519 PREP 3588 T-ASM 165 N-ASM

g1 forever Tov the aLwva Kt

2596 PREP 3588 T-ASF

after ™mv Tty order 010 N-ASF

neAyxwoedex of

Melchizedek. 3198 N-PRI

(KJV) For he testifieth, Thou arf a priest for ever after the order

of Melchisedec.

agadly Atmad) Cp Jasa (308 gy (Sl Jaad) agally Anlmacd) g (Gallaly (gl
gl (8 S alg Anlmaad) A pla o2 (08I ) el () () rd sRg Baad)

R

-
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a4 :110 jsaia Layly
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(G—NT—TR (Steph)+) o 3580 T-NSM Y but 1161 CONJ HETX with 3326

PREP 3728 N-GSF 1223 PREP 3588
h, Swax by

OpKwpOooLaG an oat Tov this

T-GSM )\EYOVTOQ him that Said 3004 V-PAP-GSM 1'[p0§ unto 4314 PREP

846 P-ASM 3660 V-AAI-3S

avtov him, WHNOOEV Swore Kvplog The Lord

2962 N-NSM Ko and 2532 CONJ ov will not 3756 PRT-N

h 3326 PREP 4771 P-2NS
0

peTapeAnOnoetan wit ov Thou Lepevg those

2409 N-NPM 1519 PREP 3588 T-ASM

priests e forever Tov this awva

165 N-ASM 2596 PREP 3588 T-ASF 5010

kata after v this Ty

neAyoedek . 303 PRT

(KJV) (For those priests were made without an oath; but this
with an oath by him that said unto him, The Lord sware and will
not repent, Thou arf a priest for ever after the order of

Melchisedec:)

agadly Al Cp Jas (308 dagy (819 waad) agally Abaad) g (Gallaly (gl
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Psa 118:22 Al (uly Jla 8 (yg3lid) ddad) &) jaal)
Psa 118:23 .Uief & cuas a5 13 oS )l U (1

H1129 the buildersn,n:n H3988 refused1°xm H68 The stone,‘:’N Psa 11822

H6438 of the corner. H7218 the head 17 H1961 is become

oAl 2R N5

H2063 Thisnxr H1961 isnn,n H3068 the LORD's'_nn, H853n8n Psa 11823

H5869 in our eyes. H6381 marvelous H1931 it

R LH] NNR551 N7

Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the
head sfone of the corner.

Psa 118:23 This is the LORD'S doing; it /s marvellous in our
eyes.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, 6v dnedokipacav oi

0iK080UOTVTEG, 0VTOG £YevNON £i¢ KEPAANV YwViaC'



Psa 118:23 (117:23) mapa kvpiov éyéveto adtn kai Eo0TLv

Oavpaoti) é€v 6@OAANOTG UGV

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is
become the head of the corner.
Psa 118:23 This has been done of the Lord; and it is wonderful

in our eyes.
42 :21 (Aa )

(SVD) &8 g ¢gslid) dady M) jaal) reuisl) & Jad &3]3 Wby g gen agd JB

fliel e sy 13 OIS qull 0 Ayl () Ja

(G-NT-TR (Steph)+) Aeysu saith *°**Y""A73% qyroig unto them

846 P-DPM 3588 T-NSM 2424 N-NSM 3763

o the

moovg Jesus ovdemote

1722 PREP

ADV d 314 V-2AAI-2P 3588 T-DPF

QVEYVWTE rea gv in TG the

ypagaig Scriptures ''**NPPF 290y The stone *%¥7NAM gy

. R-ASM . ~AAI- 5
which 3739 (XT[SSOK[M(XO’(XV rejected 593 V-AAI-3P oL 3588 T-NPM

3618 V-PAP-NPM 3778 D-NSM

otkodopovvteg builders ovtog the same

1096 V-AOI-3S 1519 PREP

gyevn0n is become e the ke@ainv head

2776 N-ASF 1137 N-GSF

ywviag of the corner, mapa the Lord's



= PREP N-GSM . V-2ADI-
doing %44 Kkvplov 22NN evevero is 10V gy

this 3778 D-NSF d 2532 CONJ

AN V-PXI-
Kat an gotTwy it is 2076 % gavpaotn

2298 A-NSF 1722 PREP 3788 N-DPM

marvelous gv in o@BaApolg eyes

2257 P-1GP
THwWV our.

(KJV) Jesus saith unto them, Did ye never read in the
scriptures, The stone which the builders rejected, the same is
become the head of the corner: this is the Lord's doing, and it is

marvellous in our eyes?
) agally Lt pn (ol (g pund)

1 48 498

002322 : 118 saj Lay
11-10 :12 b

Mar 12:10 () jla 8 g g3kl Ay 541 jaal) :qygisal) 13 a3l L

Al



Mar 12:11 «llief B cuas g 13 oS Gill 38 (1

Mar 12:10 oude And have ye not *’%' *?Y tqy the 98¢ T4F

1124 N-ASF 3778 D-ASF

Ypa@nv Scripture TQVTNV is QAVEYVWTE

read 314 V-2AAI-2P )\leov The stone 3037 N-ASM oV which 3739 R-ASM

d 593 V-AAI-3P 3588 T-NPM

amedoKLpaocav rejecte oL

OlKOSOHOUVTEC builders 3618 V-PAP-NPM OUTOC 3778 D—-NSM

1096 V-AOI-3S 1519 PREP

gyevnOn become e the ke@aAnv head

2776 N-ASF 1137 N-GSF

ywviag of the corner,

Mar 12:11 mapa the Lord's doing 344 PREP yproy 2262N-CM

1096 V-2ADI-3S 3778 D-NSF kot and 2532 CONJ

EYEVETO Was avtn This

2298 A-NSF 1722

gotw it is 207¢V""X3% gqupactn marvelous gv in

PREP 3788 N-DPM 2257 P-1GP

o@OaAiupolg eyes MUV .

Mar 12:10 And have ye not read this scripture; The stone which
the builders rejected is become the head of the corner:
Mar 12:11 This was the Lord's doing, and it is marvellous in our

eyes?
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22 :118 ,a3a
Psa 118:22 LJ!}S\ u.uL Ja 8 Crasliad) M'AQJ L“g..ﬂ\ saall

H1129 the bu"dersﬂ’ﬂ:ﬂ H3988 refused,lcx?: H68 The stone,‘nx Psa 11822

H6438 of the corner. H7218 the heald,mx_‘}7 H1961 is become

oAb ansa

Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the
head sfone of the corner.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, 0v amedokipacav oi
0iK080HODVTEG, 0VTOG £yeviON £i¢ KEPAANV YwViag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.

17 :20 &g
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Al ) Jla



(G—NT—TR (Steph)+) ) he 3588 T-NSM 8£ And 1161 CONJ £MB)\£lljag

beheld 1689 V-AAP-NSM 846 P-DPM

avtolg them simev and said ¢ V"

2AAI-3S Tt What 5101 I-NSN ovuv then 3767 CONJ £O0TLV IS 2076 V-PXI-3S

3588 T-NSN 1125 V-RPP-NSN

To the Yeypappevov that is written TOVUTO

this, 5124 D-NSN }‘.leov The stone 3037 N-ASM oV which 3739 R-ASM

3588 T-NPM

anedokipacav rejected 3 VAASP o 0LKOSOPOVVTEG

3618 V-PAP-NPM 3778 D-NSM

builders ovtog the same gyevn 0 is

1096 V-AOI-3S 1519 PREP d 2776 N-ASF

become €1G the Ke@aAnv hea

yoviag of the corner. 137 NCSF

(KJV) And he beheld them, and said, What is this then that is
written, The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner?
Laal) dgally Aol g (35 (gl
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Psa 118:22 :\AJ\)'S\ u.uj) Jka 3 o g%l MJ Lﬁ‘.m _aall

i RoBaR e oxn 1% 138 Psa 118:22
H6438 cemyn H7218 wx'\b H1961 =
Psa 118:22 The stone the builders refused is become the
head of the corner.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, 6v amedokipacav oi
0iK080UODVTEG, 0VTOG £yevi|ON £i¢ KEPAANV YW ViaC'
Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.

11 :4 S Jles)
(SVD) .4l (uly Jla o) ¢asbisll Ll ogaijial o) jaal) o8 138

(G-NT-TR (Steph)+) ovtog This *77PNM ggyry is 2070V FX38 ¢

the 3588 T-NsM AtBog stone 307 N-NSM = 3588 T-NSM ££0V0EVNOLLG

t 1848 V-APP-NSM f 5259 PREP

which was set at naugh v o VUWYV you

P-2GP T-GPM . V-PAP-GPM
PHOPR2CP pyy TN g1k08opovvtwv builders, %'¢



3588 T-NSM

0o yevopevog which is become 096 V-2APP-NSH

€16 the

1519 PREP 1137 N-GSF

ke@ainv head *7"°N*°F yviag of the corner.

(KJV) This is the stone which was set at nought of you builders,

which is become the head of the corner.

adiyg Alplig Jadd el adky aaall 13 B waad) agal) (Slg Alanad) pa (38 (gl

(il ALl 8 Ugles aanl) (Bl Bl o) () Aaadla ga ) AN (g

6 b ged

22 :118 s

Psa 118:22 :\AJ!}S\ U-HL Ja Kt Coobial) 4.4.'45) (,SM‘ aall

H1129 H3988

231357 Toxm 168 1ax Psa 118:22

H6438 cmym H7218 wxﬁb H1961 -

Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the

head sfone of the corner.



Psa 118:22 (117:22) AiBov, 6v anedokipacav oi
0iK080LODVTEG, 0VTOG £yevi 0N £i¢ KEPAANV YwVia'
Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.
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(SVD)  duiad; s4) jaalld ¢ gaiday ¥ cpdll Lalg cAa)Sl) () giai () aif aSid
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(G-NT-TR (Steph)+) vpwv Unto you >3 P2%% gy therefore 376

5092 N-NSF 3588 T-DPM

B Tiun precious TOLG

3588 T-NSF

1 the

4100 V-PAP-DPM

motevovolv which believe amnet@ovov unto them

which be disobedient 44 VPAPDPM S< but 161 €ON 300V the

3037 N-ASM h 3739 R-ASM d 593

stone ov whic anedokipacayv disallowe

V-AAI-3P 3588 T-NPM 3618 V-PAP-NPM

oL owkodopovvteg builders

3778 D-NSM 1096 V-AOI-3S

ovtog the same gyevnOn is made ei¢c the

1519 PREP 1137 N-GSF

ke@ainv head 27N yviag of the corner.



(KJV) Unto you therefore which believe precious: but unto
them which be disobedient, the stone which the builders

disallowed, the same is made the head of the corner,
) gl ae bl pa (380 (gl

1 48 gqd
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Psa 118:25 ! <L 3] loald oy U o)

Psa 118:26 .l i (me aSUSL il aily YY) &)l

H3467 Save'_m,mvl H3068 thee, O LORD:'_H'_‘, H577 RIN Psa 1 1825
H6743 ﬂﬂ”?xﬂ H3068 - H577 RIN H4994 N3
H4994

N2



H8034 in the namenw:’ H935 he that comethN:n H1288 Blessed.ﬂﬂ: Psa 118:26

H1004 H1288 H3068 of the LORD:

noan [=}=hb}=ln}=] A

H3068 smye
Psa 118:25 Save now, | beseech thee, O LORD: O LORD, |
beseech thee, send now prosperity.

Psa 118:26 Blessed be he that cometh in the name of the

LORD: we have blessed you out of the house of the LORD.

Psa 118:25 (117:25) & k¥pie, cdoov 81j, @ KOPLE, EV68waEOV
.
Psa 118:26 (117:26) evAoynpuévog 6 £¢pYOUEVOG £V dvopaTL

KUPIOV® EVAOYNKAUEV DUAG £§ 0iKOV Kupiov.

Psa 118:25 O Lord, save now: O Lord, send now prosperity.
Psa 118:26 Blessed is he that comes in the name of the Lord:

we have blessed you out of the house of the Lord.

9 :21 ~a



(SVD)  &ljlaa Laght & Uiagly :¢) 98 pma 19318 Jsa Cplly [5adl cpdl) £ gandly

Aol B Lagl ol anly SV

(G-NT-TR (Steph)+) o1 the *>** TN g And 191N gyior

3793 N-NPM 3588 T-NPM

multitudes ol to the mpoayovteg that went

before 4254 V-PAP-NPM . ' and 2532CONJ ) the 3588 T-NPM

akoAovBovvteg thatfollowed 7 V"PAPNM ey aaTov cried 287 VA

3004 V-PAP-NPM 5614 HEB

P E
; Agyovteg saying woavva Hosanna W

3588 T-DSM VLW SONn 5207 N-DSM 8“6[8 Of DaVid, 1138 N-PRI

d 2127 V-RPP-NSM ) 3588 T-NSM

gvAoynuevog Blesse gpxopevog he

h 2064 V-PNP-NSM 1722 PREP 3686 N-

that comet gv in ovopatt the name

DSN 5614 HEB

N-GSM
) woavva Hosanna eV

kvuplov of the Lor

. PREP T-DPN . A-DPN
in 1722 TOlg 3588 UlIJlO'TOlg hlghest. 5310

(KJV) And the multitudes that went before, and that followed,
cried, saying, Hosanna to the Son of David: Blessed /s he that

cometh in the name of the Lord; Hosanna in the highest.
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(G—NT—TR (Steph)+) ASY(A) | say 3004 V-PAI-1S Y(Xp For 1063 CONJ

5213 P-2DP 3756 PRT-N 3361 PRT-N

vpLY unto you ov un pe me *163P-

1AS 1492 V-2AAS-2P 5 PREP 737 ADV

18N te see am henceforth °’ aptt

302 PRT 2036 V-2AAS-2P

gwc till 2173 N gy simmte ye shall say

3588 T-NSM

gvAoynuevog Blessed 2127 V7 RPPNSM gpxopevog he



h 2064 V-PNP-NSM 1722 PREP 3686 N-

that comet gv in ovopott the name

i kvuplov of the Lord. 2962 N-GSM

(KJV) For | say unto you, Ye shall not see me henceforth, till ye

shall say, Blessed /s he that cometh in the name of the Lord.
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(G_NT_TR (Steph)+) Kat And 2532 CONJ oL 3588 T-NPM T[pO(X‘YOVTSQ

4254 V-PAP-NPM 2 CONJ 3588 T-NPM

they that went before kat and 2% oL

akolovBovvteg they that followed ° V" PAPNPY ey gatov cried

3004 V-PAP-NPM 5614

2896 V-IA3P ) evovteG saying, woavva Hosanna,



HEB d 2127 V-RPP-NSM ) 3588 T-NSM

gvAoynuevog Blesse EPXOUEVOG

he that cometh 2064 V-PNPINSM gy, i 1722PREP Gy opatt the name

3686 N-DSN KUplOU of the Lord, 2962 N-GSM

(KJV) And they that went before, and they that followed, cried,
saying, Hosanna; Blessed /s he that cometh in the name of the

Lord:
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(G-NT-TR (Steph)+) gAafov Took 2983 V-2AAI-3P 0 the 3588 T-APN

Bawa branches *? " AN gy TN povikwv of palm trees

5404 N-GPM Kal and 2532 CONJ SET]A.BOV went forth 1831 V-2AAI-3P £1G to

1519 PREP t 5222 N-ASF 846 P-DSM

UTtAVTI|GLYV mee avtw him Kot and

2532 CONJ 6 V-1AI-3P 5614 HEB

skpadov cried, *¥ woavva Hosanna,

3588 T-NSM

gvAoynuevog Blessed 2127 V-RPPENSH gpyopevog that

h 2064 V-PNP-NSM 1722 PREP 3686 N-DSN

comet gv in ovopartt the name

3588 T-NSM 935 N-NSM

Kvptlov of the Lord 262NM o Bacidevg King

3588 T-GSM

TOV topomA of Israel. 474 VPR

(KJV) Took branches of palm trees, and went forth to meet him,
and cried, Hosanna: Blessed /s the King of Israel that cometh in

the name of the Lord.
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(G-NT-TR (Steph)+) 180ov Behold 2% V"22AM28 g gietqn is left

863 V-PPI-3S 5213 P-2DP o 3588 T-NSM 3624

vuwy unto you owkog house

N-NSM 5216 P-2GP

VUWV your 2048 A-NSM

gpnuog desolate, aunv

3004 V-PAI-1S

. 281 HEB 1161 CONJ
verily 8¢ and ''° Aeyw | say v unto



P-2DP CONJ PRT-N PRT-N
you 5213 P-2 oTL 3754 ov 3756 1 3361 LLE me 3165

P-1AS 1492 V-2AAS-2P | 2193 CONJ 302 PRT

dnte see av nén

€wg unti

2240 V-AAS-3S 3753 ADV 2036 V-

come, ote when eunnte ye shall say

2AAS-2P 3588 T-NSM

gvAoynuevog Blessed 2127 V-RPP-NSM

spxousvog he that cometh 2064 V-PNP—-NSM €V in 1722 PREP Ovouatl

3686 N-DSN d 2962 N-GSM

the name kvplov of the Lor

(KJV) Behold, your house is left unto you desolate: and verily |
say unto you, Ye shall not see me, until 77e fime come when ye

shall say, Blessed /s he that cometh in the name of the Lord.
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(G-NT-TR (Steph)+) Aeyovteg Saying **%¢ V- PAPNPM

SU)\.OYT“,ISVOC Blessed 2127 V-RPP-NSM o the 3588 T-NSM EPXONEVOC

that cometh 2064 V-PNP-NsM 3 sidevuc King 933N NSM ¢y jn 1722 PREP

ovopatt the name %N ey 910y of the Lord, 2762 NV

1515 N-NSF 1722 PREP 3772 N-DSM

glpnvn peace gv in ovpavw heaven

1722 PREP

ko and 32 % §ota glory 1NN gy in VIoToLg

the highest. 5310 A-PPN

(KJV) Saying, Blessed be the King that cometh in the name of

the Lord: peace in heaven, and glory in the highest.
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Isa 6:9 Y hlay) lymanly lpagd Y Lo lgnand scadd) 13gd JBg candly : 88
Asdpas

152 6:10  aoacy Axiiny puay Sl Apls (uakaly 4530 Jiig el Jaa ulb Jate
i ohded aa g 4ulhy agdyg 4ily

H5971 ayb H559 H1980 117 H559

NARY “nR" Isa 6:9

H995 but understand H8085 H8085 H2088 this

y39an 408 notiy ey N Wwne i

H3045 but H7200 and see ye indeed, H7200 and see ye indeed,

apn 408y N INT

perceive

H2088 of this H5971 people H3820 Make the heart:,17 H8080

N v e Isa 6:10

H8173 ywn H5869 their eyes;”:,;n H3513 heavy,_f::'_‘ H241 and make their ears”:?z‘:1

H5869 with their eyes, H7200 they see H6435 lest, and shut

Py TR B

H3824 with their heart, H8085 and hear, H241 with their ears,

122" vae» IR

H7495 and be heaIEd':Nbﬂ'l H7725 and convert,:’n-n H995 and understand.‘,:’,



Isa 6:9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed,
but understand not; and see ye indeed, but perceive not.
Isa 6:10 Make the heart of this people fat, and make their ears
heavy, and shut their eyes; lest they see with their eyes, and

hear with their ears, and understand with their heart, and

convert, and be healed.

Isa 6:9 kai simev MopeHONTL KAl £IMOV TG Ad@ TOOVTO AKOT)

GKOVOETE Kal 0V u1 ovvijte Kai BAEmovteg BAsPeTe Kai OV
un idnte

Isa 6:10 émayvvOn yap 1 kapdia Tod Aaod TOVTOV, KAl TOIG

MOoiv AVTAOV Bapéws fKovoav Kai TOVG 6POAANOVE ADTOV

EKdppvoav, pmote idwov Toig 6OaApnoic Kai Toig maoiv

GKovowoLy Kai TN Kapdig cuvdOoLy Kal ¢moTPéPwaov Kai

iGoopal avTovG.

Isa 6:9 Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye
shall see indeed, but ye shall not perceive.

Isa 6:10 For the heart of this people has become gross, and

their ears are dull of hearing, and their eyes have they closed,;



lest they should see with their eyes, and hear with their ears, and

understand with their heart, and be converted, and | should heal

them.
15- 14 :13 (s

Mat 13:14  unparay (oagdi Yy baw & grand 1o lad) Bgui agad Coad 268
QB Yy Ol

Mat 13:15  agiss loaady . lgolaw J 38 agiliy KIS 8 o) Vaa ulf oY
il g g agaglhy Igaglig ag il Igmany agligms 19 ey DU

Mat 13:14 kot And >7*% N quamAnpovtan is fulfilled *78 VPP

38 eTr in 1909 PREP aUTOLG them 846 P-DPM 1 the 3588 T-NSF

4394 N-NSF h 2268 N-GSM

mpo@nTela prophecy noawov of Isaia n

3588 T-NSF ASYOUO'(X which saith 3004 V-PAP-NSF (XKO‘I] By hearing

189 N-DSF yxovoets ye shall hear 21V APy and 2532 CON

oV 3756 PRT-N 1 3361 PRT-N ouvnTE understand 4920 V-2AXS-2P

d 2532 CONJ

. V-PAP-NPM
KoL an BAemovteg seeing ! BAePiete ye



991 V-FAI-2P ko and 2532 CONJ 3756 PRT-N 3361

shall see ov un

PRT-N 1492 V-2AAS-2P

181 te perceive.

3975 V-API-3S 1063

Mat 13:15 emayvvOn is waxed gross yap For

CONJ 1 3588 T-NSF heart 2588 N-NSF TOU 3588 T-GSM

KapSia with

2992 N-GSM 5127 D-GSM ko and 2532 CONJ

Aaov people's Tovtov this

3588 T-DPN

TOLG wouy ears 3775 N-OPN

Bapewe 'A%V nkovoav

191 V-AAI-3P Kat and 2532 CONJ 3588 T-APM

are dull of hearing TOVG

3788 N-APM 846 P-GPM

o@BaAipovg eyes avtwyv them EKALLPVOAV

they have closed **7®Y"A™3" yqote lest at any time #7242V

Wwow they should see 1492 V-2AAS-3P TOLG 3588 T-DPM

3788 N-DPM ko and 2532 CONJ 3588 T-DPN

o@Oaipoig TOLG wolv with

N-D b= "
3775 PN 191 V-AAS-3P kot and 2532 CONJ

ears aKkovowov hear

m

3588 T-DSF 2588 N-DSF

Kapdia cuvwoty should understand 20V

2AAS3P ko and 2332 %N emotpePwoiv should be converted

1994 V-AAS-3P Ko and 2532 CONJ lao'(j.)l.lal I should heal 2390 V-ADS-1S

QUTOUG . 846 P-APM



Mat 13:14 And in them is fulfilled the prophecy of Esaias, which
saith, By hearing ye shall hear, and shall not understand; and
seeing ye shall see, and shall not perceive:

Mat 13:15 For this people's heart is waxed gross, and their ears

are dull of hearing, and their eyes they have closed; lest at any

time they should see with their eyes, and hear with their ears,
and should understand with their heart, and should be converted,

and | should heal them.
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(G-NT-TR (Steph)+) wa That 2443 %" Baemovteg seeing *' V-

PAP-NPM 991 V-PAS-3P d 2532 CONJ

BAenmwolv they may see KoL an un
not 3361 PRT-N lS(I)O-lV perceive 1492 V-2AAS-3P Ko and 2532 CONJ
191 V-PAP-NPM 191 V-

akovovteG hearing akovwolv they may hear

PAS3P kan and 2532°°M iy not 361 PRTN. gyviwowv understand

4920 V-PAS-3P 3379 ADV

unnote lest at any time emotpePworv they

d 1994 V-AAS-3P d 2532 CONJ

should be converte KoL an

a@peom

863 V-APS-3S 846 P-DPM 3588 T-

should be forgiven avtolg them T

NPN 265 N-NPN

apapTNUaTa Sins.

(KJV) That seeing they may see, and not perceive; and hearing
they may hear, and not understand; lest at any time they should

be converted, and sins should be forgiven them
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H5971 nyb H559 NN H1980 117 H559 anxY Isa 6:9
H995 Y3920 H408 I’N’ H8085=’.|7:w H80851ymw H2088 -p -
H3045 7R H408’781 H7200 1N H7200 N

Isa 6:9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed,
but understand not; and see ye indeed, but perceive not.
Isa 6:9 kai simev MopeHONTL KAl £IMOV TG Ad@ TOOVTO AKOT)

GKOVOETE KAl 0V 1) ovVijTE Kol BAETtovTeG BAEYeETE KAl 0V
un idnte

Isa 6:9 Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye

shall see indeed, but ye shall not perceive.
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(G-NT-TR (Steph)+) o he ¥ TNM §¢ And 161 OV giiey said

2036 V-2AAI-3S 1325 V-

vy Unto you 213 F2°° §egotan it is given

RPI-3S 1097 V-2AAN 3588 T-APN

Yvwvat to know Ta the HLoTPLX

3466 N-APN 3588 T-GSF

mysteries g of the Bacirsiag kingdom ¥

N-GSF TOoU 3588 T-GSM Osou of God 2316 N-GSM TOLG 3588 T-DPM 88

3062 A-DPM 1722 PREP

but %' % 2omoic to others gv in

3850 N-DPF t 2443 CONJ

napafolaig parables wa tha BAemovteg

991 V-PAP-NPM t 3361 PRT-N

seeing un they might no BAetwouwv see

991 V-PAS-3P 191 V-PAP-NPM

N -
d 232N gxovovtec hearing un

Kot an

1 PRT-N 0 V-PAS-3P

they might not 33¢ ouviwoy understand. 492

(KJV) And he said, Unto you it is given to know the mysteries of
the kingdom of God: but to others in parables; that seeing they

might not see, and hearing they might not understand.



¥ Ja B ilidy osly el (argg aad) agal) pe clalsll (arg B (3L (gl
Garas ¥ Gsdm
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Isa 6:10 ey dniay pay DU Aule Cuakalg 4id] S8y caddl) 1l b Jate
i aany Ay agdyg 4l

H2088 of this H5971 people H3820 Make the heart:b H8080

hin =} e Isa 6:10

H241 and make their ears

H8173 . H5869 their eyeS;'I’:’B'I H3513 heavy,_rn:n Y93I

DT

H5869 with their eyes, H7200 they see H6435 lest and shut

9y IR "

H3824 with their heart H8085 and hear, H241 with their ears,

Y22 Unau 1°ATR2N

H7495 and be healed. H7725 and convert, H995 and understand

N2 U 12

Isa 6:10 Make the heart of this people fat, and make their ears

heavy, and shut their eyes; lest they see with their eyes, and



hear with their ears, and understand with their heart, and

convert, and be healed.

Isa 6:10 émayvvOn yap 1) kapdia Tod Aaod TOVTOV, Kal TOIG

OOV aTOV Bapiws KoOVeav Kal TOVG 0@OAANOVE aVTOV
ékdupvoav, pmote iISwolv Toig 0@OaALOIC KAl TOIC MGV
adxkovowow Kai T Kapdig cuvdOoLY Kal ¢moTPEPwoLv Kai
idoopal avTovg.

Isa 6:10 For the heart of this people has become gross, and
their ears are dull of hearing, and their eyes have they closed,;
lest they should see with their eyes, and hear with their ears, and

understand with their heart, and be converted, and | should heal

them.
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(G-NT-TR (Steph)+) o he ****TNM §¢ And 1161 OV giney said

2036 V-2AAI-3S 1325 V-

vuwv Unto you 21 F2°F §egotau it is given

RPI-3S 1097 V-2AAN 3588 T-APN

yvwval to know Ta the puoTNPLX

3466 N-APN 3588 T-GSF

mysteries g of the Bacilsiag kingdom ¥

N-GSF TOoUu 3588 T-GSM Osou of God 2316 N-GSM TOLS 3588 T-DPM 88

3062 A-DPM 1722 PREP

but %' % 3oi1moig to others gv in

3850 N-DPF t 2443 CONJ

mapafBolaig parables wa tha BAemovteg

991 V-PAP-NPM t 3361 PRT-N

seeing un they might no BAetwouv see

991 V-PAS-3P 191 V-PAP-NPM

N .
d 232N gxovovteg hearing un

Kat an

1 PRT-N 0 V-PAS-3P

they might not 33¢ ouviwoy understand. 4%

(KJV) And he said, Unto you it is given to know the mysteries of
the kingdom of God: but to others in parables; that seeing they

might not see, and hearing they might not understand.
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Act 28:26 Aeyov Saying **VPAPNSN mopey@nTL Go 4198 VAM2S

4314 PREP 2992 N-ASM

Tipog unto tov TN Jaov people

126 D-ASM CONJ V-2AAM-2S
5126 Kat and, 2532 2036 V-2 2

tovtov this ELTE say

189 N-DSF 191 V-FAI-2P

akor Hearing akovoete ye shall hear Kot

and 253260 ) 3TSOPRT-N ) 3361PRTN oy ve understand

4920 V-2AXS-2P kot and 2532 CONJ 991 V-PAP-NPM

BAemovteg seeing

BAePete ye shall see 21V FA2P e and 2532C0N gy 3756 PRTN

3361 PRT-N

- lSnrs perceive 1492 V-2AAS-2P



3975 V-API-3S 1063

Act 28:27 emayvvOn is waxed gross yap For

ON T-NSF N-NSF T-GSM
CONJ n the 3588 S Kapﬁla heart 2588 S TOoV 3588 T-GS )\(XOU

2992 N-GSM 5127 D-GSM ko and 2532 CONJ

people Tovutov of this TOLG

3588 T-DPN 3775 N-DPN 917 ADV

woLv their ears

Bapewg NKovoav are

191 V-AAI-3P kau and 2532 CONJ 3588 T-APM

dull of hearing TOVG

3788 N-APM 846 P-GPM

o@OaApovg eyes avtwv them, EKQUpVOAV

lest 3379 ADV

have they closed 276" "43F ypnote Wwowv they

should see 1492 V-2AAS-3P TOlC 3588 T-DPM 0([.)9“1'.10[@ with eyes

3788 N-DPM Kot and 2532 CONJ 3588 T-DPN

TOLG woty with ears 375N

DPN 191 V-AAS-3P Kat and 2532 CONJ 3588 T-DSF

akovowotv hear ™
kapdia with heart >*** "5 gyyweLy understand 720 V-2A4573F
kot and 2332 N emorpeworv should be converted 1994 V-AAS=3P

Kot and 232 (g Gopan | should heal. 2390 V-APS1S gyuroyc 846

P-APM

Act 28:26 Saying, Go unto this people, and say, Hearing ye
shall hear, and shall not understand; and seeing ye shall see,

and not perceive:



Act 28:27 For the heart of this people is waxed gross, and their
ears are dull of hearing, and their eyes have they closed; lest
they should see with eyes, and hear with ears, and
understand with heart, and should be converted, and |

should heal them.
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i giles (ialS gyl 8 Aaldl)
(KJV) Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold,
a virgin shall conceive, and bear a son, and shall call his name
Immanuel.
(LXX) 61 ToDTO SdoEL KUPLOG avToG DUIV onueiov: idov 1
TapOévog &v yaoTpl £E€L Kal TEEETAL VIOV, KAl KAAEGELS TO
ovopa avtod Eppavouni:
(Brenton) Therefore the Lord himself shall give you a sign;
behold, a virgin shall conceive in the womb, and shall bring forth

a son, and thou shalt call his name Emmanuel.
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(G—NT—TR (StEph)"‘) lSOU Behold 2400 V-2AAM-2S n 3588 T-NSF

3933 N-NSF d 1722 PREP

mapBevog a virgin ev shall be with chil

Y(XO“tpl 1064 N-DSF EEEL shall be with child 2192 V-FAI-3S Ko and 2532

CON) reEetau shall bring forth 5088 V-FPI=38 45,4y a son 5207 N-AsM

L and 2532 CONJ 3588

L Kadgoovoty they shall call 2564 VFAISSP ¢

T-ASN 3686 N-ASN

ovopa name 846 P-GSM

avtov his EUpavounA

| 1694 N-PRI h 3739 R-NSN 2076 V-PXI-3S

Emmanue o whic EOTLV iS

ne@epunvevopevov being interpreted 77 V-PPPNSN 09 with 3326

PREP P-1GP . N
NUWV Uus 2257P-1GP = 3588 T-NSM @zoc God. 2316 N-NSM

(KJV) Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a
son, and they shall call his name Emmanuel, which being

interpreted is, God with us.
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H68 but for a 1:8’71 H4720 W?P?:’? H1961 =y, (IHOT+)

H4383 of offenseb“z-?:n H6697 and for a rock’.lxy71 H5063 of stumblingnm stone

H6341 mpb  H3478 Ly H1004 onn H8147 .

3928 -1 AN IR T Bt e WP
(KJV) And he shall be for a sanctuary; but for a stone of

stumbling and for a rock of offence to both the houses of Israel,

for a gin and for a snare to the inhabitants of Jerusalem.

(LXX) kai v T adT@ TEMOLOOGS )G, F0TAL OOL €iG dyiaona,

Kol 00X OG AlBOoV TPOOKOUUATL CUVAVTNOECHE AVTD 0V8E OG




méTpag ttopatt 6 82 oikog lakwp &v mayidt, kai £v
Kowaopatt Eykadnuevol év Iepovocainpu.
(Brenton) And if thou shalt trust in him, he shall be to thee for a

sanctuary; and ye shall not come against him as against a

stumbling—-stone, neither as against the falling of a rock: but the

houses of Jacob are in a snare, and the dwellers in Jerusalem in

a pit.
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(G-NT-TR (Steph)+) kaBwg As **' %Y yeypamra it is written

1125 V-RPI-3S 5087 V-PAI-1S

V-2AAM-
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tSov Behol

1722 PREP 3037 N-ASM

. . N-PRI
in olwv Zion 4622 AOov TPOCKOUNATOG

4348 N-GSN kau and 2532 CONJ

a stumblingstone TeTpav rock 4073 N-

ASF 4625 N-GSN kauL and 2532 CONJ

okavdalov of offense Tag

3956 A-NSM 3588 T-NSM

whosoever o motevwy believeth 4100 V-PAP-



NSM 1909 PREP

£TT on 846 P-DSM

t 3756 PRT-N

autw him ov shall no

KatatoyvvOnoston be ashamed. 207 VP38

(KJV) As it is written, Behold, | lay in Sion a stumblingstone and
rock of offence: and whosoever believeth on him shall not be

ashamed.
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(G-NT-TR (Steph)+) kou And 2532 CONJ AB0¢ a stone 3037 N-NSM

4348 N-GSN kaow and 2532 CONJ

mpookoupatog of stumbling TETPA A

rock 4073 N-NSF 4625 N-GSN oL which 3739 R-

okavdaiov of offense,

NPM 4350 V-PAI-3P 3588 T-DSM

mpookomtovolv stumble Tw at the

Aoyw word ¢ NPV apei9ovvTeg being disobedient 744 YTPAPTNFM

1519 PREP o 3739 R-ASN 2532 CONJ

€1 whereunto Kkat also etednoav

they were appointed. 3087 V-API=3P

(KJV) And a stone of stumbling, and a rock of offence,
which stumble at the word, being disobedient: whereunto

also they were appointed.
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H3290 H6440

SR noan 5

H595 1 H2009 Behold,
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H H the LORD H hath gi h
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aany yn MA78 N gy 4159 2o DY

H2022 H6635

s 17931 o nINaX

H6726 2100 sayeny

Isa 8:17 And | will wait upon the LORD, that hideth his face from
the house of Jacob, and | will look for him.

Isa 8:18 Behold, | and the children whom the LORD hath given

me for signs and for wonders in Israel from the LORD of

hosts, which dwelleth in mount Zion.



Isa 8:17 kai épel Mevd Tov B€ov Tov dmootpéPavta to
MPOGOWMTOV avToD amd TOoV 0ikov lakwf kai memofnmg
goopat £ AOTO.

Isa 8:18 1800 ¢y® kai To madia, @ pol E8wkev 0 0£06¢, Kai

£otan €i¢ onueia Kai Tépata &v TM oik® IopomA tapa kKvpiov

cofawB, 0¢ KATOLKETL &V TQ OpeL ZLwV.

Isa 8:17 And one shall say, | will wait for God, who has turned
away his face from the house of Jacob, and | will trust in him.

Isa 8:18 Behold | and the children which God has given me: and

they shall be for signs and wonders in the house of Israel from

the Lord of hosts, who dwells in mount Sion.
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(KJV) And again, | will put my trust in him. And again, Behold |

and the children which God hath given me.
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H834 ﬂwsb H4155 nym H3808 N’? H3588 ss Isa 9:1
H7223 "“ﬁN'\ﬂ H6256 nys ﬂ‘? H4164 =1
H776 =Ny H2074 of Zebulun_ﬂbnr H776 the Iand'_lxﬂx H7043 ’7?”
H3513 did 9= H314 and afterward.ﬂ_‘nxl_” H5321 of Naphtali,’bnb: and the land

H5676 beyond H3220 of the sea,

"2y ma H1870 the way_I_w more grievously afflict

H1471 of the nations.:n”;n H1551 in Galileeq?sba H3383 Jordan,,‘_m,'_‘

H2822 in darkness H1980 that walked H5971 The people

T2 239977 avs Isa 9:2
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Isa 9:1 Nevertheless the dimness not such as in
her vexation, when at the first he lightly afflicted the land of
Zebulun and the land of Naphtali, and afterward did more
grievously afflict the way of the sea, beyond Jordan, in
Galilee of the nations.

Isa 9:2 The people that walked in darkness have seen a great

light: they that dwell in the land of the shadow of death, upon

them hath the light shined.

Isa 9:1 (8:23) kai ovk amopnOfoeTAL 0 £V OTEVOXWPIQ OV WG
koapod. Tovto TPpOTOV TOIEL, TAYV TOIEL, YOPa ZafovAiwv,

1 Yi] Ne@OaAp 680v Baddoong kai ol AoLttol oi TV

TMapaAiav Katolkovvteg kai épav tod lopdavov, Al aia

TOV £0vav, Ta nuépn tic lovdaiac.

Isa 9:2 (9:1) 6 AadG 6 TOPEVOUEVOG £V OKOTEL I8ETE PDG
HEYQ' Ol KATOWKOVDVTEG €V XOPQ KAl oKLY Oavatov, &g

Adppiet £@° DRAG-



Isa 9:1 Drink this first. Act quickly, O land of Zabulon, land of

Nephthalim, and the rest inhabiting the sea—-coast, and the

land beyond Jordan, Galilee of the Gentiles.
Isa 9:2 O people walking in darkness, behold a great light: ye

that dwell in the region and shadow of death, a light shall shine

upon you.
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Mat 4:16 o The 338 ™M Aqoc people ?*?2"NM o which 3588 T

NSM 1722 PREP

KaOnuevog sat 221 VPNPNSM oy in okoTtel darkness

4655 N-DSN 1492 V-2AAI-38

£18¢ saw @wg light 337 NAN ey great

STBAAN gan and 232N goig B TPPM kaBnuevoig to them

which sat 2521 V-PNP-DPM €V in 1722 PREP Xwpo the region 5561 N-DSF

kat and 32N gy shadow 632 NP5 gayatov of death 2288 N

GSM t 5457 N-NSN 393 V-AAI-3S

@wg ligh QVETELALY iS sprung up
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Mat 4:15 The land of Zabulon, and the land of Nephthalim, by
the way of the sea, beyond Jordan, Galilee of the Gentiles;
Mat 4:16 The people which sat in darkness saw great light; and

to them which sat in the region and shadow of death light is

sprung up.
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(KJV) And in that day there shall be a root of Jesse, which shall

stand for an ensign of the people; to it shall the Gentiles seek:

and his rest shall be glorious.
(LXX) Koai Eotar é¢v Ti) ipuépa ékeivn 1 pida tod Iecoon kai o

GVLOTAUEVOG apYELY €BVAV, ¢ avtd £€0vn éAmovowv, kai

£0TAL 1] AVATIOVOLG AVTOD TLUY.



(Brenton) And in that day there shall be a root of Jesse, and he
that shall arise to rule over the Gentiles; in him shall the Gentiles

trust, and his rest shall be glorious.
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be 2071 V-FXI-3S 3588 T-NSF
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teoooan of Jesse KoL an (0]
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(KJV) And again, Esaias saith, There shall be a root of Jesse,
and he that shall rise to reign over the Gentiles; in him shall the

Gentiles trust.
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(KJV) He will swallow up death in victory; and the Lord GOD will
wipe away tears from off all faces; and the rebuke of his people
shall he take away from off all the earth: for the LORD hath

spoken

(LXX) katémey 6 Odavatog ioxioag, Kai maAlv aPEidev 6 Ogog
AV SAKPLOV ATI0 TTAVTOC TTPOTHTIOV" TO GVELOHOG TOD Ad0D

AWPEIAEY aTT0 TAONC THCS YIS, TO YapP CTOUX KUPIOU EAGANCEY.

(Brenton) Death has prevailed and swallowed men up; but again

the Lord God has taken away every tear from every face. He has
taken away the reproach of his people from all the earth: for the

mouth of the Lord has spoken it.
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@Baptov corruptible Tovuto this

1746 V-AMS-3S

gvduontal shall have put on a@Oapolav

861 N-ASF Ko and 2532 CONJ

incorruption to ¥ TN gynrov

5124 D-NSN

mortal ***° AN toyto this gvdvontan shall have put

1746 V-AMS-3S 110 N-ASF 5119 ADV

on tTote then

afavaciay immortality

yevnoetal shall be brought to pass 076 V-FP735 o 3588 T-NSM

Aoyog saying 0 NNM g BTSN yeypauuevog that is written

1125 V-RPP-NSM 2666 V-API-3S ) 3588 T-NSM

KatemoOn is swallowed up

1519 PREP 3534 N-ASN

Oavatog Death 228NNV g1 jin VIKOG Victory.

(KJV) So when this corruptible shall have put on incorruption,
and this mortal shall have put on immortality, then shall be
brought to pass the saying that is written, Death is swallowed up

in victory.
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(KJV) He will swallow up death in victory; and the Lord GOD will
wipe away tears from off all faces; and the rebuke of his people
shall he take away from off all the earth: for the LORD hath

spoken



(LXX) Katémiey 6 Bavatog ioxvoag, Kai mdAly aQEIAeY 6 Bgog
AV 6AKPUOV A0 TAVTIOC TPOTWHTOV’ TO GVELSOC TOD AdoD

APEIAEY aTT0 TTAONGS THG YIS, TO YapP CTOUX KUPIOU EAGANCEY.

(Brenton) Death has prevailed and swallowed men up; but again
the Lord God has taken away every tear from every face. He has
taken away the reproach of his people from all the earth: for the

mouth of the Lord has spoken it.
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the 3588 T-GSM 2362 N-GSM
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3788 N-GPM 846 P-GPM

eyes avtwv them.

(KJV) For the Lamb which is in the midst of the throne shall feed
them, and shall lead them unto living fountains of waters: and

God shall wipe away all tears from their eyes.
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Isa 28:11 For with stammering lips and another tongue will he

speak to this people.



Isa 28:12 To whom he said, This /s the rest ye may
cause the weary to rest; and this /s the refreshing: yet they

would not hear.

Isa 28:11 S0 @avAiouov xeléwv 810 yAwoong éTépag, 6Tl

AaAfcovow TO Aa® TOVTE

Isa 28:12 Afyovteg avT® TodTO TO GVATTAVUA TGO TELVAOVTL

Kol TOVTO TO CUVIPLUNA, KAl 00K OEANcaV GKOVELY.

Isa 28:11 by reason of the contemptuous words of the lips, by

means of another language: for they shall speak to this

people, saying to them,
Isa 28:12 This is the rest to him that is hungry, and this is the

calamity: but they would not hear.
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1522 V-FDI-3P 3450 P-1GS 7\8Y£l saith 3004 V-PAI-3S

hear [jLov me KUpLog

the Lord. 2962 N-NSM

(KJV) In the law it is written, With men of other tongues and
other lips will | speak unto this people; and yet for all that will

they not hear me, saith the Lord.
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(KJV) Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, | lay in Zion
for a foundation a stone, a tried stone, a precious corner
a sure foundation: he that believeth shall not make haste.

(LXX) 8o TodTo ovtwg Afyel kOpLog T80V ¢y® ¢uPald gig Ta

Ospéda Zwwv AiBoV TTOAVTEAT EKAEKTOV AKPOYWVLATOV



EVTLHOV €i¢ TO OgpéAa avTiG, KAl 0 TILOTEVWVY £ AVTO 0V i)
KatTaloyvvoi.

(Brenton) Therefore thus saith the Lord, even the Lord, Behold, |
lay for the foundations of Sion a costly stone, a choice, a
corner-stone, a precious stone, for its foundations; and he that

believes on him shall by no means be ashamed.
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(KJV) As it is written, Behold, | lay in Sion a stumblingstone and
rock of offence: and whosoever believeth on him shall not be
ashamed.
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yYpa@n Scripture mag Whosoever
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o TieTEVWYV believeth 4100 V-PAPNSM o gy 1909 PREP

avtw him 346 PPSM 44 shall not 3736 PRT-N

kataioyvvOnoeto be

ashamed. 2617 V-FPI-3S

(KJV) For the scripture saith, Whosoever believeth on him shall

not be ashamed.
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H68 a stone,.‘:’N H6726 in Zion.‘”xn H3245 1 Iay_ro’ HZOOS,::'_, H3069

aht

H4143 H3368 a precious H6438 corner H976 H68 stone,
70 R

napd nio 12 72N

H3808 shall notw7 H539 he that believeth H3245

IRchich 70

H2363 make haste.:w,n,
(KJV) Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, | lay in Zion
for a foundation a stone, a tried stone, a precious corner sfone

a sure foundation: he that believeth shall not make haste.

(LXX) 8w TodTo 0VTwg AéyeL kOpLog T80V yd ¢uPBadd £ig Ta

Ospéha Y1wv AiBov TOAVTEAT EKAEKTOV dKPOYwWVLOTIOV

EvTpov €i¢ ta OepéAa avTiiG, Kai 0 MOTEVWV £M° aOTd 0V )

Katawoyuvvon.

(Brenton) Therefore thus saith the Lord, even the Lord, Behold, |

lay for the foundations of Sion a costly stone, a choice, a



corner-stone, a precious stone, for its foundations; and he that

believes on him shall by no means be ashamed.
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A-ASM 1784 A-ASM kot and 2532 CONJ 3588 T-NSM

EVTLHOV precious o

motevwy he that believeth 4100 V-PAPNSM o0 on 1909 PREP . Tt

= P-DSM PRT-N PRT-N
him 346 ov 37 un $4 Kataiexvven be

confounded 2617 V-APS-3S



(KJV) Wherefore also it is contained in the scripture, Behold, |
lay in Sion a chief corner stone, elect, precious: and he that

believeth on him shall not be confounded.
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(KJV) For the LORD hath poured out upon you the spirit of deep
sleep, and hath closed your eyes: the prophets and your rulers,

the seers hath he covered.

(LXX) 6Tt mEMOTIKEY VUGG KVPLOG IVEVUATL KATAVHEEWG Kai
KOAPUPOOGEL TOVG 0@OAALOVEC XVTAV KAl TAOV TIPOPNTOV aVTOV
KAl TOV apXOVT®WV auT®V, 0Ol 0PpAOVTEG TU KPUTTA.

(Brenton) For the Lord has made you to drink a spirit of deep
sleep; and he shall close their eyes, and the eyes of their

prophets and of their rulers, who see secret things
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V-PAN Kot and 2532 CONJ 3775 N-APN

wTQ ears tov ¥ 7"y that

191 V-PAN 2193

they should not ***' "™ gyouvey hear £w¢ unto

CONJ 3588 T-GSF

™mg onuepov this

4594 ADV 2250 N-GSF

nuepag day.

(KJV) (According as it is written, God hath given them the spirit
of slumber, eyes that they should not see, and ears that they

should not hear;) unto this day.
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H6310 with their mouth, H2088 as this

e H35066 draw near,;

H5971 people 2513

1’52 78

H3820 me, but have removed H3513 do honor

99795 H8193 and with their lips

1359 »oiray

H1961 H4480 from H7368 me, but have removed their heart far their heart far

7/0)) 2227 277

H376 of men H4687 by the precep H853 H3373 me is

‘DOVIN myen NN DN

H3925 taughl: ey 17 3
(KJV) Wherefore the Lord said, Forasmuch as this people draw
near me with their mouth, and with their lips do honour me, buft

have removed their heart far from me, and their fear foward me is

taught by the precept of men:



(LXX) Kai eimev kiéprog Eyyilet pot 6 Aaog 0dtog Toic yeileowv
AVTAY TUDOIV UE, 1} § Kapdia avTAV TTOPPw ATIEXEL AT’
Euod, patnv 8¢ oéfovtai ue S16a0KOVTES vraiuata

avlponwv kai Stéaockaliag.

(Brenton) And the Lord has said, This people draw nigh to me
with their mouth, and they honour me with their lips, but their
heart is far from me: but in vain do they worship me, teaching

the commandments and doctrines of men.
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Mat 15:8 eyyuw(eL draweth nig pot unto me
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CONJ rt 2588 N-NSF 846 P-GPM 4206

kapdia hea QUTWV , moppw far

ADV 568 V-PAI-3S 575 PREP 1700 P-1GS

aTEYEL IS at from g€uov me,

3155 ADV 8£ But 1161 CONJ

Mat 15:9 patnv in vain ogfovtal they

4576 V-PNI-3P

do worship ue me 319 P18 §i §agKovTeg teaching

1319 N-APF

1321 V-PAP-NPM S18aokcadLag doctrines svtaipata the

1778 N-APN 444 N-GPM

commandments avlpwtiwv of men.

Mat 15:8 This people draweth nigh unto me with their mouth,
and honoureth me with 7Aeir lips; but their heart is far from
me.

Mat 15:9 But in vain they do worship me, teaching 7or doctrines

the commandments of men.

A8laag Jumy J and Jia i) Gany b mial) Mgally Alasd) e AR g

Ay AsasSyy Add Bl e lpatl) sy A aal) agal) e ANAS il

el

5 4@ b



ta 13 :29 eladl Layg
7-6 :7 &
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Mar 7:7 .‘_‘um\ QMJ g.h Hﬂ.ﬂ u}d&g ?AJ ‘;u\gé.n,g %UJ

Mar 7:6 o He 388 TNM §g 1161CON gpaipi@eig answered ©'' V-

AOP-NSM d 2036 V-2AAI-3S 846 P-DPM

ewmev and sai avTtolg unto them

3754 CONJ

OTL Ka)\(,l)g Well 2573 ADV

MPOEPNTEVGEV prophesied

4395 V-AAI-3S h 2268 N-NSM f 4012 PREP

nooawag hath Isaia TEPL O

5216 P-2GP 3588 T-GPM

VUV Yyou TV vmoxpltwyv hypocrites 727

N-GPM 5613 ADV

™G as 1125 V-RPI-3S

vyeypamntoal it is written

3778 D-NSM 2992 N-NSM

ovtog This 3388 T-NSM 2 o people TOLG

3588 T-DPN 5491 N-DPN 3165 P-1AS
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155 ADV 1161 CONJ
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Mar 7:7 patnv in vain Howbei ogfovtal do

4576 V-PNI-3P

they worship pe me Y1918 §i§aokovteg teaching

1319 N-APF

1321 V-PAP-NPM 818 aoadLag doctrines svtaApata the

1778 N-APN 444 N-GPM

commandments avOpwrwv of men.

Mar 7:6 He answered and said unto them, Well hath Esaias
prophesied of you hypocrites, as it is written, This people
honoureth me with fheir lips, but their heart is far from me.

Mar 7:7 Howbeit in vain do they worship me, teaching for

doctrines the commandments of men.
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H6381 N”?ﬁﬂ’? H3254 707’ H2005’.7}ﬂ H3651 7::7 (/HOT'/'/
H6381 Nz, oo H2088 -re H5971 oy HE854 ‘AN
H2451 for the wisdom a9 Hé6 shall perish, 27N H6382 N’? 59
H995 of their prude-nt7 993 H998 and the understanding /9999 H2450 of their wise 9999977

H. hall be hid.
5641 shall be hi *ann0n

(KJV) Therefore, behold, I will proceed to do a marvellous work
among this people, a marvellous work and a wonder: for
the wisdom of their wise men shall perish, and the understanding
of their prudent men shall be hid.

(LXX) 8ta TodTO0 i60D Eyw TPOooOijow TOD HETAOEIVAL TOV AdOV

TODTOV Kai HETAOHOW adTOVS KAL ATTOAD THV 0OQIAV TAHV

COPAV KAl TNV OVVECLY TAV CUVVETHV_KPLYw .



(Brenton) Therefore behold | will proceed to remove this people,
and | will remove them: and | will destroy the wisdom of the

wise, and will hide the understanding of the prudent.
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1125 V-RPI-3S

(G-NT-TR (Steph)+) yeyparnta it is written yap For

1063 CONJ 622 V-FAI-1S 3588 T-ASF

amoAw | will destroy v the

4678 N-ASF 3588 T-GPM 4680

co@lay wisdom Twv of the coQPwWV wise

A-GPM kau and 2532 CONJ 3588 T-ASF

v the ovveolv understanding

4907 N-ASF 3588 T-GPM

Twv of the ouvvetwy prudent 4908 A-GPM

aBstnow will bring to nothing. !4V FA"1S

(KJV) For it is written, | will destroy the wisdom of the wise, and

will bring to nothing the understanding of the prudent.
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H4057 in the H7121 of him that crieth

29723 N77/7 H6963 The Voicta'yn,7 (IHO T+ )

H3474 H3068 of the LORD,

gy HI1870 ye the way,
s s

7 ay H6437 Prepare

77 w, 725 wilderness,

H. f God. H. high H in the desert,
430 for our Go .'7.7’17'771\"7 4546 a hig Wayﬁ’?O/ﬁ 6160 in the dese 799319

make straight

(KJV) The voice of him that crieth in the wilderness, Prepare ye
the way of the LORD, make straight in the desert a highway for
our God.

(LXX) @wvny PodvTog év Tij épijue EToiudoate tny 660v

KUpiov, £00¢€ia¢ MOLEITE TS TPIfovS TOD B0d NUGHV”




(Brenton) The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye

the way of the Lord, make straight the paths of our God.
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EGTLY IS pnOeig he that was spoken of

4483 V-APP-NSM 5259 PREP h 2268 N-GSM

vmo by nooawov lsaia Tov the

3588 T-GSM 3004 V-

npo@ntov prophet 7NN 2syoytog saying

PAP-GSM 5456 N-NSF 994 V-

@wvn The voice BowvTog of one crying

PAP-GSM 1722 PREP 3588 T-DSF 2048

gv in T ye the epnuw wilderness,

A-DSF 2090 V-AAM-2P 3588 T-ASF

etolpacate Prepare ™mv odov way

3598 N-ASF KUplOU Of the Lord 2962 N-GSM SUBEL(XQ straight 2117 A-APF

4160 V-PAM-2P 3588 T-APF

N-APF
moLerte make TOG tpBovg paths !’
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(KJV) For this is he that was spoken of by the prophet Esaias,
saying, The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the

way of the Lord, make his paths straight.
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(G-NT-TR (Steph)+) @wvn The voice ****""*F Bowvrtog of one

994 V-PAP-GSM 1722 PREP 3588 T-DSF

crying ev in T the EPNUW

2048 A-DSF 2090 V-AAM-2P

wilderness, etolpnaocate Prepare ™mv ye

the 38 TAF o§0v way 38 NASF yplov of the Lord 2262 N-GSM

gu0si1ag straight 27 A% poreite make 4160V PAN2P ¢ 38T

APF 5147 N-APF 846 P-GSM

TpLBovg paths avtov his.

(KJV) The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the

way of the Lord, make his paths straight.
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(G_NT_TR (Steph)+) S(P'rl He said 5346 V-IXI-3S EYW | 1473 P-1NS

994 V-PAP-GSM

N-NSF 1
436 NNSE Bowvtog of one crying Y

@wv the voice

= 1722 PREP 3588 T-DSF 2048 A-DSF

in T the epnuw wilderness

3588 T-ASF

gvBuvate Make straight 2!16 V-AA2P ¢y the odov way

2531 ADV

3598 N-ASF KUplOU Of the Lord 2962 N-GSM Kaﬂwg as ELITIEV

said 2036 V-2AAI-3S T]O'alaq Isaiah 2268 N-NSM o the 3588 T-NSM

Tpo@1 TG prophet. 4326 NNSH

(KJV) He said, | the voice of one crying in the wilderness,

Make straight the way of the Lord, as said the prophet Esaias.
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H4057 in the ma7n H7121 of him that criethNﬂ\P H6963 The voice1”|’ Isa 403

H3068 of the LORD, H1870 ye the way H6437 Prepare wilderness,

i 7 1D

H4546 a hlghwaynbon H6160 in the desert H3474 make straight
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Ty 612 ~h i)
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H3162 Yo H1320 -y H3605 17: H7200 NI
H1696 cmmey  H3068 s H6310 oy H3588 foro

Isa 40:3 The voice of him that crieth in the wilderness, Prepare
ye the way of the LORD, make straight in the desert a highway

for our God.

Isa 40:4 Every valley shall be exalted, and every mountain and
hill shall be made low: and the crooked shall be made straight,
and the rough places plain:

Isa 40:5 And the glory of the LORD shall be revealed, and all

flesh shall see jftogether: for the mouth of the LORD hath

spoken

Isa 40:3 @wvi) BodvTog év TH ¢pnpo ‘Etowpdoate tnv 680v

KUpiov, ev0Beiag moleite tog TPifovg TOL B0V NUAOV"




Isa 40:4 maocua @apayE MAnpwOBRoeTAL KAl TTAV dpOG KAl
Bouvog TamewvwOfoeTal, Kai £0TaL TAVTIA TO GKOALD €iG

evleiav kai 1] Tpayxeia gi¢ media

Isa 40:5 kai 6@OoeTaL 1] 86§ KVpPiov, Kal OPeTAL TTHOK

00pE TO cWTNHPLOV TOV B0V 6TL KOPLOG EAGANCEV.

Isa 40:3 The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye
the way of the Lord, make straight the paths of our God.

Isa 40:4 Every valley shall be filled, and every mountain and hill
shall be brought low: and all the crooked ways shall become
straight, and the rough places plains.

Isa 40:5 And the glory of the Lord shall appear, and all flesh

shall see the salvation of God: for the Lord has spoken it.
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KoL an eototl shall be made
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Tpayewal rough ways €1 odovg
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Luk 36 Kat And 2532 CONJ 0l|J£T(Xl shall see 3700 V-FDI-3S TAGo all

3588 T-ASN

A-NSF
Py to the CWTNPLOV

o_apz flesh 4561 N-NSF

salvation 4?2 AN ¢gy 3988 T-CM gegy of God. 2316 NCM

Luk 3:4 As it is written in the book of the words of Esaias the
prophet, saying, The voice of one crying in the wilderness,
Prepare ye the way of the Lord, make his paths straight.

Luk 3:5 Every valley shall be filled, and every mountain and hill
shall be brought low; and the crooked shall be made straight,

and the rough ways shall be made smooth;

Luk 3:6 And all flesh shall see the salvation of God.
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yn H8551 whom I uphold; H5650 my servant,ypuy,  H2005 Beh°'°'~m (IHOT+)

TanN

H7521 delighteth H972 mine elect,

H5414 | have put H5315 my soul

nni 2Dl ne o772
H1471 to the Gentiles.n,u}7 H4941 judgmentmbwn H5921 upon”by H7307 my sPirit’ﬂﬂﬁ
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(KJV) Behold my servant, whom | uphold; mine elect, /in whom
my soul delighteth; | have put my spirit upon him: he shall bring
forth judgment to the Gentiles.

(LXX) lakwf 6 maig pov, avridiupopar avtod” lopana 6
EKAEKTOG MOV, IPOOESEEATO v TOV 1] YPu)n] Hov” Edwka To

TVEDUE POV £TT QVTOV, KPioLy Toig £0veoiv_g€oioel.



(Brenton) Jacob is my servant, | will help him: Israel is my
chosen, my soul has accepted him; | have put my Spirit upon

him; he shall bring forth judgment to the Gentiles.
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(KJV) Behold my servant, whom | have chosen; my beloved, in
whom my soul is well pleased: | will put my spirit upon him, and
he shall shew judgment to the Gentiles.
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voice

(KJV) He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be

heard in the street.



(LXX) ov kekpdagetal 0vd¢ aviiost, ovdE akovoOnoeTal £Em 1

@wWVI] AVTOD.

(Brenton) He shall not cry, nor lift up his voice, nor shall his

voice be heard without.
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@wvnv voice avtov his.

(KJV) He shall not strive, nor cry; neither shall any man hear his

voice in the streets.
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(KJV) A bruised reed shall he not break, and the smoking flax

shall he not quench: he shall bring forth judgment unto truth.

(LXX) xaAapov TeBAacpévov ov ovvrpifel kai Aivov

Kamvi(OpevVoVv ov of3oel, aAAa €i¢ agAf0siav éEoioel Kpiow.




(Brenton) A bruised reed shall he not break, and smoking flax

shall he not quench; but he shall bring forth judgment to truth.
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(KJV) A bruised reed shall he not break, and smoking flax shall

he not quench, till he send forth judgment unto victory.
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(KJV) He shall not fail nor be discouraged, till he have set
Jjudgment in the earth: and the isles shall wait for his law.

(LXX) evadapel kai 0 Opavaebrjostal, éwg av Off mi Tij¢
Yij¢ KPIoWV' Kai £ TG OVOUATL avTod £Bvn éATtoboy.
(Brenton) He shall shine out, and shall not be discouraged, until

he have set judgment on the earth: and in his name shall the

Gentiles trust.
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(KJV) And in his name shall the Gentiles trust.
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(KJV) To open the blind eyes, to bring out the prisoners from

the prison, them that sit in darkness out of the prison house.

(LXX) avoigar 6@0aApnodg TV@A®OV, EEayayeiv ¢k deopd@v

dedepévoug kai £§ oikov @uAakiic kaOnuévoug év okoTEL.

(Brenton) to open the eyes of the blind, to bring the bound and

them that sit in darkness out of bonds and the prison-house.
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H5787 ye blind,pugq yyyey  HB085 e H2795 o (IHOT+)

H7200 that ye may see. 17 H5027 and look,
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(KJV) Hear, ye deaf; and look, ye blind, that ye may see.
(LXX) Oi kw@oi, akovoate, kai oi Tv@Aoi, avaBréPate
i8€lv.

(Brenton) Hear, ye deaf, and look up, ye blind, to see.
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(G-NT-TR (Steph)+) mtvevpa The Spirit *'>' """ kypiov of the
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Lord 2962 N-GSM £pe me ov

€T Upon

EVEKEV 1752 ADV £xpl0'£V he hath anointed 5548 V-AAI-3S us me

3165 P-1AS SU(XYYSKLZSO'G(XL to preaCh the gospel 2097 V-PMN

4434 A-DPM t 649 V-

mtwyoig to the poor antcotalkev he hath sen

RAI-3S 3165 P-1AS 3588

ne me tacacOar to heal 2390 V-APN

Tovg the

T-APM d 4937 V-RPP-APM 3588 T-

ocvvteTpLupevovug brokenhearte ™mv

ASF 2588 N-ASF h 2784 V-AAN

Kapdiav , Kknpuial to preac

164 N-DPM 859 N-
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ASF d 2532 CONJ

KoL an d 5185 A-DPM

Tu@Aolg to the blin
avapAreyv recovering of sight > "4 gquocteidal to set ¢47V"

AN reBpavopevoug them that are bruised 2352 V-RPP-APM gy, at

1722 PREP 859 N-DSF

ageoel liberty.

(KJV) The Spirit of the Lord /s upon me, because he hath
anointed me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to
heal the brokenhearted, to preach deliverance to the captives,

and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,
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H1471 to the Gentiles,nsu H216 thee for a Iight,“w7 H5414 1 will also give,_‘,‘?.m_u1

H7097 the H5704 unto H3444 my salvation H1961 that thou mayest be

1N v SNy neae

H776 of the earth.:?ﬁxn end
(KJV) And he said, It is a light thing that thou shouldest be my
servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the
preserved of Israel: | will also give thee for a light to the Gentiles,
that thou mayest be my salvation unto the end of the earth.
(LXX) kai €imév pot Méya ool éotiv Tod kAndijvai o maida

pov tTod otijoat Tag @UANG lakwf kai TV dracTopayv TOY



IopanA émotpéPar i6ov Té0ekd o€ €igc Stafnknv yévoug €ig
@POGS VAV TOD £ivai o€ £i¢ owTnpiav (wg £¢oXGTOV TiiG YiG-
(Brenton) And he said to me, It is a great thing for thee to be
called my servant, to establish the tribes of Jacob, and to

recover the dispersion of Israel: behold, | have given thee for the

covenant of a race, for a light of the Gentiles, that thou shouldest

be for salvation to the end of the earth.
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4991 N-ASF 2193 CONJ 2078 A-GSN

salvation €wg unto goxatov the ends

3588 T-GSF 1093 N-GSF
e . yng earth

(KJV) For so hath the Lord commanded us, say/ng. | have set
thee to be a light of the Gentiles, that thou shouldest be for

salvation unto the ends of the earth.
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(KJV) How beautiful upon the mountains are the feet of him that
bringeth good tidings, that publisheth peace; that bringeth good
tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Zion,

Thy God reigneth!

(LXX) m¢ dpa imi TAV 6pimV, G T6dEG evayyEAL{opuévov

GKONV £iPNVNG, AOC EVAYYEMIONEVOG ayadd, 6TL GkovoTIV

TOUoW TV CWTNPiav cov Aéywv Xiwv Bacldevoel cov 6

0g6¢

(Brenton) as a season of beauty upon the mountains, as the feet

of one preaching glad tidings of peace, as one preaching good



news: for | will publish thy salvation, saying, O Sion, thy God

shall reign.
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(KJV) And how shall they preach, except they be sent? as it is
written, How beautiful are the feet of them that preach the gospel

of peace, and bring glad tidings of good things!
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(KJV) So shall he sprinkle many nations; the kings shall shut
their mouths at him: for that which had not been told them shall
they see; and that which they had not heard shall they consider.
(LXX) obtw¢ Bavudoovrat §8vn moAda ém’ avTd, Kai
ovVEEovoy BaCIAEIC TO OTOUA AVTAV’ 6TL 0IC 0DK av)YYEAR
TEPL AVTOD, OYPOvVTALl, KAl 01 00K AKNKOXOLV, CUVHOOUGLY.
(Brenton) Thus shall many nations wonder at him; and kings

shall keep their mouths shut: for they to whom no report was



brought concerning him, shall see; and they who have not heard,

shall consider.
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(KJV) But as it is written, To whom he was not spoken of, they

shall see: and they that have not heard shall understand
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(KJV) Who hath believed our report? and to whom is the arm of
the LORD revealed?

(LXX) x¥pie, Tig émioTevoey Ti| akoij MUdV; kai 6 Bpayinv

KUPIov Tivl GEKaAVPON;

(Brenton) O Lord, who has believed our report? and to whom

has the arm of the Lord been revealed?
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(KJV) That the saying of Esaias the prophet might be fulfilled,
which he spake, Lord, who hath believed our report? and to

whom hath the arm of the Lord been revealed?
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(KJV) But they have not all obeyed the gospel. For Esaias saith,

Lord, who hath believed our report?
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(KJV) Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows:
yet we did esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.
(LXX) ovbTtog Tag Gpaptiag udv @EPEL Kai TTEPL UGV
oduvatal, kai NUEIS FAoylodpuefa avToV Eival £V TOVE Kai &v

TANYi| Kol £V KAKOOEL.

(Brenton) He bears our sins, and is pained for us: yet we

accounted him to be in trouble, and in suffering, and in affliction.
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(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the
prophet, saying, Himself took our infirmities, and bare our

sicknesses.
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Isa 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened
not his mouth: he is brought as a lamb to the slaughter, and
as a sheep before her shearers is dumb, so he openeth not
his mouth.

Isa 53:8 He was taken from prison and from judgment: and who

shall declare his generation? for he was cut off out of the land of

the living: for the transgression of my people was he stricken.

Isa 53:7 kai avToC 810 TO KEKAK®oOaL ovK dvoiyel TO oTopa
®¢ TPpoBatov £m cPaynyv M6 Kai o¢ auvog évavtiov tod
KEIPOVTOG AVTOV AP®WVOG 0VTWEG OVK (GVOIYEL TO OTONX
oV TOV.

Isa 53:8 év Ti] TamEwv®OoEL 1] Kpiolg avTod PO TV YEVEGV

avTod Tig Smynoetay; dTL aipeTaL amo THG YiiG 1] (w1 avto,

G4mO TOV avopL®v Tod Aaod pov fx0n €ic Odvatov.

Isa 53:7 And he, because of his affliction, opens not his mouth:

he was led as a sheep to the slaughter, and as a lamb before

the shearer is dumb, so he opens not his mouth.



Isa 53:8 In his humiliation his judgment was taken away: who

shall declare his generation? for his life is taken away from the

earth: because of the iniquities of my people he was led to death.
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Act 8:33 gv In 1722PREP 13 the 338 TPSF romretvmoel humiliation

5014 N-DSF 846 P-GSM 1 3588 T-NSF

avtov his KpLoig judgment 2920 N

NSF 846 P-GSM 142 V-API-3S

avtov his, npOn was taken away ™mv

3588 T-ASF 8¢ and 1161 CONJ 1074 N-ASF

yeveav generation avtov his

846 P-GSM 1334 V-FDI-3S

t1ig who '™V §inynoetan shall declare

3754 CONJ 142 V-PPI-3S 575 PREP

ot for arpetal is taken ato from

3588 T-GSF 1093 N-GSF 3588 T-NSF 2222 N-NSF
yng earth n
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AUTOU his 846 P-GSM

Act 8:32 The place of the scripture which he read was this, He
was led as a sheep to the slaughter; and like a lamb dumb
before his shearer, so opened he not his mouth:

Act 8:33 In his humiliation his judgment was taken away: and

who shall declare his generation? for his life is taken from the

earth.
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H5921 H4194 in his death;, H6223 the rich . H854 and with his grave
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H3808 neither,

N'?? H6213 he had done

;7?2/’ 3% H2555 violence,

H3808 no

onr N

H6310 in his mouth. H4820 deceit

ke s 7772272
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H2555

onn

chdmds

khaw-mawce'’

From H2554; violence; by implication wrong, by metonymy

unjust gain: - cruel (-ty), damage, false, injustice, X oppressor,

unrighteous, violence (against, done), violent (dealing), wrong.
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mirmdh
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From H7411 in the sense of deceiving, fraud: — craft, deceit (-

ful, —fully), false, feigned, guile, subtilly, treachery.

(KJV) And he made his grave with the wicked, and with the rich
in his death; because he had done no violence, neither was any
deceit in his mouth.

(LXX) Kai 6dow TODE TOVNPOOS AVTI THS TAPHS avTOD KAl
TOVG TTAOVGIOVS avTi TOD OavaTov adTod" 6TL gVoUiay 0vk
EOMOEV, 000& VPEON S0A0C &V T GTOUATL ADTOD.

(Brenton) And | will give the wicked for his burial, and the rich
for his death; for he practised no iniquity, nor craft with his

mouth.
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(KJV) Who did no sin, neither was guile found in his mouth:
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H7998 77;72/, H2505 and he shall divideP;?n, H6099 the strong,b,m "y H854 with 'ANY

great,

H6168 he hath poured out H834 because ,.; H8478 because

7307 1WwiN ann el

H6586 the transgressors,

ST H5315 his soul

72/‘9 3 H4194 unto death:

nnd



H7227 H2399 HI1931 H4487 was numbered,

2°39 ND7 N7 772222
H6293 sysapy HO586 poppinby 19575 N2
(KJV) Therefore will | divide him with the great, and he

shall divide the spoil with the strong, because he hath poured
out his soul unto death: and he was numbered with the
fransgressors; and he bare the sin of many, and made
intercession for the transgressors.

(LXX) Sta TODTO avTo§ KANPOVOUOEL TOAAODG KAL TAHV
ioxvpGV pueplei okdAa, avl’ v Tapebodn sic Bavatov i Puxn

avTod, Kai £V ToiC gVouoLlC éAoyioOn’ kai adTos auapTiag

TTOAADV AVHVEYKEY Kai Sla TaS aUaPTIHG AVTOV Tapedoodn.

(Brenton) Therefore he shall inherit many, and he shall divide
the spoils of the mighty; because his soul was delivered to
death: and he was numbered among the transgressors; and he
bore the sins of many, and was delivered because of their

iniquities.
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this 5124 D-ASN 3588 T-ASN

To the things veypapuevov that is

written 125 V-RPPASN gei must 1193V PA3S rereaOnvan be
accomplished 395° VAPN gy in 1722PREP. o101 me 1698 P71DS ¢o 3588
T-ASN oot And 2532C0N oo among 3326 PREP . ovoncov the
transgressors *** ™™ £20y160m he was reckoned, 3040 Y-AP-39
Kot 2532 CONJ yap for 1063 CONJ T« 3588 T-NPN T[Sp[ concerning 4012
PREP £Hov me 1700 P-1GS TS;\OQ an end 5056 N-ASN EXEL have. 2192 V-
PAI-3S

(KJV) For | say unto you, that this that is written must yet be
accomplished in me, And he was reckoned among the

transgressors: for the things concerning me have an end.
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H3205 '_”1” H3808 thou didst not}ﬂ7 H6135 O barren,'_mpy H7442 Sing,’:ﬂ (|HOT+)

H3808 817 H6670 and cry anud,,q,l_‘21 H7440 into singing,‘_u1 H6476 break forth,”35 bear;

H1121 the "1 H7227 moren,:n H3588 f0r,= H2342 travail with child:nbn thou didst not
H1166 of the nb“’: H1121 than the children,::’n H8074 of the desolatennn“v children
H3068 the LORD':,‘H,‘P H559 Saithﬁ?ﬁx married wife,



(KJV) Sing, O barren, thou that didst not bear; break forth into
singing, and cry aloud, thou that didst not travail with child: for
more are the children of the desolate than the children of the
married wife, saith the LORD.

(LXX) Ev@pavOnty, oteipa 1| ov TikTtovoa, pijiov kai fonoov,
1] 0VK ®divovoa, 6TL TOAAG T TEKVA TG POV HaAAOV

THGS £x000oMG TOV Gvpa, €imev yap KOPLOG.

(Brenton) Rejoice, thou barren that bearest not; break forth and
cry, thou that dost not travail: for more are the children of the

desolate than of her that has a husband: for the Lord has said,
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1063 CONJ 2165 V-APM-2S 4723 N-

gv@pavOnt. Rejoice otelpa barren

VSF 1 the 3588 T-NSF 6 PRT-N

ov not 37° Twktovoa that bearest 038 V-



PAP-NSF h 4486 V-AAM-2S d 2532 CONJ

pnéov break fort KaL an Bonoov

994 V-AAM-2S 3588 T-NSF t 3756 PRT-N

cry | OVUK ho wdwvovoa thou

that travailest, 5605 V-PAPNSE 0 for 3754 CONJ oA many 4183 ANPN

T 3588 T-NPN TEKVA children 5043 N-NPN TT|§ 3588 T-GSF spnuov

2048 A-GSF 3123 ADV 2228 PRT 3588 T-GSF

desolate 1 than ™me

HLaAAOV

h 2192 V-PAP-GSF 3588 T-ASM

TOV av8pa a husband. +*°

gxovong hat

N-ASM

(KJV) For it is written, Rejoice, thou barren that bearest not;
break forth and cry, thou that travailest not: for the desolate hath

many more children than she which hath an husband.
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H3068 of -y H3928 taught"ﬁ?ﬁb H1121 thy children_l,::' H3605 And all17:1 (lHOT"‘)

H1121 :.P:: H7965 n’bw H7227 =3 the LORD;
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(KJV) And all thy children shall be taught of the LORD; and
great the peace of thy children.

(LXX) Kai MEVTag TOVE Viovg 0oV St8akTovg B£0d Kal v

TOAA{) €ipnvn To TEKVA GOV.

(Brenton) And | will cause all thy sons to be taught of God, and

thy children to be in great peace.
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prophets Kat An coovtal they shall be

V-FXI-3P A- 5
P mavtec all 330 ANPM 5 Saktor taught 1313 ANPM 6y the

3588 T-GSM GEOU of GOd, 2316 N-GSM T[(Xg Every man 3956 A-NSM ovv

therefore 3767 CONJ 0 3588 T-NSM AKOVCOC that hath heard 191 V-AAP-

NSM o of 3844 PREP 3588 T-GSM 3962 N-GSM

Tap TOV matpog Father

d 2532 CONJ d 3129 V-2AAP-NSM

Ko an padOwv hath learne

EPXETAL

h 2064 V-PNI-3S 4314 PREP 3165 P-1AS

comet Tpog unto HE mMe.

(KJV) It is written in the prophets, And they shall be all taught of
God. Every man therefore that hath heard, and hath learned of

the Father, cometh unto me.
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(KJV) Incline your ear, and come unto me: hear, and your soul

shall live; and | will make an everlasting covenant with you, even

the sure mercies of David.



(LXX) mpooéxete TOIG OTIOG DUAV KAl {TaKOoAOVONoATE TATG
0801¢ pov’ émakovoaté pov, kai {nostat ¢v ayaBoic 1 Yoy

VHAV' Kai StaBnoopat vpiv StaBnknv aioviov, Ta é6cta Aauid

TO TOTA.

(Brenton) Give heed with your ears, and follow my ways:
hearken to me, and your soul shall live in prosperity; and | will

make with you an everlasting covenant, the sure mercies of

David.
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ADV d 2046 V-RAI-3S-ATT

gipnkev he sai otL 3PN Swow | will
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give VLY you Ta the ool mercies

3741 A-APN 8“6[8 Of David 1138 N-PRI To . 3588 T-APN MLoTO sure 4103

A-APN

(KJV) And as concerning that he raised him up from the dead,
no more to return to corruption, he said on this wise, | will

give you the sure mercies of David.
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(KJV) Even them will | bring to my holy mountain, and make
them joyful in my house of prayer: their burnt offerings and their
sacrifices accepted upon mine altar; for mine house
shall be called an house of prayer for all people.

(LXX) eicdEw avtovg €ig TO 6pog TO dyLdv pov Kai v PPavd

AVTOVG €V TGO OIK® TG TPOGEVYXi|G LoV’ TH 6AOKOVTOUXTA
aVTAV Kai ai Qucial avtdv Ecovtal dekTai £ML TOD
QuoLaeTNPIOV LoV’ 6 YipP OIKGG OV OTKOG TIPOGEVXT|S

KAnOnostal maow toig £€Bveouy,



(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden
them in my house of prayer: their whole-burnt-offerings and
their sacrifices shall be acceptable upon mine altar; for my house

shall be called a house of prayer for all nations,
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a den 4693 N-ASN 7\1]0"((1)\) Of thieves. 3027 N-GPM

(KJV) And said unto them, It is written, My house shall be called

the house of prayer; but ye have made it a den of thieves.
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(KJV) Even them will | bring to my holy mountain, and make
them joyful in my house of prayer: their burnt offerings and their
sacrifices accepted upon mine altar; for mine house

shall be called an house of prayer for all people.



(LXX) eicdEmw avtovg €i¢ TO 6pog TO dyLév pov Kai eV PPAVD
QVTOVG £V TGO OTK® Ti|G TPOGEVYXI|G LOV" TH 6AOKOVTOUXTA
aVTOV Kai ai Buciot avTtdV Eoovtal dektal Emi TOY
QuoLaeTNPIOV HOV' 6 YiP OIKOG MOV OTKOG TIPOGEVXH|S
KANOnoeTal maowv Toig £Bveoy,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden
them in my house of prayer: their whole—burnt-offerings and

their sacrifices shall be acceptable upon mine altar; for my house

shall be called a house of prayer for all nations,
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d 2564 V-FPI-3S I 3956 A-DPN 3588 T-DPN

shall be calle maow of al TOLG
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(KJV) And he taught, saying unto them, Is it not written, My
house shall be called of all nations the house of prayer? but ye

have made it a den of thieves.
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(KJV) Even them will | bring to my holy mountain, and make
them joyful in my house of prayer: their burnt offerings and their
sacrifices accepted upon mine altar; for mine house
shall be called an house of prayer for all people.

(LXX) eicd&mw avTovg £i¢ TO 6pOG TO dyLOV HOV Kl EVPPAVD

QVTOVG £V TO OIK® TG TPOGEVYXi|G LoV TH OAOKQVTOUXTA
QVTAOV Kai ai Quoiar avtdv £écovtal dektai £mi TOD
OuclacTnpiov HoV' 6 Yup 0IKOG MOV 0IKOG TIPOGEVYRS

KAnOnostal maow toig £€Bveouy,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden

them in my house of prayer: their whole—burnt-offerings and



their sacrifices shall be acceptable upon mine altar; for my house

shall be called a house of prayer for all nations,
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(KJV) Saying unto them, It is written, My house is the house of

prayer: but ye have made it a den of thieves.
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H7562 H2784 H6605
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H7971 go H4133 H92 H5425

o U M7 N

H4133 H3605 H2670 free, H7533 and to let the oppressed

ST o9 oounn 29I

i 237NN
(KJV) not this the fast that | have chosen? to loose the bands

of wickedness, to undo the heavy burdens, and to let the

oppressed go free, and that ye break every yoke?



(LXX) ovxi TowavTnV vnoteiav éym £EeAsgapnv, AfyeL kvpLog,
GAAd ADE TAvTA 6VVEEGHOV d8IKiaGg, SLdAve oTpayyaAlag

Buxiwv cvvaldaypdtwv, anécteAde TeBpavopivoug v

a@éoel Kai mdocav cvyypa@nv ddikov ditdoma

(Brenton) | have not chosen such a fast, saith the Lord; but do
thou loose every burden of iniquity, do thou untie the knots of
hard bargains, set the bruised free, and cancel every unjust

account.
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(G-NT-TR (Steph)+) mtvevpa The Spirit */*' "™ kypiov of the

Lord 2962 N-GSM £TT Upon 1909 PREP 8'.18 me 1691 P-1AS ov 3739 R-GSN
EVEKEV 1752 ADV SxplO'SV he hath anointed 5548 V-AAI-3S us me
3165 P-1AS 7 V-PMN

svayysAleoBal to preach the gospel *”

4434 A-DPM

TTwyolg to the poor amsotalkeyv he hath sent V"



RAI-3S 3165 P-1AS

e me 3588

| 2390 V-ADN

weoacOon to hea Tovug the

T-APM 3588 T-

V-RPP-APM
cvvteTpyupevoug brokenhearted %7 m™mv

ASF 2588 N-ASF

Kapduav , knpviai to preach 2784 VAN

164 N-DPM 859 N-

aypaAwtolg to the captives a@eouv deliverance
ASF kan and 2332 ©ONY Tv@Aoig to the blind i i

avaBAsev recovering of sight *” "*%F grooteidal to set *4°V°

AAN d 2352 V-RPP-APM

Ttefpavopevovg them that are bruise ev at

1722 PREP 859 N-DSF

a@eoel liberty.

(KJV) The Spirit of the Lord /s upon me, because he hath
anointed me to preach the gospel to the poor; he hath sent me to
heal the brokenhearted, to preach deliverance to the captives,
and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are

bruised,
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Isa 61:1 cuae¥ Aluf ousSlasadl Jad A o) oY Ao qull ad) 79

AN @wuj Caiadly fpasaall L“g.auii Qlfl) (g pusia

Isa 61:2 .aailil) S gieY . Ugly Al agms qull Agha diuy ool

H5921 upon H3069 GOD H136 of the Lord H7307 The Spirit

oy 7 1T mn Isa 61:1

H853 H3068 the LORD H4886 hath anointed ... H3282 me; because

NN Frahik i HE

H7971 he hath H6035 unto the meek;

Ay H1319 me to preach good tidings

3T ab

H3820 the :17 H7665 the brokenhearted,,ﬁ:w:b H2280 me to bind qu=ﬂ’7 sent

H1865 Iibertyﬁij H7617 to the captives,n”:wb H7121 to proclaimxm’q7 brokenhearted,

H6495 and the opening of the prison H631 to bound

P TIPD ‘BIORD



H7522 the a<:<:eptable,‘.le H8141 year.yws H7121 To PrOClaimNﬁPb Isa 61:2

H5359 H3117 H3068 of the LORD,

apl 2 ab el

H57 H3605 17= H5162 ﬁﬂ:‘? H430

272N 129T9RY
Isa 61:1 The Spirit of the Lord GOD /s upon me; because the

LORD hath anointed me to preach good tidings unto the meek;

he hath sent me to bind up the brokenhearted, to proclaim

liberty to the captives, and the opening of the prison to them

that are bound;
Isa 61:2 To proclaim the acceptable year of the LORD, and the

day of vengeance of our God; to comfort all that mourn;

Isa 61:1 Ivedpa kKvpiov ¢’ Eué, oV £IVEKEV EXPLOEY pE!
gvayyedicacBat TTw)oi¢ aMEoCTAAKEY HE, iaoacOal Tovg
CUVTETPLUNEVOVG T Kapdig, knpigal aiyparloatolg a@eov
Kol TVQAOIG avapAisyv,

Isa 61:2 kaléoar EviaLTOV KUPIov SEKTOV Kai Nuépav

aVTATO0d00EWC, TTapakarécal TGvVTag Tovg tevhovvrag,



Isa 61:1 The Spirit of the Lord is upon me, because he has
anointed me; he has sent me to preach glad tidings to the
poor, to heal the broken in heart, to proclaim liberty to the

captives, and recovery of sight to the blind;

Isa 61:2 to declare the acceptable year of the Lord, and the day

of recompence; to comfort all that mourn;
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Luk 4:18 mvevpa The Spirit 41 """ kyplov of the Lord %

N-GSM PREP P-1A R-GSN
GS €Tt Upon 1909 ENE me 1691 P-1AS ov 3739 R-GS EVEKEV

1752 ADV d 5548 V-AAI-3S 3165 P-1AS

gxploev he hath anointe HE me

| 2097 V-PMN

gvayyeAllecOo to preach the gospe mMTw)oLlg to

4434 A-DPM t 649 V-RAI-3S

the poor aneotoaAkev he hath sen

TE3

3165 P-1AS 0 V-ADN 3588 T-APM

me teoacBar to heal 23

Tovg the



d 4937 V-RPP-APM 3588 T-ASF

ovvteTpLupevoug brokenhearte ™mv

2588 N-ASF

Kapdav , knpvial to preach 2784 V-AAN

164 N-DPM

aypaAwtoig to the captives a@eowv deliverance

859 N-ASF Kat and 2532 CONJ TU(D)\O[C to the blind 5185 A-DPM

avaBisny recovering of sight 3 V5" gmootsidan to set 4

V-AAN re@pavcusvouc them that are bruised 2352 V-RPP-APM

at 1722 PREP 859 N-DSF

a@eocl liberty.

h 2784 V-AAN 1763 N-ASM

Luk 4:19 knpvuvéar To preac EVIQUVTOV Yyear

xvpov of the Lord ¥2NCM §eyxroy the acceptable. '8¢ A4

Luk 4:18 The Spirit of the Lord /s upon me, because he hath
anointed me to preach the gospel to the poor; he hath sent me
to heal the brokenhearted, to preach deliverance to the

captives, and recovering of sight to the blind, to set at liberty

them that are bruised,

Luk 4:19 To preach the acceptable year of the Lord.
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(KJV) Behold, the LORD hath proclaimed unto the end of the
world, Say ye to the daughter of Zion, Behold, thy salvation
cometh; behold, his reward /s with him, and his work before him.
(LXX) 180V yap k¥pLog ¢moinoev akovoTov £wg £0XATOV TH|G

vii§ Eimate i) Ouyatpl Zwwv 1800 ool 6 cwTip mapayivetal

EXwvV TOV ¢auTtod polov Kai To £pyov mPo TTPOCAOTIOV AVTOD.
(Brenton) For behold, the Lord has proclaimed to the end of the
earth, say ye to the daughter of Sion, Behold, thy Saviour has

come to thee, having his reward and his work before his face.
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(G_NT_TR (Steph)+) EUTTOTE Te" 2036 V-2AAM-2P ‘[1] ye the 3588 T-DSF

2364 N-DSF

OuyatpL daughter olwv of Zion, #622N"PRl 5§41 Behold

2400 V-2AAM-28 o 3588 T-NSM 935 N-NSM 4675 P-

Baowevg king oov thy

4671 P-2DS

265 gpxetan cometh 2994V PNT3S G4 unto thee TPAVC

meek 4239 A-NSM L and 2532 CONJ 1910 V-RAP-NSM

KX emPBePnkwg sitting

1909 PREP 3688 N-ASF d 2532 CONJ

ETIL UpON OVOovV an ass Kot an TIWAOV

t 4454 N-ASM | 5207 N-ASM 5268

a col viov the foa vmoduywov of an ass.

N-GSN

(KJV) Tell ye the daughter of Sion, Behold, thy King cometh
unto thee, meek, and sitting upon an ass, and a colt the foal of

an ass.
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Isa 65:1 iy el . gty ol cpdll (e ciang Jsilay al ) ) Cupal
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Isa 65:2 f-bjCJLAJ,)é éi)h‘;ﬁjh Pate cadi Al d}hgs-\.-.“:‘h“z‘

o\l

H7592 of asked’bxw H3808 nml’“’?’? H1875 | am sought,‘nwﬂ?: Isa 651
HS559 | AR H1245 of Sotht’:WP: H3808 me not:kﬂ,]7 H4672 | am found’nxxh:

H3808 was notxz, H1471 a nation, H413 me, untoi?x H2005 HZOOS,::‘.‘ said,

1A aan

H8034 by my name. H7121 called

nwa NP

H3117 H3605 allb: H3027 my hands, H6566 | have spread out

v 7 snw=s Isa 65:2

H1980 which ﬂ’:’?ﬁﬂ H5637 a rebellious,ﬁ._n° H5971 people,ny H413 unto17a the day

H310 after, H2896 good, H3808 notxq7 H1870 in a way walketh

migh a1 777

H4284 their own thoughts;:nn,n:’wnn



Isa 65:1 | am sought of them that asked not for me; | am found
of them that sought me not: | said, Behold me, behold me,
unto a nation was not called by my name.

Isa 65:2 | have spread out my hands all the day unto a

rebellious people, which walketh in a way not good,

after their own thoughts;

Isa 65:1 'Ep@avig éyevounyv toig éue un {nrtovowv, vpébnv
TOIG ¢ug pn énepwTdoy ima 1800 sipt, T £Ovel ol oK
¢KdAEcaV pov To dvopa.

Isa 65:2 &Eemétaoca TaG XEIPAG pov 6AnV TV Nuépav mPog

Aaov amel@odvTa Kol GVTIASYOVTA, Ol OVK émopevBnoav 08®

aAnOuwi}, GAL’ oTicw TAOV AUAPTLOV AVTOV.

Isa 65:1 | became manifest to them that asked not for me; | was
found of them that sought me not: | said, Behold, | am here,

to a nation, who called not on my name.



Isa 65:2 | have stretched forth my hands all day to a disobedient
and gainsaying people, to them that walked in a way that was not

good, but after their sins.
21-20 :10 4y,

Rom 10:20 [als cipay Agalby al cpdll e citagy tdshg pulady ¢lad) o

Rom 10:21  ailas cdi ) s oy Jlgdl) Jobn sk Juilyasd A (0 Lol

«pglag

Rom 10:20 noaiag Isaiah 2% ""SM §e But 1'% “O grotoAna

is very bold 662 V-PAI-3S Ko and 2532 CONJ )\£Y€l saith 3004 V-PAI-3S

3588 T-DPM 1691 P-

gvpednv | was found R e ENE me

1AS t 3361 PRT-N

un no

{ntovow of them that sought 2212 V-PAP-

DPM

t 1717 A-NSM 1096 V-

en@avng manifes gyevounv | was made

ADI-1S T-DPM P-1AS PRT-N
2 1 TOLC 3588 gne me 1691 P-1 ) 3361

eEMEPWTWGOLY unto them that asked not after. 1995 V-PAP-DPM



4314 PREP 8¢ But 1161 CONJ 3588 T-ASM

Rom 10:21 mpog to TOoV

topanA Israel 2474 VPR ever he saith 3004V PAI3S oy Al 3650 A

ASF 3588 T-ASF

™mv NUEPAV day 2250 N-ASF

etenetaoa long | have

stretched forth 160D V=AM Z1S TAG 3588 T-APF XELPOG hands 5495 N-APF

3450 P-1GS 2992 N-ASM

Hov my nipog unto ¥4 FREP A qov people

amel@ovvta a disobedient 344 V-PAP-ASM i and 2532 CONJ

avTiAeyovTa gainsaying. 433 V-PAP-ASM
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H5971 H2063 H4994

2y nN? Ry 7008 Mgyt (IHOT+)

H5869 which have sy H3820 =17 H369 ."81 H5530 b:c
hﬂ’? H241 which have ears,n,:TN H7200 and seenqﬂ’ H3808 I‘IO'Z;Nt71 nn], eyes,

HB085 and hear,yusuyeyis H3808 notiyets

(KJV) Hear now this, O foolish people, and without
understanding; which have eyes, and see not; which have ears,

and hear not:

(LXX) éaxovoate 81 tadta, AadG pwpog kai akapdrog,

AKO0VOLOLV.

(Brenton) Hear ye now these things, O foolish and senseless
people; who have eyes, and see not; and have ears, and hear

not:
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(G-NT-TR (Steph)+) o@BaApovg eyes *’** N4 eygyteg Having

2192 V-PAP-NPM 991 V-PAI-2P

PRT-N
(178 BAemete see Kat

ov ye no

and 2532 CONJ 3775 N-APN

WTo ears £x0VTEC having 2192 V-PAP-NPM

ovk ye not 3756 PRTN i ouete hear 191V-PAI2P oy 2532CONS

do ye not ***"R"™N ymuovevete remember. 42 VPAT2F

(KJV) Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not?

and do ye not remember?
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H8034 AL H7121 NﬁPJ H834 TN H2088 o
H2009 -y H595 9=IN H1571 as H5869 9192 H5921 ”1757
H3069:’_n'_” H5002 N3 H7200 SPSRA

(KJV) Is this house, which is called by my name, become a den
of robbers in your eyes? Behold, even | have seen /7, saith the
LORD.

(LXX) pi) omijAaiov ANGT@V 6 01K6G Hov, 0V EMKEKANTAL TO
ovoud pov £’ aVT® £KET, VOTIOV DUAV; KAl EY® id0v
fopaka, AfyeL KOPLOG.

(Brenton) Is my house, whereon my name is called, a den of

robbers in your eyes? And, behold, | have seen it, saith the Lord.
13 :21 Ja
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(G-NT-TR (Steph)+) kat And 232N pevey said 3004 V-PA-3S

846 P-DPM 1125 V-RPI-3S

avTolg unto them yeypamrae It is written



3588 T-NSM

) ouco¢ house 24 NN

3450 P-1GS

pov My owkog the

3624 N-NSM 4335 N-GSF

house mpocevyng of prayer kAnOnosta

shall be called 2304.Y-FRI=38 VUELG ye 5210 P-2NP S¢ but 1161 CONJ

4160 V-AAI-2P

avtov it ***" M enomoate have made GTNAQLOV

a den 4693 N-ASN )\T]O'T(I)V of thieves. 3027 N-GPM

(KJV) And said unto them, It is written, My house shall be called

the house of prayer; but ye have made it a den of thieves.
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(G-NT-TR (Steph)+) kat And **** " ¢§i§ackev he taught '**!

3004 V-PAP-NSM 846 P-DPM

V-1AI-3S Asywv saying avtolg unto them ov

Is it not *°*"R™™ yeypanton written 1127 VRPITIS g I734CON g

3588 T-NSM 3624 N-NSM 3450 P-1GS

owkog house pov My owkog the

3624 N-NSM 4335 N-GSF

house mpocevyng of prayer KAnOnostau

d 2564 V-FPI-3S | 3956 A-DPN 3588 T-DPN

shall be calle maowy of al TOLG

1484 N-DPN 5210 P-2NP §¢ but 1161 CONJ

€Bveowv nations VUELG Ye

4160 V-AAI-2P 6 P-ASM

emowoate have made autov it * CTINANLOV

a den 4693 N-ASN )\I]O"tu)v Of thieves. 3027 N-GPM

(KJV) And he taught, saying unto them, Is it not written, My
house shall be called of all nations the house of prayer? but ye

have made it a den of thieves.
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(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying **** Y"PA*NM gyrorg unto

846 P-DPM 1125 V-RPI-3S 0 3588 T-NSM

them veypamtal It is written

3624 N-NSM 3450 P-1GS 3624 N-

owkogG house pov My owkog the house

NSM 4335 N-GSF 2076 V-PXI-3S

mpooevyng of prayer EOTLV s, VELG

5210 P-2NP 8¢ but 1161 CONJ

ye avtov it *** "M eromoate have

4160 V-AAI-2P

made ommAaiov a den 3 NASN AnGrwy of thieves.

3027 N-GPM

(KJV) Saying unto them, It is written, My house is the house of

prayer: but ye have made it a den of thieves.
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Jer 18:2 [0S dlaand dliag g )adl ey ) 5 A8

Jer 18:3 ool Ao Mas aday g4 1dlg g A8 oy )l

H3335 axym H1004 nos H3381 N7 H6965 ﬂ'IP Jer 182
H853..H§z H8085 '[37’7:2?8 H8033 A vdy
H1697 s9927
H3335 aypyemy H1004 qog H3381 7axy Jer 18:3
H5921 .757 H4399 5:857: H6213 =ty H2009 T3
= -MIER

Jer 18:2 Arise, and go down to the potter's house, and there |
will cause thee to hear my words.
Jer 18:3 Then | went down to the potter's house, and, behold,

he wrought a work on the wheels.



Jer 18:2 AvaotnOt ki KatapnOL £i¢ oikov Tod KEPAUEWG,
Kai ¢KET AK0VOoN TOVG AGYOUG Lov.

Jer 18:3 kai katéPnv €i¢ TOV 0iKOV TOD KEPAPEWG, Kai iSov

v TOGC émoieL £pyov émi TOV AiOwVv:

Jer 18:2 Jeremias, saying, Arise, and go down to the potter's
house, and there thou shalt hear my words.

Jer 18:3 So | went down to the potter's house, and behold, he

was making a vessel on the stones.
10-9 :27  Aa
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Mat 27:10 .«ll il LS g Adl Jia oo Waghel

Mat 27:9 tote Then *''**%Y emdnpwOn was fulfilled *'37V-AP'3

T0 that 3588 T-NSN pl]ﬂsv which was spoken 4483 V-APP-NSN 8[“

1223 PREP h 2408 N-GSM 3588 T-GSM

by LEpEpLOL Jeremia Tov the

npo@ntov prophet ¢ MM Asygyrog saying 004V PATESN



Kot And 2332 N exqBov V-2AAI-1S 2983 V2AAIP 2980 ¢y that

3588 T-APN 5144 A-NUI

Tplakovta thirty apyvplx pieces of silver

694 N-APN ™mv that 3588 T-ASF Tmv price 5092 N-ASF Tovu that 3588

TSV retyumpevou of him that was valued %! V"RPPESM gy

3739 R-ASM

whom etyunoavto of him that was valued %' V"AY"

P amo they of °7°P*¥" yiwv the children 27" 5o0mA of

Israel 2474 N-PRI

Mat 27:10 kat And 2332 °°M egwkav gave 1323 VA3 quta

846 P-APN 1519 PREP 3588 T-ASM d 68 N-

Tov the aypov fiel

them g1 for

ASM 3588 T-GSM

TOU KEpapEWC potter's 2763 N-GSM

KaOo as 2505 ADV

3427 P-1DS

cuvetagev appointed 2V AA3S 161 me Kvplog the

Lord 2962 N-NSM

Mat 27:9 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy
the prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver,
the price of him that was valued, whom they of the children of

Israel did value;



Mat 27:10 And gave them for the potter's field, as the Lord

appointed me.
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H6963 A VOiceEWP H3068 H559

b sni 3941 TSy (IHOT+)

H1065 weeping;’:n H5092 Iamentation,,n: H8085 was heardynw: H7414 in Ramah,nnﬁ:’
H H fi H i H Rachel H bitt

1121 -3a 5921 orby 1058 weepmgnn:n 7354 Rac e’?ﬂﬂ 8563 bi erﬁ’ﬂ'ﬁ?ﬁﬂ
H1121 =-53a H5921 forbEJ H5162 to be comfortednﬂ:'_‘]7 H3985 refused,_ux?: her children
H3588 because

H369 they not. her children,

1N 5
(KJV) Thus saith the LORD; A voice was heard in Ramah,
lamentation, and bitter weeping; Rahel weeping for her children
refused to be comforted for her children, because they were not.

(LXX) (38:15) Ottwg gimev kHplog Pwvi v Papa ijkovcon

Oprivou kai kAavOuod kai 68vpuov' PaynA amokAaiopévn ovk

N0eAev mavoacOBal £mi TOIG VIOIC AV TG, 6TL OVK €iciv.

(Brenton) A voice was heard in Rama, of lamentation, and of
weeping, and wailing; Rachel would not cease weeping for her

children, because they are not.
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5456 N-NSF 1722

(G-NT-TR (Steph)+) @wvn was there a voice gv In

PREP h 4471 N-PRI

papa Rama nNkovoOn heard ! V47735 gpnyoc

2355 N-NSM d 2532 CONJ 2805 N-

lamentation Kau an KAauOuoc weeping

NSM 3602 N-NSM

ko and 2332 %N 8vpuoc mourning moAvc great,

4183 A-NSM | 4478 N-PRI 2799 V-PAP-NSF

paynA Rache KAQLovoQ weeping

T 3588 T-APN TEKVA children 5043 N-APN QUTNC 846 P-GSF Ko and

N PRT-N V-1AIl-
2532 CONJ- 1k not 3736 n0siev would 23%° L

3754 CONJ

d 3870V-APN 611 because OVK

napakAnOnvar be comforte

not 3756 PRT-N 1526 V-PXI-3P

ewov they are.

(KJV) In Rama was there a voice heard, lamentation, and
weeping, and great mourning, Rachel weeping for her children,

and would not be comforted, because they are not.
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H5002 saithnx: H935 come,nsx: H3117 the daysnsn’ H2009 Behold,n:n Jer 3131

H1004 the house H854 with H3772 that | will make H3068 the LORD

nsa bl Eralni=) bk

H3063 of Judah: H1004 the house H854 and with

aaht 2 nRy 3478 ot lsraelngai

H2319 a new, H1285 covenant

wTn noma

hat g i h -
H834 t atﬁwx H1285 according to the covenantn,ﬁzb H3808 OtNl, Jer 31:32

H3117 in the dayn”: H1 their fathers H854 with H3772 | made

anaN NN na2

H3318 to bringax’x’rﬂ7 H3027 them by the handn_”: H2388 | t°°k’|7’mﬁ

H1992 H834 whichg..: H4714 of Egypt; H776 them out of the land

ateh TN R-knh1c] YONR

H5935 although | H1285 my covenant H853 H6565 broke, they

21N N2 NN inl=h

H3068 the LORD: H5002 unto them, saith H1166 was a husband

ST aN: a2 snbya

H834 that_‘wx H1285 the covenantn,.‘an H2063 thianT H3588 But’: Jer 3133

H3478 of Israel;bx_‘w, H1004 the housen,n H854 With.'nN H3772 | will makenw:x

H3068 H5002 saith H1992 those H3117 days, H310 After

ahe aN: o 2o SN

H7130 in their H8451 my law, H853 H5414 | will put the LORD,

Qa29p2 n"Nn ol Shni

H3789 and write’_‘::’:n:N H3820 their hearts;n:b H5921 it inby.| inward parts,

H1992 and they H430 their God, 17 H1961 and will:be

ich DITONY N

H5971 my people.:n;f,7 ’.7 H1961 shall be”ﬂ’



b s e £ vty 3808 Noxty Jer 31:34

H853py H3T76 ey H7453 e H853m

H3068 -y H853.ﬂ8 H3045 L H559 1?:8’7 H251 "IN

H853ynase H3045 knowyyoy  H3605 nioqs H3588 foryy

H1419 ab'l'fl H5704 -3y H6996 n:upmb

H5545 ﬂ?bx H3588 " H3068 -y H5002 AN

/4 iy )1 Bt b - e N anxproy 077! 2y
H5750 Y

by gl i o) Jlan) agdl JuSE5 (g 7a) (e <l Al dals
Jer 31:31 Behold, the days come, saith the LORD, that | will
make a new covenant with the house of Israel, and with the
house of Judah:
Jer 31:32 Not according to the covenant that | made with their
fathers in the day that| took them by the hand to bring them
out of the land of Egypt; which my covenant they brake,

although | was an husband unto them, saith the LORD:



Jer 31:33 But this shall be the covenant that | will make with the
house of Israel; After those days, saith the LORD, | will put my
law in their inward parts, and write it in their hearts; and will
be their God, and they shall be my people.

Jer 31:34 And they shall teach no more every man his

neighbour, and every man his brother, saying, Know the LORD:

for they shall all know me, from the least of them unto the
greatest of them, saith the LORD: for | will forgive their iniquity,

and | will remember their sin no more.

Jer 31:31 (38:31) I8ov fjpépan Epxovral, PNoiv KHPLOG, Kai
Swafnoopar T® oik® IopanA kai T@ oik® Iovda SLadfknv
KOLnv,

Jer 31:32 (38:32) 0¥ katd TV StaBiknyv, ijv S1e@funv toig
MATPAoLY aOVTOV £V NUEPQ EMAABONEVOL MOV TI|G XELPOG
AVTAOV EEAYAYETV aOTOVG €K YijG AlyvmTOU, §TL AVTOL 0VK
évépewvav év Ti| Stadnkn pov, kai £yo uéAnoca acvtTtdv,

P10V KVPLOG”



Jer 31:33 (38:33) 6tL avTn 1} SwaB1jkn, fjv SwaBricopar Td

oik® IopomA peto Tog NUEPAG EKEIVAG, POV KHPLOG
AL80VG SOOW VOUOUG HoV €i¢ TNV Stdvolav avTdVv Kal i
KapSiag avt®dVv ypdlw avTtovg Kail E00paL xvToic €ic Oedv,
Kol avTol £00ovTai pot €ig Aaov:

Jer 31:34 (38:34) kai ov pn Stda§worv EkaoTog TOV MOAITNV

aVTOV Kol EKACTOG TOV A8EA@OV v TOD Aéywv I'vdBL Tov
KUPLOV' OTL TTAVTEG Eid100VGIV PE GO HKPOD XVTAOV KAl WG

HEYAAOV QUTOV, 0TL IAeWG E0opaL TAIG adKiaLG avTOV Kal

TOV GUAPTLAOV QOVTAOV 0V U1 pvnoedd £t

Jer 38:31 Behold, the days come, saith the Lord, when | will
make a new covenant with the house of Israel, and with the
house of Juda:

Jer 38:32 not according to the covenant which | made with their
fathers in the day when | took hold of their hand to bring them
out of the land of Egypt; for they abode not in my covenant,

and | disregarded them, saith the Lord.



Jer 38:33 For this is my covenant which | will make with the
house of Israel; after those days, saith the Lord, | will surely
put my laws into their mind, and write them on their hearts;
and | will be to them a God, and they shall be to me a people.

Jer 38:34 And they shall not at all teach every one his fellow
citizen, and every one his brother, saying, Know the Lord: for
all shall know me, from the least of them to the greatest of
them: for | will be merciful to their iniquities, and their sins |

will remember no more.
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Heb 8:12 .«cany L b agibaniy aalilhd 3 Yo caguli] 0 agia ¢y o8i Y

t 3201 V-PNP-NSM 1063 CONJ

Heb 8:8 pepgopevog finding faul yap For

aUTOlg with them 846 P-DPM ASYSI, he saith 3004 V-PAI-3S l80U

2250 N-NPF

Behold >4 V24425 puepan the days gpyovtal

2064 V-PNI-3P )\EYSl saith 3004 V-PAI-3S d 2962

come kvplog the Lor

N-NSM 2532 CONJ 4931 V-FAI-1S

Kot when ovvteisow | will make

L with 1909 PREP 3588 T-ASM 3624 N-ASM

ETT Tov the owkov house

topamA of Israel 2#74NPR! e and 2532 €OV g with 1909 PREP

3588 T-ASM 3624 N-ASM 2448 N-GSM

Tov the owkov house Lovéa

t 1242 N-ASF 2537 A-ASF

StaBnknv covenan KOLVI|V @ new.

2596 PREP

Heb 8:9 ov Not *"**P"™ yqra according ™V to the

3588 T-ASF £
StaBnknVv covenant 242 NASF y) that 3739 ROASF

4160 V-AAI-1S 3588 T-DPM

emouoa | made Tolig by the MATPACLY

3962 N-DPM 846 P-GPM 1722 PREP

fathers avtwv with their €v in

2250 N-DSF 9 V-2ADP-GSM

nuepa the day emAapopevov took 4



3588 T-GSF

1LoU when | 3450P-168 10 XeLpog hand 5495 N-6SF

846 P-GPM

autwyv them efayayety to lead 890 V22N gyroug

them 546 PAPM ¢y out of 1537 PREP vy e the land 1093 NS

3754 CONJ

avyvrtov of Egypt 12°N®F ot because avTtot they

846 P-NPM ouK hot 3756 PRT-N EVELLELVAV continued 1696 V-AAI-3P

1722 PREP

ev in ™m 3588 T-DSF SL(XBT]KT] covenant 1242 N-DSF LoV

my 0PI ey and | 294 PFTINSTC ppednoa regarded them

b

Heb 8:10 o7t For *7* " guytn this 778 PNSF 4 the 3988 T-NSF

StaBnkn covenant 242NNy that 737 RASE §ia0ncopan |

will make 1303 V-FDI-1S Tw Wwith the 3588 T-DSM otk house 3624 N-
SV 1epanA of Israel 74N PR yeqq after 326 PREP ¢ 3988 T
APF 2250 N-APF

nuepag days ekewvac those 1% PAPF aever

saith 304 V"PAP3S eyp1oc the Lord, 292NNM §1§0uc | will put

V-PAP-NSM . ¥ ;
1325 s vopoug laws 3551 N-APM Lov my 3450 P-1GS e1¢ into

PREP T_ASF L T :
e myv TP Swavorav mind 271N ASE gyrev their



846 P-GPM 1909 PREP 2588

kat and 2732 N e in kapdwag hearts

N-APF 846 P-GPM 1924 V-FAI-1S

avtwv them semypapw write

846 P-APM Kot and 2532 CONJ 2071 V-

avtovug their eoopar | will be

FXI-1S - e
15 qutoig to them 340 PPPM g0 5 IS19PREP gy God 310N

ASM 846 P-NPM

kot and 2°°2 %N quytol they goovtal shall be

2071 V-FXI-3P 3427 P-1DS 2992

pot to me gig a PR Jaov people,

N-ASM

Heb 8:11 kot And 2532°%N gy 3756 PRTN ypy 3361 PRTN

S18afwoty teach 321 VAP ey qatog every man 1038 ATNSM

3588 T-ASM 4139 ADV 846 P-GSM

Tov the mAnocwov neighbor aUTOV

koL and 2532 CONJ EKNOTOC every man 1538 A-NSM TOoV 3588 T-ASM

80 N-ASM 3004

adeA@ov brother avtov **" M Asywv saying

V-PAP-NSM 1097 V-2AAM-2S 3588 T-ASM

YVvwOL Know TOV KUpLov

Lord 2962 N-ASM 3754 CONJ

0Tl for T[(XVTSC all 3956 A-NPM

1492 V-FAI-3P 3165 P-1AS

gwdnoovowy shall know HE me ato from

575 PREP 846 P-GPM

pucpov the least >34 A" qyrwv £wg to

2193 CONJ 846 P—-GPM

peyadov the greatest *'7* A M gqyrwv .



Heb 812 oTL For 3754 CONJ l}\swq merciful 2436 A-NSM-ATT SO'OI,I(Xl I

will be 2071 V-FXI-1S T(ch 3588 T-DPF aSlKlalq Unrighteousness 93 N-

DPF 846 P-GPM ko and 2532 CONJ 3588 T-GPF

avtwvV to their TWV

266 N-GPF 846 P-GPM kot and 2532 CONJ

AUAPTLWV Sins avtwv their

T-GPF Tt b N-GPF g P-GPM
Ty % avopwwy iniquities 4% avtwv their, 84
ov 3756 PRT-N }11] 3361 PRT-N uvno_ew will I remember 3415 V-APS-1S

£TL . 2089 ADV

Heb 8:8 For finding fault with them, he saith, Behold, the days
come, saith the Lord, when | will make a new covenant with
the house of Israel and with the house of Judah:

Heb 8:9 Not according to the covenant that | made with their
fathers in the day when | took them by the hand to lead them
out of the land of Egypt; because they continued not in my
covenant, and | regarded them not, saith the Lord.

Heb 8:10 For this /s the covenant that | will make with the house

of Israel after those days, saith the Lord; | will put my laws



into their mind, and write them in their hearts: and | will be to
them a God, and they shall be to me a people:

Heb 8:11 And they shall not teach every man his neighbour, and
every man his brother, saying, Know the Lord: for all shall
know me, from the least to the greatest.

Heb 8:12 For | will be merciful to their unrighteousness, and

their sins and their iniquities will | remember no more.
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Jer 31:33  :qull Jshy bW el any i) o aa dadad] 31) agal) g2 13

L 0isiss o Y] el (158l a1 Leuly pglils (B Bl Jual

Jer 31:34 [l Ishei] :culil slal aaly Sy dualia sl JS s ¢y palns Y
539 ] 08 il (8l 5 S ) a5 (s pglS o
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H834 that_,,‘z?x H1285 the covenantn,ﬂ:’n H2063 thianT H3588 But,: Jer 3133

H3478 of Israel;bxﬂw, H1004 the housen,n H854 with:nN H3772 | will maken_mx

H3068 H5002 saith H1992 those H3117 days, H310 After

77 aN? o aonss SN

H7130 in their H8451 my law, H853 H5414 | will put the LORD,

Q2922 SNTIn el Shni

H3789 and write H3820 their hearts;n:’q7 H5921 it inb;71 inward parts,

732NN

H1992 and they,‘_n:"_'.| H43(0 their God 17 H1961 and will be

f-SH N A - SN

H5971 my people.:nsf,7 ,17 H1961 shall be”n’

H376 LN H5750 more_ny H3925 And they shall teachvn:}?, H3808 no}:g,,1 Jer 31:34

H853 H376 and every m.'anu”81 H7453 his neighbor H853nx every man

el Rh e

H th H H3045 K H ing, H251 his brother,
iRk b B achenal LS ve i B s gl ST T

H853 H3045 know H3605 they shall all H3588 fory LORD:

NN WwT ave >

H1419 the greatest H5704 of them unto H6996 me, from the least

avI7A b8l 2IUPRY



H5545 H3588 H3068 H5002

T9ON " hah aN

H2142 H5771

mopy 13808 nog  H2403 NNV 2105

H5750 sy

Jer 31:33 But this shall be the covenant that | will make with the
house of Israel; After those days, saith the LORD, | will put my
law in their inward parts, and write it in their hearts; and will
be their God, and they shall be my people.

Jer 31:34 And they shall teach no more every man his

neighbour, and every man his brother, saying, Know the LORD:

for they shall all know me, from the least of them unto the

greatest of them, saith the LORD: for | will forgive their iniquity,

and | will remember their sin no more.

——

Jer 31:33 (38:33) 6t aiitn 1 SwaB1ikn, fjv SraBricopar T®

0ik® lopanA peta ToG NUEPAG EKEIVAG, NGOV KHPLOG

AL800¢ SOO®W VOPOUG MoV Eig TNV SLvolay aVTAOV Kai £mi

KapSiag avT®V ypdWw avTtovg Kail E00paL xvtoig €ig Oeov,

Kol avTol £00VTai pot €i¢ Aaov:



Jer 31:34 (38:34) kai ov pn StdaEwov Ekaotog TOV mMOAITNV

aVTOoD Kail EKaeTOoG TOV A8eA@POV avTod Aéywv I'vdOL Ttov
KUPLOV' OTL TAVTEG €id100VGIV PE GO PKPOD AVTAV KAl WG

HEYEIAOL aOTOV, 6TL TAewC Eoopal TAIC GdKIALC AVTOV Kal

TOV GUAPTLAOV XVTOV 0V () pvnoed® £t

Jer 38:33 For this is my covenant which | will make with the
house of Israel; after those days, saith the Lord, | will surely
put my laws into their mind, and write them on their hearts;
and | will be to them a God, and they shall be to me a people.

Jer 38:34 And they shall not at all teach every one his fellow
citizen, and every one his brother, saying, Know the Lord: for
all shall know me, from the least of them to the greatest of
them: for | will be merciful to their iniquities, and their sins |

will remember no more.
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Heb 10:16 auTn This 3778 D-NSF 1 the 3588 T-NSF Slaﬂnlﬂ]

covenant !242NNSF ) that 3739 RASF §ia@ncopan | will make

846 P-APM

V-FDI-1S .
e ' mpog with 414 PR qytoug them HETA

3326 PREP T-APF N-APF
after tag %8 npepag days 2250 EKELVAG

those 1565 PAPF jever saith 30%4 VPA3S yypuog the Lord, 262N

NSM . T 1
S 8l801)§ I W|" put 1325 V-PAP-NSM VOI.lOUg IaWS 3551 N-APM uov

3450 P-1GS 1909 PREP 2588 N-APF

my et into kapdiag hearts

846 P-GPM L and 2532 CONJ

avtwv their Ko 1909 PREP

€L in TWV

1271 N-GPF 846 P-GPM

3588 T-GPF . S1avolwv minds avtwv their

1924 V-FAI-1S 846 P-APM

emypaPw will | write avtovug them.

Heb 1017 Kat And 2532 CONJ TV 3588 T-GPF apap’tw)v sins 266

N-GPF . - 2
CPF qutv their 346 PPV eqi and 2532 CON ¢,y 3588 T-GPF

avopwy iniquities ¥ NP qurwy 36PN gy I7S6PRTN 4

3IGLERTN 3415 V-APS-1S 2089 ADV

pvnoOw will | remember £TL



Heb 10:16 This /s the covenant that | will make with them after
those days, saith the Lord, | will put my laws into their hearts,
and in their minds will | write them;

Heb 10:17 And their sins and iniquities will | remember no more.
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(KJV) I saw in the night visions, and, behold, one like the Son of
man came with the clouds of heaven, and came fo the Ancient of
days, and they brought him near before him.

(LXX) €0scdpovv &v opapatt Tij¢ VUKTOC Kai ifod Heta TV

VEQEAGY TOD 00PAVOD )S ViOG avOPHTTOV EPYOUEVOS Y Kdai

Ew¢ TOD MaAAaLod TV NUEPDHV EPOACEV KAl EVOTLOV a)VTOD
poonvexon.

(Brenton) 1 beheld in the night vision, and, lo, one coming with
the clouds of heaven as the Son of man, and he came on to the

Ancient of days, and was brought near to him.



30 :24 ~a
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- S ey 598 plad) Glaw o Wl Gl gl o

(G-NT-TR (Steph)+) kau And 332" 1ot then 312 4PY

5316 V-2FPI-3S 3588 T-NSN

@avnoetal shall appear To the GTULELOV

4592 N-NSN 5207 N-GSM

sign tov of the ¥ 7Y 4100 Son Tov the

3588 T-GSM 444 N-GSM 1722 PREP

avBpwmov of man ev in Tw of the

T-DSM =
3588 3772 N-DSM and 2532 CONJ

ovpavw heaven KoL tote then

5119 ADV 2875 V-FDI-3P all 3956 A-NPF

Koyovtatr mourn nmaoot shall oL

N-NPF -
5443 the 3388 T-GSF

the ¥¥ NP puioun tribes ™mg

yng earth

N-GSF ~FDI-
1093 N-GS and 2532 CONJ 3700 V-FDI-3P

Kot oyovtar they shall see

T-ASM = 3
toy % viov Son 07NASN 14y, BTN Gyvepwmov of

444 N-GSM 2064 V-PNP-ASM 1909 PREP

man EPXOpNEVOV coming emL in

T-GPF 3 5
TOV 3588 VS(pSA(l)V clouds 3507 N-GPF oV 3588 T-GSM

3772 N-GSM

ovpavov of heaven peta with 326 PREP Syvapemc

1411 N-GSF

power KoL and 2532 CONJ 8o&nc glory 1391 N-GSF

TOAANG

great, 4183 A-GSF



(KJV) And then shall appear the sign of the Son of man in
heaven: and then shall all the tribes of the earth mourn, and they
shall see the Son of man coming in the clouds of heaven with

power and great glory.
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(G-NT-TR (Steph)+) Aeyeu saith **% V-PAI-3S s unto him 846 P-

DSM 3588 T-NSM 2424 N-NSM 4771 P-2NS
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(KJV) Jesus saith unto him, Thou hast said: nevertheless | say
unto you, Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the

right hand of power, and coming in the clouds of heaven.
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(KJV) And then shall they see the Son of man coming in the

clouds with great power and glory.

iy yradall CibSAS B ayaal) agall aa gl ¢py) Laag Libmad) pa (385 gyl

claw dalS, Jasd (Als) oy

1 A gl

aa 13 27 Judla Lay)

62 :14 by



(SVD)  Lily 88l ey ¢ Ludla lady) ol gmasi Cigug - 98 Ul i g JIB8

.«;LAHA\ugE;uagj

(G—NT—TR (Steph)+) o the 3588 T-NSM & And 1161 CONJ ooVG

2424 N-NSM aid 2036 V-2AAI-3S w | 1473 P-1NS

Jesus ELTIEV S gy ELpL am

1510 V-PXI-1S 2 CONJ 3700 V-FDI-2P

ko and > oiecOe ye shall see

3588 T-ASM 5207 N-ASM 3588 T-GSM

Tov the viov Son TOV avlpwTtov

444 N-GSM 2521 V-PNP-ASM 1537 PREP

of man kaOnuevov sitting €K on

d 1188 A-GPM

detuwv the right han mcg ¥ T Suvapewc of

2064 V-PNP-ASM

N-GSF CONJ .
power '*!! ko and 2% £PXONEVOV cOming
c PREP T-GPF N-GPF
peta in 326 Ty % ve@eAwv clouds ¥ TOU
3588 T-GSM 3772 N-GSM

ovpavov of heaven.

(KJV) And Jesus said, | am: and ye shall see the Son of man
sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of

heaven.
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(KJV) And then shall they see the Son of man coming in a cloud

with power and great glory.
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(KJV) Hereafter shall the Son of man sit on the right hand of the

power of God.
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(KJV) Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see
him, and they which pierced him: and all kindreds of the

earth shall wail because of him. Even so, Amen.
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(KJV) And he shall confirm the covenant with many for one
week: and in the midst of the week he shall cause the sacrifice
and the oblation to cease, and for the overspreading of
abominations he shall make /f desolate, even until the
consummation, and that determined shall be poured upon the
desolate.

(LXX) xai Suvapooet StaBiiknv moAAoig, £BSonag pia kai &v
T® fNpicel Ti¢ ¢fdopnddoc apOBnoeTai pov Buoia kai omwové,

KAl €Tl TO LEPOV BEAVYHA TOV EPNUOCEWY, KAl EWG

OUVTEALING KALPOD GUVTEAELX S0ONCETAL ETTL TNV £PUWOLY.

(Brenton) And one week shall establish the covenant with many:
and in the midst of the week my sacrifice and drink—-offering shall
be taken away: and on the temple shall be the abomination of
desolations; and at the end of time an end shall be put to the

desolation.



15 :24 s

(SVD)  lsall 8 dailh il JLls e JB AN «Ad duay sl b
— @l agdyd — (ualal)

(G-NT-TR (Steph)+) otav When *°2®Y gyy ye therefore *’%’

CONJ 1492 V-2AAS-2P 3588 T-ASN

dnte shall see To the BéeAvypa

946 N-ASN 3588 T-GSF

abomination ™nc the EPNUWOEWC Of

2050 N-GSF 3588 T-ASN

desolation TO0 p10ev spoken 4483 V-APP-ASN &

Of by 1223 PREP 8(1\)[1])\ Daniel 1158 N-PRI TOoU 3588 T-GSM TtpO(pthOU

d 2476 V-2RAP-ASN 1722

t 4396 N-GSM Ay TOTI® the

prophe €otog stan

T-ASN = -
3588 S 40 A-DSM o the 3588 T-NSM
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the holy “°A M yoeitw let him understand. 3339 V-PAM-3S

(KJV) When ye therefore shall see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy

place, (whoso readeth, let him understand:)
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(KJV) But when ye shall see the abomination of desolation,
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let
him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee

to the mountains:
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(KJV) And arms shall stand on his part, and they shall pollute
the sanctuary of strength, and shall take away the daily
and they shall place the abomination that maketh desolate

(LXX) kol oméppata £ avtod dvaoTioovrat Kol
BeBnAoocovowv To ayiacpa tij¢ Suvaoteiag kai
HETAGTI|GOVGLY TOV $VEAEXIONOV KAl Sdcovowy BEéAvypa
N@avoUévov.

(Brenton) And seeds shall spring up out of him, and they shall

profane the sanctuary of strength, and they shall remove the

perpetual sacrifice, and make the abomination desolate.
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the holy “°A M yoeitw let him understand. 3339 V-PAM-3S

(KJV) When ye therefore shall see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy

place, (whoso readeth, let him understand:)

Ay O Jo Al ual) jpad (B waal) agally Ldaad) oo SLlB LAy (g pual)

LAl



mﬂ\S\J\MgAjM\@dﬁﬁW\ Laalg
5 Qi ged

Lol Sl (glonw (i (unlg Jad Lgans) gy raesall pal) : Aligala

14 :13 (udye g 31 111l Ly

(SVD) - iy ¥ dua daild ) JLila Wie JB AN «QbAY duap aBlaT b

Juadl A Aasgal) B Gl Gugal didiad — (o Al agdt

(G-NT-TR (Steph)+) otav when 732" §¢ But ' % §n1e

ye shall see
abomination

desolation

1492 V-2AAS-2P 3588 T-ASN

To the BdsAvypa

946 N-ASN 3588 T-GSF

¢ the epnuwoswg of

2050 N-GSF 3588 T-ASN

to let them pn0ev spoken of 4%

V-APP-ASN . 3 =
vro by 2% PRE® §ayimA Daniel '8N PR oy the 388 T

npo@ntov prophet, ¥*° "M £51og standing 76 V72RAPTASN

3699 ov hot 3756 PRT-N §s1L But 1161 CONJ o the 3588 T-NSM

OTIOV
avaywwokwyv let him that readeth ¥4V PAPNSM o610
understand 3939-V=EANSSS ToTts then 5119 ADV oL the 3588 T-NPM £



that be in 1722 PREP TT' the 3588 T-GSF lOUS(xux Judea 2449 N-DSF

5343 V-PAM-3P 1519 PREP 3588 T-APN
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(KJV) But when ye shall see the abomination of desolation,
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let
him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee

to the mountains:
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(KJV) And from the time the daily shall be taken

away, and the abomination that maketh desolate set up,
a thousand two hundred and ninety days.
(LXX) kot amo kopod TapaAragemws Tod Evdedexiopod Kai

To? d00fjvar BEéAvypa Epnuacewd uépat iAo Stakoocan

EVEVIIKOVTA.
(Brenton) And from the time of the removal of the perpetual
sacrifice, when the abomination of desolation shall be set up,

there shall be a thousand two hundred and ninety days.
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(KJV) When ye therefore shall see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy

place, (whoso readeth, let him understand:)
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(KJV) But when ye shall see the abomination of desolation,
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let
him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee

to the mountains:
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(KJV) When Israel a child, then | loved him, and called my

son out of Egypt.
(LXX) Awéte vijmog IopanA, kai £y® fydmnoa avtov Kai £§

AlyvmTOou JETEKIAECA TO TEKVA AVTOD.

(Brenton) Early in the morning were they cast off, the king of
Israel has been cast off: for Israel is a child, and | loved him, and

out of Egypt have | called his children.
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(KJV) And was there until the death of Herod: that it might be
fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, saying,

Out of Egypt have | called my son
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(KJV) I will ransom them from the power of the grave; | will
redeem them from death: O death, | will be thy plagues; O grave,
! will be thy destruction: repentance shall be hid from mine eyes.
(LXX) éx xeipog ddov pvoouatl avtovg kai ék Oavdatov
AvTpaoouatl avtoig' mod § 6ikn oov, Bavate; mOd TO KEVTPOV

o0V, 40N, TAPAKANOIS KEKPUTITAL GTT0 0POXAUGY Hov .

(Brenton) 1 will deliver them out of the power of Hades, and will
redeem them from death: where is thy penalty, O death? O

Hades, where is thy sting? comfort is hidden from mine eyes.
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(KJV) O death, where /s thy sting? O grave, where /s thy

victory?
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Joe 2:28 And it shall come to pass afterward, that| will pour out
my spirit upon all flesh; and your sons and your daughters
shall prophesy, your old men shall dream dreams, your young
men shall see visions:

Joe 2:29 And also upon the servants and upon the handmaids
in those days will | pour out my spirit.

Joe 2:30 And | will shew wonders in the heavens and in the
earth, blood, and fire, and pillars of smoke.

Joe 2:31 The sun shall be turned into darkness, and the moon

into blood, before the great and the terrible day of the LORD

come.
Joe 2:32 And it shall come to pass, that whosoever shall call on
the name of the LORD shall be delivered: for in mount Zion and

in Jerusalem shall be deliverance, as the LORD hath said, and in

the remnant whom the LORD shall call.

Joe 2:28 (3:1) Kai £otaL petd Tadta Kai ¢kxe® Gmo tod

TMVEVUATOG MOV T TTAOCAV OAPKA, KAl TIPOPTTEVGOVGCLY Oi



VIOl VUAOV KAl ai OuyaTtépeg DUAV, KAl ol TpecPBuTEPOL
VUAV EVITIVIA $VUTIVIXG01joovVTaL, KAl Ol VEAVIOKOL DAV

opaoeg oYovran

Joe 2:29 (3:2) kai ¢mi TOVG §0VA0VG Kai Tl TAG SoVAAG év
TAIG NUEPALG EKETVALG EKXED GO TOD MIVEVUATOG HOV.
Joe 2:30 (3:3) kol Sdow Tépata £v TG 0Vpavd Kal £mi THS

YiiG, aipa Kot TIop Kol TRida kamvod:
Joe 2:31 (3:4) 6 fjAl0G pETACTPAPNOETAL EIG OKOTOG K 1)

osAvn £i¢ aipa Ttpiv EAOETV Nuépav KVPiov THV PEYGANV

KOl EMLPAVT].
Joe 2:32 (3:5) xai gotar TaG, 6G av émkaAéonTaL TO dvopa
KUPiov, cwdnoeTalr 6tL év T@ 6peL Twv Kai v Iepovocainu
ot avaom{ONEVOG, KABOTL EITTEV KOPLOG, Kol

gvayyeAL{OpeEvVOL, 0VG KUPLOG TIPOOCKEKATTAL.

Joe 2:28 And it shall come to pass afterward, that | will pour out

of my Spirit upon all flesh; and your sons and your daughters



shall prophesy, and your old men shall dream dreams, and

your young men shall see visions.

Joe 2:29 And on my servants and on my handmaids in those

days will | pour out of my Spirit.

Joe 2:30 And | will shew wonders in heaven, and upon the
earth, blood, and fire, and vapor of smoke.

Joe 2:31 The sun shall be turned into darkness, and the moon

into blood, before the great and glorious day of the Lord

come.
Joe 2:32 And it shall come to pass that whosoever shall call on
the name of the Lord shall be saved: for in mount Sion and in
Jerusalem shall the saved one be as the Lord has said, and they
that have glad tidings preached to them, whom the Lord has

called.
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Act 2:17 And it shall come to pass in the last days, saith God, |
will pour out of my Spirit upon all flesh: and your sons and

your daughters shall prophesy, and your young men shall see

visions, and your old men shall dream dreams:

Act 2:18 And on my servants and on my handmaidens | will

pour out in those days of my Spirit; and they shall prophesy:

Act 2:19 And | will shew wonders in heaven above, and signs in
the earth beneath; blood, and fire, and vapour of smoke:

Act 2:20 The sun shall be turned into darkness, and the moon
into blood, before that great and notable day of the Lord
come:

Act 2:21 And it shall come to pass, fhaft whosoever shall call on

the name of the Lord shall be saved.
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Amo 9:11 In that day will | raise up the tabernacle of David that

is fallen, and close up the breaches thereof; and | will raise up

his ruins, and | will build it as in the days of old:




Amo 9:12 That they may possess the remnant of Edom, and of

all the heathen, which are called by my name, saith the LORD

that doeth this.

Amo 9:11 ¢v Ti Nuépe £keivn GvacTNow THV 6KNVIV Aauld

TNV MENTWKLVIAV KAL_GVOLKOSOUNow Td MENTWKOTA AVTH|G

KOl T0 KATECKAUUEVA QUTHG GVACTIOW KAl GVOLKOSOU oW

av TV KaBog ai nuépatL Tod ai®voc,

Amo 9:12 dMwG ¢K(MNTHOWOLY 0i KATAAOLTIOL TOV AVOpOTIWV
Kai Tavta ta £0vn, £@° 0vV¢ EmKEKANTAL TO 6VOMA pov T

AVTOVG, AEYEL KUPLOG 6 BE0C 0 TOLOY TAvTA.

Amo 9:11 In that day | will raise up the tabernacle of David that

is fallen, and will rebuild the ruins of it, and will set up the

parts thereof that have been broken down, and will build it up

as in the ancient days:

Amo 9:12 that the remnant of men, and all the Gentiles upon
whom my name is called, may earnestly seek me, saith the Lord

who does all these things.
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MTavTa all 3956 A-APN

Act 15:16 After this | will return, and will build again the

tabernacle of David, which is fallen down; and | will build
again the ruins thereof, and | will set it up:
Act 15:17 That the residue of men might seek after the Lord,
and all the Gentiles, upon whom my name is called, saith the

Lord, who doeth all these things.
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(KJV) But thou, Bethlehem Ephratah, though thou be little

among the thousands of Judah, yef out of thee shall he come

forth unto me that is to be ruler in Israel; whose goings forth
from of old, from everlasting.

(LXX) (5:1) Kai 06, BnOAeep oikog tod E@paba, 6Atyootog £

Tod £ivat év xtldowv Iovdar £k ood pot é€sdsevosTan Tod

gival gi¢ dpyovra v Td IopamA, kai ai £€o08ol avtod ar’
apxiic £§ MuepOV aid®voC.

(Brenton) And thou, Bethleem, house of Ephratha, art few in
number to be reckoned among the thousands of Juda; yet out of

thee shall one come forth to me, to be a ruler of Israel; and his

goings forth were from the beginning, even from eternity.
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2992 N-ASM 3450 P-1GS 3588 T-ASM

people pov my TOV opanA Israel.

2474 N-PRI

(KJV) And thou Bethlehem, /n the land of Juda, art not the least
among the princes of Juda: for out of thee shall come a

Governor, that shall rule my people Israel.
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of an ass.

(KJV) Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of
Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he /s just, and
having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt
the foal of an ass.

(LXX) Xaipe o@6dpa, Bvyatep Zwwv' Kijpvoos, Bvyatep
IepovoaAnu’ idov 6 BaciAevg cov EpxeTai oL, Sikalog Kai
oO{wV avTég, TPpavg kol fmPePNk®OC ¢m vOlvyLoV Kai

TIO®AOV VEOV.

(Brenton) Rejoice greatly, O daughter of Sion; proclaim it aloud,

O daughter of Jerusalem; behold, the King is coming to thee,



just, and a Saviour; he is meek and riding on an ass, and a

young foal.
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(KJV) Tell ye the daughter of Sion, Behold, thy King cometh
unto thee, meek, and sitting upon an ass, and a colt the foal of

an ass.
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of an ass.
(KJV) Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of
Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he /s just, and
having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt
the foal of an ass.
(LXX) Xaipe o@édpa, O0yatep Zuwv' Kijpvoce, Bvyatep

\ £

Iepovocainp’ idov 6 Bacidevg ocov EpxeTai ooL, dikalog Kai
oO{wV avTég, TPavg kol mBePNkoOC ¢m vTOlHyLloV Kai

TIO®AOV VEOV.



(Brenton) Rejoice greatly, O daughter of Sion; proclaim it aloud,
O daughter of Jerusalem; behold, the King is coming to thee,
just, and a Saviour; he is meek and riding on an ass, and a

young foal.
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ETIL ON TtwAov col OVOUL an ass's.

(KJV) Fear not, daughter of Sion: behold, thy King cometh,

sitting on an ass's colt
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Zec 11:12 And | said unto them, If ye think good, give my
price; and if not, forbear. So they weighed for my price thirty
pieces of silver.

Zec 11:13 And the LORD said unto me, Cast it unto the potter: a

goodly price that | was prised at of them. And | took the thirty

of silver, and cast them to the potter in the house of the

LORD.

Zec 11:12 xai ¢p® mpog avtovg Ei KaAov évomiov Ypdv
£0TLY, 80TE oTNOAVTEG TOV HLoOOV pov i aneinacBe’ kai
£€otnoav Tov oov pov Tpuakovra apyvpoie.

Zec 11:13 ko gimev KopLog mpog pe Kadeg avtovg ig to

XWVEVTIPLOV, Kal okéPar €1 SOKLnov £¢0TLV, OV TPOTIOV



£SokpnaocOn vEp avTAV. Kail EAafov ToLG TpLdKovTQA

apyvpoic Kai évéBaAov adToVG £i¢ TOV 0IKOV KUPIov £ig TO

XWVEVTHPLOV.

Zec 11:12 And I will say to them, If it be good in your eyes, give
me my price, or refuse it. And they weighed for my price thirty
pieces of silver.

Zec 11:13 And the Lord said to me, Drop them into the furnace,

and | will see if it is good metal, as | was proved for their sakes.

And | took the thirty pieces of silver, and cast them into the

furnace in the house of the Lord.
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1223 PREP h 2408 N-GSM 3588 T-GSM

LlEpERLOL Jeremia Tov the

by

npo@ntov prophet “*° "M Asyoyrog saying 004 Y PARESN

Kat And 2532 CONJ 8)\“60" V_ZAAI_IS 2983 V-2AAI-3P 2980 ™ that

38 T-APN rprakovta thirty 14 AN gayypla pieces of silver

694 N-APN ™mv that 3588 T-ASF Tmv price 5092 N-ASF Tov that 3588

91 V-RPP-GSM

T6SM tretwumpevovu of him that was valued *° ov

3739 R-ASM d 5091 V-AMI-

whom etyunoavto of him that was value

3P f 575 PREP 5207 N-GPM

amo they o vwwv the children wopanA of

Israel 2474 N-PRI

Mat 27:10 kat And 2732 %M eg§mkav gave 25 VAP quta

846 P-APN 1519 PREP 3588 T-ASM

them g1 for tov the aypov field %N

ASM 3588 T-GSM 2505 ADV

TOV KEPAPEWC potter's 2763 N-CSM

KaOa as

4929 V-AAI-3S 3427 P-1DS
d

ovveTagey appointe pot me kvplog the

Lord 2962 N-NSM

Mat 27:9 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy

the prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver,



the price of him that was valued, whom they of the children of
Israel did value;
Mat 27:10 And gave them for the potter's field, as the Lord

appointed me.
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(KJV) And | will pour upon the house of David, and upon the

inhabitants of Jerusalem, the spirit of grace and of supplications:



and they shall look upon me whom they have pierced, and they
shall mourn for him, as one mourneth for only and shall
be in bitterness for him, as one that is in bitterness for

firstborn.

(LXX) koi ékxed £mi TOV 0ikov Aautd kai £mi Todg
Katowkovvtag Iepovoainu mvedpa xdpLtog Kai oikTippo,
Kai dqmBAéPovTal mpég pe vl OV KATWPYCAVTO Kai
KOYovTtal £ aOTOV KOTETOV OC £ AYQATNTOV Kol
0dvvnOncovTal 68VVNV OG ¢Mi TPWTOTOK.

(Brenton) And | will pour upon the house of David, and upon the

inhabitants of Jerusalem, the spirit of grace and compassion:

and they shall look upon me, because they have mocked me, and

they shall make lamentation for him, as for a beloved friend, and

they shall grieve intensely, as for a firstborn son.
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3004 V-PAI-3S 1519 PREP

oovtal They shall look 379 VP3¢ on

3739 R-ASM

ov him whom g€ekevnoav they pierced. 1574 V-AAIT3P

(KJV) And again another scripture saith, They shall look on him

whom they pierced.
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avtov him
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avtov him

3483 PRT

(SVD) aax 4ule zgbig cogind (ully (e JS oyl coilanad) 2 (Sl 1398
(G-NT-TR (Steph)+) 180v Behold **% V22428 epyeran he

cometh 2064 V-PNI-3S uata with 3326 PREP TWV Of the 3588 T-GPF

3507 N-GPF 32 CONJ

ve@elwv clouds Kot and » oPietou shall see

846 P-ASM 3956 A-NSM

avtov him Tag every o@OaApog

3788 N-NSM Kat and 2532 CONJ OLTLVEC they which 3748 R—-NPM

846 P-ASM d 1574 V-AAI-3P

gEekevTOQV pierce Kot and

koPovrtat shall wail 2875 VFP 3P e pecause of 102 PREP

846 P-ASM | 3956 A-NPF 3588 T-NPF

maca al o @UAaL

kindreds 5443 N-NPF ™mg¢ 3588 T-GSF Yn¢ earth 1093 N-GSF vai Even so

apnv Amen, 28! HEB

(KJV) Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see

him, and they a/so which pierced him: and all kindreds of the

earth shall wail because of him. Even so, Amen.
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H7725 H6629 and the sheep H6327 shall be scattered:
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(KJV) Awake, O sword, against my shepherd, and against the
man my fellow, saith the LORD of hosts: smite the

shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine

hand upon the little ones.



(LXX) Pop@aia, £¢Eey£pOnTL £Mi TOVG TTOLPEVAG POV KOl £TC
avdpa MOAITNV pov, ALYEL KUPLOG TTAVTOKPATWP' TATAEATE

TOVC MOLNEVAC KOl $KOTTAOATE TU MPOfata, Kai Emasw TV

XEPAG POV £T TOVG TTOLUEVAG.

(Brenton) Awake, O sword, against my shepherds, and against
the man who is my citizen, saith the Lord Almighty: smite the
shepherds, and draw out the sheep: and | will bring mine hand

upon the little ones.
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TaUTY yeypamnto it is written 12> VRPI3S

yap for

1063 CONJ 3960 V-FAI-1S 3588 T-ASM

tataéw | will smite tov of the

miowueva shepherd 4166 NASM 5\ and 2332 €OV

StaokopmieOnoetan shall be scattered abroad 287V P35 o

3588 T-NPN 4263 N-NPN 3588 T-GSF

npofata sheep ™g mowuvng flock.

4167 N-GSF

(KJV) Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended
because of me this night: for it is written, | will smite the

shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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1698 P-1DS 1722 PREP
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mataiw | will smite TOV TOLUEVX
N-ASM N
shepherd 4166 NASM o and 232V §iaokopmieOnosTan shall

be scattered 1287 VFPI3S o IBBTNPN o Bara sheep. 4263 N-NPN

(KJV) And Jesus saith unto them, All ye shall be offended
because of me this night: for it is written, | will smite the

shepherd, and the sheep shall be scattered
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(KJV) Behold, I will send my messenger, and he shall prepare
the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall suddenly
come to his temple, even the messenger of the covenant, whom
ye delight in: behold, he shall come, saith the LORD of hosts.
(LXX) 800 ¢ym £8amooTéAA® TOV dyyeAOV pov, Kai
fmpBAéPeTar 680V PO TPOCOTOV KOV, Kai £Eai@VNG &L €i¢
TOV VAoV £VTOD KVPLOG, OV DUEIG (NTETTE, Kal 0 dyyEAOG Ti|G
SLaO kNG, OV LUEIG BéAeTE 180V EpxeTaL, ALYEL KVPLOG

TMAVTOKPATWP.

(Brenton) Behold, | send forth my messenger, and he shall

survey the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall



suddenly come into his temple, even the angel of the covenant,
whom ye take pleasure in: behold, he is coming, saith the Lord

Almighty.
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(KJV) For this is /7e, of whom it is written, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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™mv 080V way 3598 N-ASF

oov thy,

1715 PREP 4675 P-2GS

eunpoocBev before oov thee,

(KJV) As it is written in the prophets, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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eunpoocBev before oov thee.

(KJV) This is he, of whom it is written, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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H853ﬂN a:b H7971 will sendnsw H595 I’:JN H2009 Behold,n:n Mal 45

H935 the coming?m: H6440 before,ngb H5030 the prophetx’::n H452 you E"jahﬂ"?N

H3068 of the LORD:

H3372 H1419 H3117 dayn”

RTIIM bk Y A

H1 of the fathr-:rs:m:'N H3820 the heart:}7 H7725 And he shall turn:ﬁw'_” Mal 46

H1121 of the childrenn,:: H3820 and the heart:'1?.| H1121 the children,n’:: H5921 toby
H5221 SMIS H935 RN H6435 19 H1 their fathers,n:n,mN H5921 to’?}?
H2764 cmam H776 Vﬂsﬂ H853‘.nN

Mal 4:5 Behold, | will send you Elijah the prophet before the

coming of the great and dreadful day of the LORD:



Mal 4:6 And he shall turn the heart of the fathers to the children,

and the heart of the children to their fathers, lest | come and

smite the earth with a curse.

Mal 4:4 (3:22) kol i800 ¢y® amootéAAw dpiv HAav Ttov

OeoBitnv Tpiv ¢AB€iv Nuépav kvupiov TV peEydAnv Kai

smavi,

Mal 4:5 (3:23) 0¢ amokaTaoTHOEL KAPSiav TATPOG TTPOG VIOV
Kai kapdiav avOpomov mpog Tov mAnciov avtod, un EA0w
Kai Tatdéw TV Yijv apénv.

Mal 4:5 And, behold, | will send to you Elias the Thesbite,

before the great and glorious day of the Lord comes;
Mal 4:6 who shall turn again the heart of the father to the son,
and the heart of a man to his neighbour, lest | come and smite

the earth grievously.
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Mat 17:10 kol And 232 ¢oN emmpwTnoav asked 1905 V-AAI-3P
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avtov his oL the naOntan disciples

NPM AUTOV him 846 P-GSM )\E‘YOVTEQ Saying 3004 V-PAP-NPM Tv Why

5101 I-NSN 3767 CONJ 3588 T-NPM

ovv then oL Ypappatelg scribes

3004 V-PAI-3P t 3754 CONJ

N-NPM
g2 Aeyovowv say ott tha NAlav

EIijah 2243 N-ASM ds1L must 1163 V-PQI-3S £A0s1v come 2064 V-2AAN

npwTov first. 4412 A0V

Mat 17:11 o *8TNM §¢ And 161 °ON 1 Goug Jesus 2424 N-NSM

amokplOsic answered 6! VAP NM ey and said 2036 V2AAT3S

846 P-DPM 3303

auTolg unto them, nAwag Elijah 243N NSY yey truly

PRT 2064 V-PNI-3S

. ADV
£pYETAL COMe npwTov shall first 4242 o

and 2532 CONJ 600 V-FAI-3S

ATIOKATAOTIOEL restore navta all

3956 A-APN

things,

Mat 17:10 And his disciples asked him, saying, Why then say

the scribes that Elias must first come?



Mat 17:11 And Jesus answered and said unto them, Elias truly

shall first come, and restore all things.
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Mal 4:5 Behold, | will send you Elijah the prophet before the
coming of the great and dreadful day of the LORD:

Mal 4:6 And he shall turn the heart of the fathers to the children,

and the heart of the children to their fathers, lest | come and

smite the earth with a curse.

Mal 4:4 (3:22) kai i80V £y® amooTéAA® dHiv HAtav tov
Oeofitnv mpiv £AO€Iv Muépav Kupiov TV HEYIANV KAl
ETMLPUVTY,

Mal 4:5 (3:23) 6¢ amokatTaoTOEL KaPSiav TATPOG TTPOG VIOV
Kai Kapdiav avOpomov mpog Tov mAnciov avtod, pn éA0w
Kai Tataéw TV Yijv apénv.

Mal 4:5 And, behold, | will send to you Elias the Thesbite,

before the great and glorious day of the Lord comes;



Mal 4:6 who shall turn again the heart of the father to the son,
and the heart of a man to his neighbour, lest | come and smite

the earth grievously.
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3004 V-PAP-NPM

avtov him 3¢ P A" 2 evovtec saying ott that

3004 V-PAI-3P 3588 T-NPM

3754 CONJ- 3 eyovey Why say ot the

1122 N-NPM 3754 CONJ

Ypappatelg scribes oTL nAwav Elijah 2243 N-

ASM SerL must 1163 V-PQl=3s 2064 V-2AAN

€AOgwv come MPWTOV

first 4412 ADV

Mar 9:12 o he 3588 TNSM §¢ And 161 N gmokpiBeic answered

611 V-AOP-NSM d 2036 V-2AAI-3S 846 P-DPM

ewmev and tol avtolg them

h 2243 N-NSM 3303 PRT h 2064 V-

nAwxg Elija nev verily eAOwv comet



2AAP-NSM t 4412 ADV h 600 V-

npwTov firs amokaOiota and restoret

PAI-3S 3956 A-APN d 2532 CONJ 4459

nmavta all things, Kau an mw¢ how

ADV-I 1125 V-RPI-3S

yeypamtal it is written em of Y FREP 1oy the

3588 T-ASM 5207 N-ASM 3588 T-GSM

viov Son TOV avOpwmov of man

444N-GSM yq that 244 N moAda many things “'** AN 1ra@n he

3958 V-2AAS-3S d 2532 CONJ

must suffer Kat an ggovdevwOn be set

at naught 1847 V-APS-3S

Mar 9:11 And they asked him, saying, Why say the scribes that
Elias must first come?

Mar 9:12 And he answered and told them, Elias verily cometh

first, and restoreth all things; and how it is written of the Son of

man, that he must suffer many things, and be set at nought.
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Mal 4:5 Cigially asiall agadl ) ags 2 Jid (20 L) aS3Y) eyl 1215A]

Mal 4:6 uply 51 U L agil] Ao o Ul culhy p Ll o LYY b 3y

Teads G2y
HSSSnN ﬂﬁ’? H7971 will sendnbw H595 I’::N H2009 -y Mal 45
H935 12 H6440 ,:517 H5030 o337 H452 you EIijah:,N7N
H3372 N30T H1419 1717;’_‘ H3068 -y H3117 29
H1 of the fathers:h’:,x H3820 the heart:b H7725 And he shall turn:ﬁw,_” Mal 46
H1121 mo3a H3820 31” H1121 the children,n’:= H5921 to’?!?
H5221 P99 H935 RN H6435 .‘9 H1 An1aR H5921 557
H2764 s H776 ?WSH H853ﬂx

Mal 4:5 Behold, | will send you Elijah the prophet before the

coming of the great and dreadful day of the LORD:



Mal 4:6 And he shall turn the heart of the fathers to the children,
and the heart of the children to their fathers, lest | come and

smite the earth with a curse.

Mal 4:4 (3:22) kol i800 ¢y® amooTtéAAw dpiv HAiav tov
Oeofitnv mpiv £AO€IV Muépav Kvpiov TV HEYIANV Kai

smavi,

Mal 4:5 (3:23) 0¢ amokaTaoTOEL KAPSiav MATPOS TIPOG VidV
Kai kapdiav avOpomov mpog Tov mAnciov avtod, un EA0w
Kai Tatdéw TV Yijv apénv.

Mal 4:5 And, behold, | will send to you Elias the Thesbite,
before the great and glorious day of the Lord comes;

Mal 4:6 who shall turn again the heart of the father to the son,

and the heart of a man to his neighbour, lest | come and smite

the earth grievously.
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(G-NT-TR (Steph)+) ko And *%2°°" qyrog he #4¢ PNV

4281 V-FDI-3S 1799 ADV

mpogAevoetan shall go svwTtov before

846 P-GSM 1722 PREP

avtov him v to mvevpart in the spirit 431N

DSN 1411 N-DSF

ko and 232N §yyapel power nAtov of Elijah

2243 N-GSM 1994 V-AAN

gmotpePo to turn kapdiac the hearts 2588 N

APF 3962 N-GPM 1909 PREP

natepwyv of the fathers em to tekva the

5043 N-APN d 2532 CONJ

children KaL an amedseic the disobedient 74

A-APM o\, 1722 PREP @povnozl the wisdom 5428 N-DSF &' oy Of

t 1342 A-GPM 2090 V-AAN

the jus etolpacar to make ready Kvpww for

the Lord >N " 2qov a people 2" wareokevacpuevov

prepared 2680 V-RPP-ASM

(KJV) And he shall go before him in the spirit and power of
Elias, to turn the hearts of the fathers to the children, and the
disobedient to the wisdom of the just; to make ready a people

prepared for the Lord.
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(KJVA) And I will lead thee through the midst of Judea, until
thou come before Jerusalem; and | will set thy throne in the
midst thereof; and thou shalt drive them as sheep that have no
shepherd, and a dog shall not so much as open his mouth at
thee: for these things were told me according to my
foreknowledge, and they were declared unto me, and | am sent to

tell thee.

(LXX) kot G§w o€ S1a péoov tij¢ Iovdaiag £w¢ Tod ¢ABgiv
amévavtL [epovocainu kai 01Mow Tov Si@pov cov év péocw

auTiG, Kai dGEE1g avTOVG (MG MPOBATA, 0IC OVK E0TLV TTOLUNV,

Kai 0V YPUOEEL KVWV Tif YA®OOoN avTOoD amévavti cov” 6T



TAVTA EAAA01) HOL KATO TPOYVWGIV OV KOl G YYEAT Hot,

Kal amecTaAnv avayyeidai oot.

(Brenton) And | will lead thee through the midst of Judea, until
thou come before Jerusalem; and | will set thy throne in the
midst thereof; and thou shalt drive them as sheep that have no
shepherd, and a dog shall not so much as open his mouth at
thee: for these things were told me according to my
foreknowledge, and they were declared unto me, and | am sent to

tell thee.

(Vulgate) et dicet mihi quando eis reddat peccatum suum et
veniens nuntiabo tibi ita ut ego adducam te per mediam
Hierusalem et habebis omnem populum Israhel sicut oves quibus

non est pastor et non latrabit vel unus contra te
36 :9 Aa
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(G-NT-TR (Steph)+) 18wv when he saw '*2V244P SN §¢ Byt

1161 CONJ 3588 T-APM 3793 N-APM

Tovug the oxAovg multitudes

gomAayyvieOn he was moved with compassion **°7 V74938 e

4012 PREP 846 P-GPM 3754 CONJ

on avtwyv them otu because noav

1590 V-RPP-NPM

they fainted **°* V""" gxAeAvpevor ko and 232

CONJ d 4496 V-RPP-NPM 5616

eppLupevol were scattered abroa WOEL as

ADV 4263 N-APN 3361 PRT-N

mpofBata sheep un no gxovta having

2192 V-PAP-NPN 6 N-ASM

moweva shepherd. 4

(KJV) But when he saw the multitudes, he was moved with
compassion on them, because they fainted, and were scattered

abroad, as sheep having no shepherd.

(Vulgate) videns autem turbas misertus est eis quia erant vexati

et iacentes sicut oves non habentes pastorem
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Sir 10:14 The Lord hath cast down the thrones of proud princes,
and set up the meek in their stead.
Sir 10:15 The Lord hath plucked up the roots of the proud

nations, and planted the lowly in their place.

Sir 10:14 0poévoug apxovTtwv KaBeIAev 0 KUPLOG kKal EkGOLoEV

MPAETG AVT AVTOV"



Sir 10:15 piacg £é0vav £EETIAEV 6 KOPLOG KAl EQVTEVGEV

TATELVOVG VT AVTOV"

Sir 10:14 The Lord hath cast down the thrones of proud princes,
and set up the meek in their stead.

Sir 10:15 The Lord hath plucked up the roots of the proud

nations, and planted the lowly in their place.

Sir 10:17 sedes ducum superborum destruxit Deus et sedere
fecit mites pro illis
Sir 10:18 radices gentium superbarum arefecit Deus et plantavit

humiles ex ipsis gentibus
52 :1 &g
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(G-NT-TR (Steph)+) ka@eidev He hath put down >°07 V72841738

1413 N-APM 575 PREP

Svvaotag the mighty atmo from Opovwyv seats

2362 N-GPM d 2532 CONJ d 5312 V-AAI-3S

KaL an vwoeyv exalte

tamewovg them of low degree. 0! A7APM


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=1&q=%D8%A7%D9%86%D8%B2%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B9%D8%B2%D8%A7%D8%A1+%D9%83%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D9%8A

(KJV) He hath put down the mighty from seats, and exalted

them of low degree.

(Vulgate) deposuit potentes de sede et exaltavit humiles
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(Geneva) | am come out of the mouth of the most High, first

borne before all creatures.

(Vulgate) ego ex ore Altissimi prodivi primogenita ante omnem

creaturam

(LXX) 'Ey® amd otopatog dpictov £EfABov kai a¢ opiyin

kKatekaAvPpa yijv



(Brenton) | came out of the mouth of the most High, and

covered the earth as a cloud.
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(G-NT-TR (Steph)+) og Who *7¥ RN gy jg 2076 VPXI738

sikwv the image 7% MNP oy of the 3938 T8M gggy God 2310 N

GSM 3588 T-GSM 517 A-GSM

TOV aopatov invisible MPWTOTOKOG the

4416 A-NSM 3956 A-GSF

firstborn maong of every KTLOEWG creature.

2937 N-GSF

(KJV) Who is the image of the invisible God, the firstborn of

every creature:
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